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Zdenko Kalin:
detalj spomenika žrtvama

SAVREMENODST
| DRAMATURGIJA

najživotnijem ciklusu sa-
[ | vremene drame nalazi

se „mali čovek“, pun
sukoba koji, pojedinačno, spolja

uzeti, mogu izgledati „mali“, ,,ne-
monumentalni“, ali njihov smisao
i značaj ima šekspirovski velike
dimenzije. I toj snazi savremenog
dramskog: pisca da preko „malih“
naizgled sitnih ljudskih problema
govori o onome što je zajedničko,
opšte, u toj snazi valja gledati”
osnovnu vrednost moderne dra-
maturgije koja je prerasla princip
kvantitativne, spoljne, „formalne
monumentalnosti!“ razvijajući unu–
tarnje, etičke dimenzije sadržaja.
U procesu svakodnevno Uuz-

budljive borbe „malih ljudi“ i sve
šireg: oslobađanja nekada prigu-
šenih vrednosti, i Život i reč
dobijaju nove kvalitete na kojima

Se i zasniva jzražajna snaga sa-
vremenog pozorišta. Jer i damska
reč ima svoju istoriju: čovck je
ostavlja iza sebe kao put i Spo-

menik svoje borbe. A upravo to
daje snagu dramskoj reči, da

rodivši se predvodi, idući
iispred ljudi. "Tu funkciju dramske
Teči da osvetljava ljudsku
lepotu i organizuje životnu snagu—

i Čehov i Gorki, naprimer, uzdigli

su do poetične zakonitosti. A uko-
liko su se ljudi sve višc dizali

„sa dna“ utoliko su revolucionarnc
reči bile sve neophodnije i njima
samima: bez istinite reči nemoguce

je Živeti i boriti se.

U ovom uzavrelom, vrtogla-
vom životnom tempu u kome
se sve isuviše brzo menja, savrc-
meni dramski pisci pokušavaju
da sagledaju ono što je u ovom
dobu bitno: problem egzistencije
malih, običnih ljudi, i „intimnu

tragiku“ koju oni životno nad-
Visuju.

Dok je Gorki „dramski opevao“
čudesnu unutarnju snagu „bivših

(Nastavak na str. 10)
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Anketa o spomenicima
||

· yt ie: • .. ... • · # · i. - :,zajednici sa „Nin“-om redakcija „Književnih novina“ bokrenula je anhetu o problemima podizanja spome-
nika iz Revolucije. Ovom anketom želimo da omogućimo umetnicima i javnim radnicima da iznesu svoja

mišljenja o idejno-estetshim osnovama neophodnim za uspešno i savremeno rešenje ovop kulturnog problema.
Kao prvi odgovara na našu anketu Velja Stojnić, sekretar Saveza boraca Jugoslavije

oliko sam razumeo, pita-
K nje se odnosi na umet-

ničke spomenike narod-
nooslobodiločkoj borbi koje da-
nas podižemo u obliku skulptural-
nih i arhitektonskih rešenja. Pre
no što odgovorim na tako postav-
ljeno pitanje hteo bih da kažem
nešto o problemu zaštite spome-
nika narodnooslobodilačke borbe.
Madai sam stojim na stanovištu
da su to dva različita pitanja, ipak
mi se čini da gledamo sa šireg
stanovišta — uloge spomenika u-
opšte — ta dva pitanja mogu se
tretirati jedno uz drugo i jedno
sa drugim.

Ja lično dajem prednost spome-

nicima narodnooslobodilačke bor-

be. Ne zato što umetničke spo-

menike smatram manje značajnim

ilimanje vrednim, naprotiv, te dve

vrste spomenika — spomenici na-

rodnooslobodilačkoj borbi i spo-

menici narodnooslobodilačke bor-

be — ne moguse ni upoređivati,

pošto su prvi isključivo umetnički

dok su drugi dragocena svedoča.a–

stva iz borbe, dakle — dokumen-

farni. LlImetnički spomenici da bi

se postavili traže vreme (koje mi,

nažalost, najčešće ne poštujemo),

spomenici narodnooslobodilačke

borbe ne trpe čekanje, oni traže

da se najhitnije zaštite, konzervi“

raju ili rekonstruišu. U ovu vrstu

spomenika ubrajam i „muzeje

NOB,naročito one koji su sme-

šteni u zgradama koje imajuisto-

riski značaj (baraka u Titovoj pe-

ćini u Drvaru, memorijalni muzej

I zasedanja AVNOJ-a u Bihaću,

memorijalni muzej II zasedanja

AVNOJ-a uJajcu i dr.). U ove

spomenike ubrajam i tako zname-

nita mesta iz NOB kaošto su Su-

tjeska, Jasenovac, koja traže da

se zaštite, urede i na određen na-

čin obeleže.

Problem zaštite, konzerviranja

i rekonstrukcije ovakvih spomeni~

ka, uređenja i obeležavanja isto

riskih mesta nije nimalo jednosta-

van. To je veoma složen usto i

stručan posao koji traži angažo-

vanje svih odgovornih faktora —

narodnih odbora, stručnih udru-

ženja, zavoda za zaštitu spome-

nika kulture, organizacija Saveza

boraca itd. Nažalost, ovoj vrsti

spomenika se kod nas još uvek

ne poklanja potrebna pažnja i

problem njihove zaštite i OSpOSO~

bljavanja je otvoren. Ovde su

vredna pažnje i iskustva i rezul-

tati rada Odbora za obeležavanje

i uređivanje istoriskih mesta iz

NOBpri Centralnom odboru Sa-

veza boraca sa čijim je progra-

mom i radom naša javnost Već

upoznata.

Što se tiče spomenika narodno-

oslobodilačkoj borbi — umetnič-

kih spomenika — njih je od oslo-

bođenja do danas podignuto VeoO-

ma mnogo. Računa se da takvih

spomenika ima danas u zemlji oko

1.500.

Obziromda se ti spomenici po-

dižu u znaku oduživanja palim

borcima i žrtvama, uvek sam po-

dizanju tih spomenika pretpostav~

ljao uređivanje grobova palih bo-

raca i žrtava koje još ni do danas

nismo uspeli potpuno da zaštitimo,

uredimo i na dostojnoj visini odr“

žavamo.

U OVOM BROJU:

GET I T. MZAUN
Hemija i živof

MAO CE TUNG

Smatram veoma zdravominici-
jativom kada se u našim selima i
mestima umesto spomenika podi-
žu spomen-objekti (škole, domovi,
česme, bolnice, parkovi) u znak
sećanja na pale u borbi i žrtve,ili
u spomen značajnih događaja iz
NOB. To, naravno, uz pretpo-
stavku da su sredstva za spomen-

objekte unapred i na pravilan na-

čin obezbeđena.

Pri ovakvoj orijentaciji ne bi
se ni javljala tako izrazita potre-
ba za podizanjem tolikog broja
spomenika (da svako selo, svako
mesto ima spomenik) koji sasvim
razumljivo po svojoj materijalnoj
trajnosti i vrednosti svog umet-
ničkog izraza u većini ne mogu ni
epopeju. Oni će ostati više kao
danas ni u budućnosti reprezento-
vati slavnu narodnooslobodilačku
simboli zahvalnosti i pozitivnog
stava naše generacije prema sVo-~
joj nedavnoj i slavnoj borbenoj
prošlosti. .

Da li ovo znači da podizanje
spomenika narodnooslobodilačkoj
borbi treba zameniti osposobljava-
njem spomenika narodnooslobodi-
lačke borbe, uređivanjem grobova
i podizanjem  spomen-objekata.
Mislim, da bi takav zaključak bio
neodrživ. Ništa od ovog ne može
da zameni delo umetnika-vajara.
I naša i buduće generacije će ose-
ćati potrebu da kroz svoje najbo-
lje  umetnike-vajare  skulpturom
oliče slavnu epopeju naroda Jugo-
slavije u narodnooslobodilačkoj
borbi. Razume se da će takva
skulptura biti retka, ali će ona biti
umetnički trajna i na visini dela
koje je narod stvorio u borbi. Mi
još gotovo nemamo nijedan spo-

menik narodnooslobodilačkoj borbi
koji ima jugoslovenski značaj. Po
mom dubokom uverenju mi smo
dužni da skulpturom ovekovečimo

jedinstveni lik partizana-borca, lik

žene-borca kojim bi se izrazio he-

roizam i masovno učešće žena u

narodnooslobodilačkom ratu, lik
naše mlade generacije u ratu, po-

beduideje bratstva i jedinstva itd.
Naš umetnik-vajar treba da kaže
svoju reč o Sutjesci, Jasenovcu i
drugim događajima i mestima iz
NOB koji imaju značaj za celu
zemlju ili izvanredni lokalni zna-
čaj.

Prema tome, po mom mišljenju,
problem podizanja umetničkih
spomenika ni dosada nije ležao u
odnosu između naručilaca i umet-
nika, već u jednoj određenijoj za-
jedničkoj orijentaciji i jednih i
drugih.

Ovih nekoliko misli nabacujem
samo kao prilog diskusiji o ovom
pitanju i mislim da bi jedna široka
diskusija koja bi se pokrenula u
svim zainteresovanim krugovima,
posle obilaska izvesnog broja po-
dignutih spomenika i kritičkog
osvrta na njih, bila izvanredno
korisna i plodna za dalji rad na
ovom području.

AKADEMIK VELJKO DETROVIĆ, upravnih Narodnog myižeja u Beogradu

„Spomenike freba da rade ljudi koji imaju smisla

za monumenfalnu umelnosf“

Znate, drugo je to kad Uzelac
radi u Parizu za pomodne Žžurnale,
i to nam može da čini čast, a to
zato da bi mogao s vremena na
vreme da napravi i bolju sliku.
Menise čini da to kod nas ne treba
da bude dozvoljeno, da materijal-
ni momenatodlučuje u pravljenju
takvih spomenika kakvi su oni
koji treba da oliče NOB.

To treba da rađe ljudi koji
imaju smisla za monumentalnu
umetnost, a to znači da nc sme
biti standardnog, tek da se za-
dovolji potreba. Ali ne može se
SVE ni najstrožije osuđivati u

 

našem vremenu. "Tih je omašaka
bilo uvek, Meštrović je napravio
Miletića u Novom Sadu, pesnica
među oči, pa to je tako... Nije
lepo. Pariz vrvi od rđavih spo-
menika, pa i Beč. Razumljivo,
ne može sve biti od prvog reda,
ali nešto ipak mora biti prvog
reda. Ako ne polazi za rukom
zamahnutasablja ili bomba, digni-
te drugu skulpturu, lepog: momka
i devojku, i uopšte, lepa skulptura
sama po sebi ne mora uvek da
se tematski veže za NOB, i to
više vredi nego kič, Sećam se
spomenika Fransoa Kopeu, u gra-

đanskom odelu, sve pedantno,
kravata, kragna, drži cigatetu u
ruci, čak i pepeo, molim Vas,
pa nije to poceta. Zamislite! E,
vidite, Egipćani. Kod njih se
poznaje gdegod je Razmzes drugi,
jer to je portre, ali je on svuda
faraon, a ne onaj prolazni tip.
'To treba i skulptor i vreme da
se sretnu, monumentalnost i opšta
važnost.

Naše društvo mora da čini
ono što može, ne može na silu
da stvori talenat, ali može da mu
da krila ili da ga zakržljavi.

(Nastavak ma str. 11)

 

 

 

MINI RETSTAVE u
M Areni bile su ove gođi-

alli| ne više mego prosto
projiciranje već gotovih filmskih
djela: susret autora sa dvanaest
hiljađa živih i temperamentnih
gledalaca učinio je da se prika-

zivanje filmova na Pulskom festi-
valu pretvorilo u novi Kkreativan

čin. U Puli je, u te dane, počeo đa

se stvara jeđan nov odnos prema

našem filmu. U Areni se razvijao

proces upoznavanja i razumijeva-

nja, Nikađ još u tolikom obimu
nisu kođ nas tako svestrano bili
stavljeni u centar pažnje tolikog

broja stvaralaca i publike jedno-

stavnost filmske misterije i kom-
liciranost filmske jednostavnošti.
Pa ako smo se tamo, u Puli, ugođ-

no osjećali što je glavna osobina

Pestivala skromnost njegovih pre-

tenzija, onđa smo se, u isto vri-

jeme, mirno mogli prepustiti na-

dama đa će on biti i jedan od naj-

efikasnijih činilaca đa se što Dpri-

je prekorače okviri skromnosti

naših filmskih rezultata.

pulskoj

U Puli, u Areni, svaki police

verso nije bio osuđa, niti svaki

pljesak — trijumf. Još se nikada

kod nas do sađa nisu u jednom

filmskom sukobili tako

različiti pogleđi i shvatanja, još

nikađa na jednom mjestu nije bi-

lo sakupljeno toliko različitih u-

kusa i tako oprečnih suđova: ođ

kabinetskog estetiziranja do vike

susretu

arene. Tu, na jednom mjestu i u

jednom trenutku, odrazila se — u

malom — suština filma, te umjet-

nosti-inđustrije. Ali to je imajbo-

lji put ka rješavanju filmske za-

gonetke.

Kakvi su rezultati ovog Festiva-
la i da li ih ima? Zašto su dođi-
jeljene nagrađe onako kako su
dđodajeljene? Ko je u pravu? —

Sve je to manje važno ođ činje-
nice, da su preistave na pulskom
platnu pobudile diskusije, izazva-

le oprečna mišljenja, zaoštrile za

i protiv, intenzivirale razgo-

vore, izazvale potrebu za češćim

susretima. Jer, najgore što može

đa bude za jednu umjetnost, to je

— indiferentnost. U danima Pul-

skog festivala naša se filmska u-

mjetnost nametnula pažnji javno-

sti, a oni koji se njome na bilo

koji način bave — moraće iz te-

melja da reviđiraju svoja shvata-

nja, ako je u njima bilo ičeg ša-

blonskog. Pa ako smo u ovoj go-

dini doživjeli više uspjeha nego

prošlih, ako ima već jeđan rela-

tivno značajan broj ostvarenja u

kojima se počeo nazirati umjet-

nički ođraz ove zemlje i njenih

ljudi na filmu, onđa nam je Are-

na pomogla đa to jasnije sagleđa-

mo i đa budemo još bliži svome

dometu.

Ovogodišnji Pulski festival po-

kazao je da, bez nazdravičarskog,

šupljeg optimizma, možemo reći

đa deset godina naših filmskih na-

SVET I POZORISTE

 

Cena ovom dvobroju 60 din.

 
Julba

 

pora nije prošlo uzalud, isto kao

Što nas učvršćuje u uvjerenju da

baš zato ne treba da nasjeđamo

stihiji upornog, subjektivnog neu-

kusa i obespamećenosti, Moji

„objek-

festival

se

još uvijek provlače kao

tivna” nužnost. Pulski

može đoista đa postane takav dru-

štveni forum radi koga će, u sva-–

koj godini svoje proizvodnje, i

filmski stvaraoci i filmski produ-

centi, jedanaest i po mjeseci na-

pinjati sve svoje sposobnosti, da

se preostalih petnaest julskih i

pulskih dana ne bi crvenili pred

Delegati Kongresa lti-a u Dubrovniku govore o poZo-
rišnom živolu svojih zemalja (8 i 9 strana). Na slici

scena sa preistave „San letnje noći“, park Gradac

masom ođ preko deset hiljađa gle-

dalaca. A organizatori i žiri Fe-

stivala, đa bi stekli svojoj priređ-

bi takav ugleđ — ići će, nađaj-

rastojanju

Ispred postignutih naših film-

koliko to buđe

potrebno da bi se svake godine

mo se, na onolikom

skih ostvarenja,

stimuliralo stvaranje još boljeg

kvaliteta i da bi se davala stra-

stvena, vidna podrška najdrago-

cjenijim težnjama i umjetničkim

kadrovima naše filmske umjetno-

sti, koja od budućnosti može samo

još više da očekuje.



 
stajte vi koji nećete da

budete robovi — napravili
smo novi Veliki Zid od

naše krvi i mesa“ — Vazduh

jeseni bio je zapaljen od uzvika

i šest žutih zvezda na crvenoj
zastavi. Masa je zapljuskivala

luk Kapije Nebeskog mira i

zidove Letnje Palate, nezgrapna

seljačka noga sa prahom baruta

i zemlje ušla je kroz predvorja

crvenih stubova ispod pozlaćenih

tavanica, u odaje gde je suvišć

mnogo vekova vladala tišina slo-

novače. Čovek okruglog, ravnog,
kineskog, seljačkog lica stajao jc

mirno. Peking, 1 oktobra 1949.

Kineska revolucija je pobedila.

... Prošlo je bilo samo dva-

deset osam godina od kada je

Mao sa još jedanacst ljudi, kri-

jući se od očiju uhoda, osnovao

KP Kine: samo dvadeset dve go-

dine od kako je, gonjen od nepri-

jatelja i nepriznat od svojih lutao

planinama Činkašana; samo če-
trnajest godina otkako se na čelu

izgladnelih kolona povukaou divlje

skrovište severnog Šensija., Naj-
veća poplava u zemlji velikih

poplava izlila se iz korita i prelila

preko svih zidova, srušila sve brane

i za manje od tri decenije odnela

sa površine čitav jedan svet odnosa,

navika verovanja.
Šta je Mao kao ličnost uči-

nilo vođom te revolucije? Šta
je u njegovoj ličnoj istoriji ono

presudnošto ga je učinilo glavnim

akterom u najpresudnijoj eri ki-

neske istorije?

i ne studiramo marksizam

Mos njegovog lepog iz-
gleda niti što ima u njemu

nečeg čarobnog, kao da je on
čarolija za isterivanje đavola...

Onima koji ga uzimaju kao dog-
mu... treba da kažemo da su

njihove. dogme beskorisnije no
kravlja balega, jer balega se može

upotrebiti kao đubrivo, a dogme

ne mogu niza to...“ Mao Ce nije
došao do marksizma najkraćim

putem. Jedan od njegovih idola

iz mulađosti, Pekinški profesor

i kasniji vođ Komunističke partije
Čen Tu Su dugo je u demokra-
tiji, kako su je shvatili engleski

apostoli liberalizma, i u nauci,

kako su je propovedali francuski

apostoli prosvetiteljstva, tražio iz-

laz za Kinu. Drugi njegov učitelj

Li Ta Čao je, pre no što je sišao
na zemlju, tražie smisao OSlo-

bođenja u #hHegelovskim  peri-

petijama svetskog duha. Sam

Maoje u godinama, kada je Kina

omamljena buđenjem, nestrpljivo

tražila sebe, po sopstvenom pri-

znanju, imao u glavi Žživopisnu

smešu reformističkih pravila i

utopiskih vizija.  Miarksista je

postao kad mu je bilo dvadeset

sedam godina, ali kada je pri-

hvatio marksizam, to nije bio

prolazni zanos ili koketerija duha.

Svojim teškim, opreznim rukama

seljaka opipao je to oružje i tek

kad je video da mu može VerO-

vati, uzeo ga je jedanput za CO

život. Marksizam — to nije bilo

ravnomerno prevrtanje stranica i

kotrljanje oblih rečenica. To su

bili ljudi sa bambusovim šeši-

"rima koji nisu želeli više da

drepuste svoje sudbine volji

neba i kuli koji su ostavliali

ručice rikši, nesreća, gnev, vazduh

velike zemlje.
Zapitan jednom u trenutku,

kada je Čang silovito nastupao,
da li sumnja u konačku pobedu,

Mao Ce se nije upustio u YVOj-

nička prognoziranja, već je od-
govorio vrlo prosto: „To zavisi

od toga da li ćemo izvršiti agrarnu

reformu. Čang Kaj Šek će pa-
sti zato što ide nasuprot po-
trebama seljaka. Ako mi, ko-

munisti, uspemo da rešimo pro-

blem zemlje, pobedićemo. Mnogo

godina pre toga kada su tek

prve plime odlučne seljačke Fo-

bune zapljuskivale  Hunan, na-

pisao je: „Za kratko vreme dići

će se na ustanak nekoliko stotina

miliona seljaka sa besnilom ura-
gana i nikakva sila, makako snažna

bila, ne može im stati na put...

Svi revolucionari, partija i svi

drugovi doći će na njihov ispit,

Da li ćemo ih voditi i kritikovati

iza leđa ili ćemo se boriti protiv

njih iz suprotnog tabora?“ 'To

je bila kratko i presudno pitanje;

revolucija Kine je pre svega

morala dobiti karakter agrarnc

revolucije;  savezništvo sa Seć-

ljačkim revoltom je jamčilo po-

bedu, nerazumevanje tog revolta

je donosilo poraz. Maa su redom

proglašavali za avanturistu, Opor-

tunistu, opet avanturistu, Opct

oportunistu. On je mirno držao

svoj kurs. Bilo je osnovno pobediti.

Iz raščišćene istoriske per-

spektive sve to liči na istinu

koja bode oči; ustvari bile su

· potrebne savršena jasnost i đa-

volska upornost da se u košmaru

predrasuda, presija, samoobmana

i obmana, nc skrene sa UZČtOB

pravca. U jednom svom napisu

Maofilozofski i psihološki sekcira

2

Preko osamstolina hiljada kimeskih seljaka

kbO

unutar partiske sudare i odlaske

na stranputice. Svi su Oni OSCI-

lacije među dva pola zablude —

doktrinarstva i prakticizma. Dok-

trinarstvo je jezero bez izvora, to je

najlakši način da se bude zadovo-
ljan i da se prokocka sve, to je suva
mistika novog vremena, manje

živopisna ali ne manje opasna

od predačke mistike dragona i
zajedljivih demona. Doktrinarstvo

je suviše odvojeno od zemlje,

prakticizam je suviše vezan za

nju: empiricisti diviniziraju is-

kustvo umesto da se služe njime.
Oboje je samouvereno na Ssu-

protne i podjednako opasnenačine:
prvo je spremno da shemu shvati

kao nepobitnu materijalnu stvar-
nost, drugi da neosmišljenu ma-

terijalnu činjenicu prikazuje kao

vrhovnu mudrost.

U POZNUjesen 1927, po-
sle poraza „ustanka je-

senje žetve“. Mao se povukao na

planinu Činkašansa hiljadu gladnih
i sumornihljudi. U proleće 1928,

u času sastanka sa Tu Deom,

njegova armija je brojala četiri

hiljade pušaka i deset hiljada

kopalja i motika. Sićušna mrljica

pobune na ogromnoj površini

Kine. Desetak godina docnije

njegova je dvomilionska armija

smrvila kao gvozdeni valjak sve

odbrane noprijatelja. Po utvr-

đenim „pravilima. vojne veštine

trebalo je da bude najmanje deset

puta bespovratno uništen: ali stvar

je upravo bila u tome što je Mao

kršio utvrđena pravila koja su mu

proricala neuspeh. Dolazeći na

udžbenički poligon, izgubio bi

igru; on je zato domamio pro-

tivnika na svoj teren iznenađenja.
'Taktika Maove armije SsvoO-

dila se na četiri osnovne krilatice:

„Kad neprijatelj napada, mi se

povlačimo; kad se neprijatelj ulo-

gori, mi ga uznemiravamo; kad

neprijatelj nastoji da izbegne sukob,

mi napadamo; kad se neprijatelj

povlači, mi ga progonimo“. Ne-

prijateljev nalet je udarac u prazno,

neprijateljevo učvršćivanje  pri-

vidan mir, neprijateljevo odstu-

panje — 3Xkatastrofa. Neprijatelj

osvaja prostor i gradove i tu ga

vrebaju dve klopke prividnog us-

peha. Prostor mu rasteže linije,

gradovi mu mrve udarnu silu

u nepomične garnizone. HBHrza

koncentracija i manevar iznena-

Ova hidrocentrala ima
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đenja menjaju u pogodnom tbe-

nutku numerički odnos snaga.
Našaje strategija, govorio je Mao,

jedan naš deset njihovih; naša je

taktika deset naših na jednog

njihovog. Posle svega i pre svega,

revolucionarna armija ne sme VO-

diti bitke koje se gube. Ona je u

početku bila suviše mala i uvek

suviše dragocena da bi sebi do-

zvolila luksuz neopreznosti i samo-
zadovoljstva.

U takvom stilu borbe odlu-

čuje čovek sa svojom izdržljivošću,

hrabrošćui jasnošću cilja. U zem-
lji tradicionalne pacifističke rafi-
niranosti vojnički posao je uvek

bio nipodaštavan (Kinezi su iz-

mislili barut, ali — za pravljenje
vatrometa!); Mao je od njega,

u ime revolucije, načinio poziv

časti: „Vojnici su ribe, a narod

voda kroz koju se one kreću...“
To je moralo biti armija sasvim

različita od svih koje je kineski

seljak gledao kako mu kroz ve-
kove gaze polja pirinča. Ona je

morala seljaku da što manje uzme
i što više da. Mao je za sve voj-
nike sastavio osam pravila uz koje
je data i muzika pa su pevana

kao pesma: „Stavi na svoje

mesto sva vrata kad napuštaš
kuću — Vrati i stavi slamaricu

na kojoj su spavao — Budi uslužan

i ljubazan prema narodu i pomozi

mu kad možeš. — Vrati sve

posuđene stvari — Zameni sve

oštećene predmete — Budi po-
šten u svim poslovima sa selja-
cima — Plati za sve uzete predmete

— Vladajse higijenski, a naročito
gradi nužnike na dovoljnoj uda-
ljenosti od kuće.“ To može zvu-

čati naivno i još komičnije no

naivno, ali ti čudni, praktični

saveti, odeveni u oblik pesmice,

pokazali su promenjen odnos voj-

nika i seljaka, njihovo izjedna-

čavanje. U danima zatišja, voj-

nici su zajedno sa seljacima sa-

dili pirinač i žnjeli žito: sama

vojska je proizvodila više od

polovine hrane i opreme.
I to objašnjava činjenicu da

su pred kraj rata četvrtinu, pa i

polovinu  Maovih jedinica sači-

njavali bivši vojnici Čangovih
armija. Mao je znao da iza pre-

tećih zastava sa dragonom kontra-

revolucije hodaju bezimene, očajne

gomile seljaka nagnanih bičem

da ratuju protiv sebe; zaroblje-

nici čak i nisu nazivani zaroblje-

nicima već „ljudima koji su polo-

žili oružje“. Sa zarobljenicima

rezervoar od 500 miliona kubika

su držani sastanci „otkrivanja gor-

čine“: ti ljudi, koji su nosili

pogrešnu uniformu, pričali su

pred svima o sebi — kako su

lomili krsta na njivama, kako su

ih Čangovi lovci hvatali, vezivali

konopcima i terali u vojsku,

kako im je uvek vrebala leđa

mitraljeska cev. Posle tih milion

puta ponovljenih ispovesti, koje

su bile i sagledavanje Života i

obračun sa sobom, zarobljenik je

mogao ili ostati ili — ako bi

hteo da se vrati kući — dobijao bi

nešto novca. Četiri petine je
ostajalo.

i ar»

JEDNOM 1924, kada

je Mao sa nekim društvom išao

na izlet iz Šangaja u Honkong,
napali su ih na brodu lopovi.

Jedan od učesnika tog izleta priča

/

kako je Mao po svaku cenu

hteo da se tuče sa lopovima,

ma da su oni bili naoružani

a on ne, i navodio to kao malu

ilustraciju njegove borbenosti u

najsitnijim stvarima. — Nemiran

temperament i impulzivna hrab-

rost su dovoljni da od čoveka

načine romantičnog buntovnika,

ali ne i uspešnog revolucionarnog

vođu. Mao je imao i mnogo

čega drugog potrebnog za TrcvoO-

lucionara velikog stila, jednog od

najvećih u ovom veku; pre svega,

onu srećnu kompleksnost svojstva

koja bi se najkraće mogla nazvati

„čulom revolucije“.

On je umeo da nađe glavnu

snagu revolucijc.  Umeo je da

osvaja masu i to na najteži i naj-

pouzdaniji način, ne vezujući je

prolaznim zanosom, već dugim

poverenjem. Umeo je da na vrto-

glavim serpentinamarevolucije si-

gurno prolazi uzanom stazom

između rezigniranog kapitulanstva

jednih i zapaljivog  avanturizma

drugih. Da veruju kad svi oko

njega ojačavaju i ostane hladne

glave kad svi oko njega luduju.

Da može mnogoda baci na kocku

kad mora, ne opijajući se nikada

hazardom. Da se uspešno bori

protiv najnasrtljivijeg, protivnika,

sopstvenih sumnji. Da ne napadne

dok je još rano i da otstupi dok

još nije dockan. Da u svakom

trenutku istovremeno bude pre-

cizni šahista i vizionarski bard,

da ne gubiiz vida ni jednu teškoću

momenta, i u isti mah, preko

 
vode
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dobrovoljno radi ma jezeru Tung-Ting

[a Tun
deset godina krvi i barutnog

dima, vidi sliku pobede. Da

istovremeno što manje greši i

da bude najstrožiji prema svojim

greškama. Da ima najvišu hladno-

krvnost čovek od koga može da

zavisi sve i koji baš zato mora da

bude najspokojniji.

I najzad Maa je vezivala za

revoluciju neopoziva veza ličnog,

 
Vedr

svet, u komeše razjeđinjenost

bila ukorenila do te mere

da je izgledala neizbežna, počco je —

u jednom bar pogledu — da se približava

tačci jedinstvenosti: u Oceni, ili proceni,

međunarodnog položaja. Danas su već

izuzetni, ili sve ređi, glasovi koji bi po-

kušali da ozbiljno ospore da jc došlo

do značajne promene nabolje — da je

znatno smanjen tonus svetske napetosti.

Popuštanje zategnutosti je fraza koja

dominira govorima i novinskim člancima.

"To je osvežavajuća pojava. Vesnik, možda,

jedne vedrije faze u međunarodnim od-

O” naš već godinamarazjedinjeni

nosima.

Mi smo skloni da brzo, naime, za-

boravimo ono što je prošlo, Pre godinu

dana takve ocene, dakle one koje su u to

vreme pretskazivale ono što se, kasnije i

dogodilo — popuštanje zategnutosti i

promenu nabolje, onč koje su uspešno

projicirale u budućnost ono što se tada

tek naziralo, te su ocene u to Vremeć

još bile izuzetne. A da ne govorimo O

tome kako su ih sve nazivali — od na-

ivnih do nerealnih... Međutim, baš su

se emc, i jedino one, pokazale sasvim

realnim!

Danas je ta nova ocena položaja

postala toliko opšteusvojena da je sve

manji broj onih političara ili diplomata

koji. iz Rkratkovidosti ili neznanja (ili

opet zbog svojih uskih i ograničenih

ciljeva) pokušavaju da negiraju ovakav

povoljniji razvitak u svetu. Njihovo bi ih

insistiranje na tome da se ništa nije pro-

skupocenog i prihvaćenog žrtvo-

vanja: njegova prva žena Jang

Kai Hui, koju je mnogo voleo,

ubijena je 1930 po nalogu hu-

nanskog vojnog guvernera, Can-

govog čoveka; nekoliko godina

docnije on je u Dugom maršu

izgubio troje dece i nikad ih

više nije našao. 'To su bili po-

slednji pečati na jednoj odluci

da se ide do kraja. :

To je jedna komponenta nJe-

gove lične snagć. Druga je isto

toliko važna, možda i važnija.

EDAN strani novinar,

koji je susreo Maa pre

rata, ovako ga opisuje: okruglo,

ravno lice sa čuperkom debcle

crne kose i pažljivim, mirnim

očima, odelo svakidašnje od tamno-

plave tkanine, u pokretima spo-

rost i dostojanstvena masivnost,

ali i čudna lakoća; ozbiljan je

bez namrštenosti i vedar bez

praska — 3«„„običan čovek svoje

zemlje“. Seljak kakvi se milioni

susreću na pirinčanim njivama

obe obale Jangcekjanga.

Mao je ostao kineski seljak,

kad je sedeo za stočićem uni-

verzitetske biblioteke u Pekingu,

i kad se mačevao marksističkim

argumentima u Žestokim unutar-

partiskim diskusijama, i kad se

naginjao nad mapama izbrazdanim

crvenim strelama ofanziva; Celog

Života, u svakoj pori nosio je

tu ogromnu, nesreću, strpljivu

i pobunjenu, tihu i divlju seljačku

Kinu. Milioni zrnaca proticala

su u peščaniku, a ništa se nije

menjalo,ti ćutljivi ljudi u bambu-

sovim šeširima kopali su dobru

i mučiteljsku zemlju i ispravljali

se samo da vide da li na nebu

ima oblačka i da li će biti kiše;

ako padnu prolećne kapi, onda će,

kada se gospodarskoj lenosti da

njen deo, ostati nešto pirinča i

pšenice da se stavi u koševe od

asura i sa greda trščanoga krova

visiće venci crnog i belog luka;

ako prolećne kiše izostanu i za-

mene ih suvi, proždrljivi vetrovi,

onda bi nastajala glad kad se

struže kora sa drveta i kad su

samlevene kočanke kukuruza pra-

va poslastica. Ti ćudljivi ljudi

su palili tanke štapiće tamjana

malim, smešnim, dostojanstvenim

kipovima bogova zemlje i odevali

ih jednom godišnje u bogovske

haljine od crvene i zlatne hartije,

jer vazduh nevidljivo vrvi od

užurbanih i pakosnih duhova;

ti ljudi u bambusovim šeširima

su jeli žitnu kašu, kupovali malo

svinjetine i pregršt kestena, kad

im se rodi sin koji će se mučiti

kao i oni; stavljali kadkad u

najboljim godinama nekoliko sre-

brnih novčića u rupu iskopanu

u uglu zemljanog poda i osećali

pritom uzbuđujući greh tajnog

bogatstva; uzdržavali se da se ne

smeju kad su radosni, jer na nebu

ima mnogo zlobnih demona i na

zemlji zavidljivih očiju, uzdržavali

se da ne plaću kad su nesrećni,

jer je život stvoren za nesreću;

osećali se velikim kad je žito

raslo pod njihovim nogama i

sićušni kad su pronosili svoj

trpeljivi perčin između bogatih

varoških kuća — i samo S VIĆ-

mena na vreme prasnula bi sc-

ljačka pobuna. a

U toj strpljivosti koja je 1Z-

gledala bezgranična, u tom ću-

tanju koje se činilo večitim, krila

se strašna, sabijena moć. Trebalo

je samo zagrepsti spoljne naslage

onog Što se nazivalo seljačkom

rezignacijom. Zar nije hrabri

Mang još pre dvadeset vekova

vodio veliku seljačku bunu; zar

nije hrabri An Ših pre deset

vekova vodio veliku seljačku bunu,

zar nije pre manje od jednog veka

'Tajpinški sčljački ustanak uzdrmao

celu Kinu. Ti seljački ratovi,

koji su počinjali zbog poreze i

zakupnine, imali su u sebi nešto

od zemljotresa — U njima su

požari gutali palate, lomili se

prestoli, iščezavale dinastije  —

ali sve je ostajalo po starom:

jednu dinastiju smenila bi druga.

Za vremeprvih gerilskih borbi

u Kjangsiju Mao jc uvek nosio

sa sobom knjigu „Šui Hu Čuan“,

povest starih seljačkih buna na

jezeru Jang. Mnogo kasnije je na-

pisao jednu pesmu koja je „poči-

njala ovako: „Jedan je veliki impe-

rator Čin i imperator Vu Ti i

imperator Han... Čak i Džingis

Kan je jedino znao da strelu

odapinje na orlušine — Oni su

otišli; — Da izaberemo istinske

heroje — Moramočekati i gledati

sadašnjicu...“ "Taj heroj, koji se

čeka, nije ni ratnik sa zmajevom

slikom na Šštitu, ni mandarin u

dugačkoj svilenoj haljini, a naj-

manje je bogataš sa suncobranom

u rikši. To je baš on, čovek u

bambusovom šeširu, od koga su

svi Živeli i koga niko nije pri-

mećivao. On ima u svojim očima

više mudrosti no sve stare knjige,

u svojoj šaci više siline no što je

teška trihiljadugodišnja država. Di-

va treba razvezati od hiljadu

oštrih niti kojima su ga vczali

sebični patuljci... Mao je naj-

oštrije  osuđivao onc koji pot-

cenjuju seljačko rasuđivanje i Za-

ziru od seljačke jarosti. Ko hoće

da bude kapetan revolucionarnog

broda, mora umeti da plovi ra-

zapetih jedara po divljim vodama

seljačke bune.

Kad je proglasio agrarnu

reformu, Mao je pustio seljacima

da je samo godinu i po dana

vrše, pa je tek posle objavljen

zakon. 'To nije bilo godinu i po

anarhije, već stroge i ozbiljne

seljačke pravde. U svim selima

gde je deljena zemlja, držani su

sastanci „obračuna“ ili „borbe“.

Svaki je iznosio kakve su mu po-

trebe, kakavu mu je nepravdu

zemljoposednik učinio; „zemljo-

posednik je odogovarao na sv

optužbe; nekad je odluka dono-

šena nakon”? tri, četiri večeri VeC-

ćanja; nekim optuženicima je čak

ostavljano najviše zemlje u selu.

U severnom Kjangsiju deljena je

čak i ona zemlja nakojoj su

stajala Čang Kaj Šekova utvrđenja.
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menilo i da, prema tome,ništa u njihovoj

politici i ne treba menjati, dovelo ubrzo

u poziciju potpune izolovanosti koja u

diplomatiji obično znači i — «poraz;

zato takvu ocenu, da je došlo do popušta–

nja zategnutosti, prihvataju verbalno čak

i takvi koji možda u duši u nju ne žele

da veruju.

Sve ovo, nažalost, ne znači da se svi
slažu u oceni uzroka koji su doveli do
promenc nabolje ili u tome kojim pute-
vima sada treba ići ka stabilizovanju
mira — cilju koji svi proklamuju svom
krajnjom težnjom. Diplomati nisu lekari
koji, kad su jednom postavili dijagnozu,

manje ili više saglasno određuju i po-
trebnu kuru, ”

| U tomei jeste jedan od vrlo ozbiljnih
izvora sadašnjih opasnosti DO mir —

popuštanje zategnutosti ne tumače svi
na isti način, niti iz toga izvlače iste za-
ključke u pogledu svoje dalje aktivnosti.
Tačno je, naravno, da ideje realizma u
najširem smislu te reči, i koegzistencije,
postaju sve popularnije i sve prihvaćenije
jer praksa događaja pokazuje da su jedino
one moguće, ako se teži miru, iako još
postoje očigledne razlike u shvatanjima
šta je realizam i kocgzistencija, Koegzi-

stiranje naoružanih blokova, da navedemo

jedan samo primer, i koegzistencija kao

trajan sistem međunarodnih odnosa zasno-

vanih na nemešanju, ravnopravnosti, ne-~
zavisnosti, pravu na sopstveni razvitak
i širokoj saradnji među zemljama — nije
jedno te isto; ta se shvatanja razlikuju
kao dan i noć. Neosporan je, međutim,
uspeh snaga mira da je ideja koegzisten-
cije danas već veoma široko prihvaćena
i da ona sebi krči nove puteve i pridobija
nove pobornike — uprkos svemu.

Atmosfera se toliko promenila, i
menja, da ljudi postaju odjednom —
nestrpljivi. Što to smirenje ne ide brže,
što nema rešenja za neke krupne proble-
me današnjice koji još čekaju na rešenje?
Pre dve-tri godine ti bi isti ljudi bili
zadovoljni čak i malim, vrlo malim
znakom da svet već sutra neće planuti
kao baklja. Danas više nisu sasvim zado-
voljni ni ozbiljnim, iako još ne krajnjim
uspehom, Ustvari, ovakvo raspoloženje

pokazuje vedriju orijentaciju, izvesnu
sigurniju perspektivu i intenzivnu želju

miliona ljudi u svetu da se sadašnje po-
voljnc prilike iskoriste za stabilizovanje

mira.

Maov rat je seljak osećao
kao svoj. Kad bi se nekom selu
bližila Čangova vojska mlađi bi
ljudi uzimali puške koliko ih ·
bilo i sami pravili koplja, stoi
bi vodili ženc i decu u zbegove i

bregove; Žžito bi se predavalo
Mao Ce Tungovoj vojsci ili za.
kopavalo, i to na neobičan način —
svaka ga je porodica sama noću
skrivala, tako da niko, ni pod
najvećim mučenjima nije mogao
odati druge, a često ni sebe
U seljačkoj mašti Maova vojska
dobijala je obličja iz starih ju-
načkih bajki: o njenom komandantu
Ču Deu pričalo se pored starih
ognjišta da može da leti i crnim
oblacima zatvara put neprijatelju,

Svog sina An Jinga, kad se

ovaj vratio iz Moskve, Mao je

poslao da radi sa scljacima na
poljima: „Nemojte ga hvaliti, go
vorio je ljudima oko sebe, on
mora sam da prokrči sebi svoj
put...“ Svi oni partiski funkcio-

neri, koji su bili varošani od glave

do pete, imali su da bar nekoliko

meseci provedu sa seljacima, seju

i zalivaju pirinač: bez doticanja

sa zemljom nema pravog revo-

lucionara. Tom spokojnom i pri-

snom doticanju sa zemljom du-

guje svakako i sam Mao mnoge

svoje osobine.  Tihu hrabrost

koja 'je najneupadljiviji i najveći

vid hrabrosti, izdržljivost da se

preko glave preture sve nepogode

neba i života i ne izgubi osmeh,

đavolsko strpljenje koje je najjače

oružje u tvrdim dlanovima,

sigurnost koju daje saznanje da

čovek nosi u sebi jednu stvarnost i

sudbinu beskrajno veću od nje-

gove krhke jedinke, nezavisnost

koju pribavlja osećanje da se

obema nogama stoji na dobroj,

crnoj oranici, Sve se to zajedno

spaja u jednu prastaru i Ooporu

mudrost zemlje, koja se kod Maa

stapala sa savremenim revolu-

cionarnim mišljenjem.

I to je baš ono što je Maa

učinilo „neprikosnovenim prvim

današnje Kine. Možda je Ču De

talentovaniji vojskovođa od njega

i Ču En Laj okretniji diplomata

i Liu Šao Či verziraniji kon-

struktor partiske mašine — Mao

ostaje najpopularnija ličnost bez

premca i spontano priznati vođ

partije. Objašnjenje je prosto:

Mao Ce Tung, njegovo okruglo

lice i trideset godina strpljenja i

okršaja to je ta ogromna,

pitoma, neumoljiva Kina koja se

gnevno digla sa zemlje jednog

crvenog i vetrovitog jutra.
 

x) Odlomakiz knjige „Portreti našeg

vremena“, koja će uskoro izići u izdanju

„Sedme sile“, novinsko-izdavačkog pre-

duzeća Udruženja novinara NR Srbije.

ji horizonti
Na brionskoj konferenciji za štampu

posle dugih, plodnih razgovora sa pret-

sednikom Titom u kome se pokazala

njihova jedinstvenost u oceni današnjeB
međunarodnog, položaja, Džavaharlal Ne-
hru upitan je kojim faktorima pripisujć

popuštanje međunarodne zategnutosti.
Indiski premijer malo se zamislio, pa jč

onda svoj odgovor sveo na tri bitna
faktora — na porast snaga mira u sVetU,

na saznanje o strahovitim razornim mo”

gućnostima novih nuklearnih aoružji

na izvesne promene do kojih je došlo u

politici SAD i SSSR.

MORALNI FAKTOR

AKOZVANI. „mali čovek“

oduvek je želeo mir. Ko je to

hteo i želeo da gine? Ta jc činjenica

svakako izvan diskusije. Pa ipak, ratova

je bilo, uprkos te želje. Ima li ondš

ikakovu praktičnu vrednost insistirati na

tome da milioni ljudi u svetu ne želć

danas rat, da traže mir? Dali je tačno

da je u današnjim uslovima ta želja 24

stabilizovanjem mira postala snažna ma“

terijalna politička snaga koja je dovela

do promene u međunarodnom položaju?

Promenili su se uslovi. Desile su še

neke stvari koje pomažu stvar onih koji

žele mir, čine da se njihovi udruženi

glasovi i težnje materalizuju u jednu

snažnu političku tendenciju današnjice.

"Tu je, pre svega, saznanje 0 jedinstvu

sveta, pa i mira. Ili ćemo svi imati mi!

KNJIŽEVNE NOVINE
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ćemosv! iliimatirat i pakao; Geografski,
politički i vojnički svet postaje sve manji.
Pre tridesetak godina „Debela Berta“,
njen tridesetokilometarski domet bio je
strah i trepet. Danas je to dečija igračkica,
Nema Više nepremostivih razdaljina.
Čak i okeani više nisu brane, bar ne iole
sigurne. Lokalni ratovi postaju izuzetak
koji izumire. Paralelno sa ovim procesom,
i napori onih koji žele mir postaju —d

nedeljivi, jer je mir postao nedeljiv.
Svest o jedinstvu mira deluje kao gene-
rator za pritisak — milionskih masa u
svim zemljama i na sve vlade — koji
otežava poteze koji nisu usmereni miru.
Naravno, pri današnjem stanju propa-
gandnih sretstava moguće se, naročito u
nekim zemljama, do izvesne mere zava-

rati ili kanalisnti javno mišljenje, ali ne
trajno. Ta probuđena savest čovečanstva,
to mobilisano miroljubivo javno mišljenje
stvara jasne okvire u kojima su primorani

da deluju današnji državnici, To je onaj

moralni faktor o kome tako često govori

naš Pretsednik kao o bitnom činiocu
mira.

| Dalje, ne treba gubiti iz vida jednu
drugu, isto tako važnu činjenicu. Na
međunarodnoj pozornici pojavili su se

mnogi novi akteri. Azija, pa sve više i

Afrika, igraju danas sasvim drugačiju

ulogu nego u periodu pre Drugog svet-

skog rata. Ranije, ili su za njih drugi
vukli poteze na diplomatskoj šahovskoj

ploči ili su pretvarani u poprište bitke

za interese njima toliko strane kao orlu

more. Od pasivnihstatista, Azija i Afrika
postaju nosioci glavnih uloga. Nekada ih

niko ništa nije pitao šta su drugi rekli

važilo je automatski i za njih i to bez
'obzira na njih sada probuđena Azija

više ne pita, već sama kazuje šta misli,
a drugi su primorani da o tome i te kako

vođe računa. A Bandungje nedvosmisleno
pokazao đa Azija i Afrika mir smatraju
„sine qua no“ svoga razvitka.

Pojava Azije i Afrike kao subjekata

međunarodnih odnosa pretstavlja, prema
tome, u današnjim uslovima važan čini-

ac mira glas mira koji se čuje iz grla
probuđenih miliona na tim kontinentima
danas se drugačije sluša nego pre.

| Pa onda, dođajmo svemu ovome

saznanje najnovijeg datuma — Hirošima,
Bikini, Sibir i Nevada, pečurka dima i

vatre što kao stravična opomena lebdi

nad današnjicom. Atomska i hidrogenska
i kobaltna bomba... Onaj ko je video

nemačke gradove posle bombardovanja u
toku prošlog rata ili Varšavu ili Bihać,

mislio je da sve zna o razaranju i straho-

tama rata. Danas se vidi da je to bila

osnovna škola, a Hirošima niži razredi

gimnazije.

— Ko posle ovoga želi da pohađa

univerzitet "Trećeg svetskog rata?

Relativna je sreća za čovečanstvo

što obe strane u dosadašnjem hladnom
ratu raspolažu ovim strahovim sretstvima

razaranja, A brojčana nađmoć u bomba-

ma više nije odlučujuća — šta vredi

hiljadu bombi kađje i pedeset dovoljno

da se protovnik potpuno demorališe?!

Posmatrao sam u Americi kako je izgle-

dalo reagovanje javnosti kad su stigle

prve vesti, potvrđene sa službenog me-

sta, da su Rusi izvršili eksplozije atomskih

bombi. Bio je to pravi šok, panika —

„hidrogenomanija“... (Kako ćemo . se

sakriti, šta pomaže a šta ne, kako će

izgledati. evakuacija..?) Čak i na' najusija-
nije glave ta je činjenica delovala otrežnja-

vajuće, Amerikanci su „postali svesni
činjenice da bi se ovog puta rat punom

snagom vodio i na njihovoj teritoriji.
I nije netačna tvrdnja da je ·to dalo snažan

 
Bulganjjn, Ajzenhauer, For i Idn na ženevshoj bonferenciji

vati i time stvoriti temelj za razoružavanje
koje će uključiti uništavanje ovih straho-
vitih sretstava uništavanja, i drugo, da
svet stoji na raskrsnici atomske ere —
jedan put vodi wu potpuno samouništa-
vanje, samoubistvo čovečanstva, drugi, put
atomastavljenog u službu mira i napretka,
u blagostanje za sve. Zar je onda čudo
da se svi osim ludaka ili ubica odlučuju
za drugi put?

RAVNOTEŽA I REALNOST

NAJko iole pažljivije i stal-
nije prati razvitak događaja

zna da je đošlo do vidnih i značajnih
promenau politici obcju strana u hladnom
ratu, u politici dve velike sile koje još
uvek imaju najdirektniji uticaj na međuna=
rodni razvitak, iako taj uticaj više nije
isključiv i relativno postaje sve manji.
"Te promeneu spoljnoj politici Sovjetskog
-Saveza i Sjedinjenih Američkih Država,
promene čije postojanje često uporno
negiraju baš oni koji su o njima doneli
odgovarajuće odluke, objektivno su do-
prinele procesu smirenja koji je u toku,
razvedravanju međunarodnog. horizonta.

Konferencija šefova. vlada u Ženevi
opravdala je čak i najsmelije nade „oko-
relih“ optimista. Iako održana u sredini
leta, ona je protekla u prolećnom štimun–-
gu.... Razočarani su oni koji su uporno
tvrdili da je „,vreme takvih konferencija
preživelo“, da je maksimum koji se u
Ženevi može postići — sporazum o nes-
porazumu!

Da promene postoje — svi priznaju.
Prema tome, pitanje dana glasi — kuda
sada dalje, kojim putem, kako se u inte-
resu mira (a ne nekih drugih interesa)
mogu praktično „konkretizovati nove
šanse koje su stvorene promenjenom
politikom na drugoj strani. A najpogrešniji
i ujedno najopasniji zaključak bio bi onaj
koji bi te promene tumačio kao znak
slabosti koji treba „iskoristiti“, pa onda,

polazeći od te prctpostavke, kao cilj
svoje politike odredio — statičnost, pro-
dužavanje politike iz doba kada je druga

„strana vodila drugu politiku, ili čak po-
impuls snagama mira i realizma u SAD,\Xlitiku pritiska,
snagama koje su na kraju krajeva dovele
idoizvesnih pozitivnih promenau spoljno~
političkom kursu Vašingtona. U drugim

zemljama do takvog saznanja moralo je

da dođe još mnogo ranije i ono je sva-
kako odigralo sličnu ulogu.
__ Prosečafr Covekovogamora da
izvede, i izvodi, dva. zaključka: prvo,
da više nije dovoljno samo izbegavati
rat, već da se mir mora trajno stabilizo-

– _—_—---——

Očigledno je da se danas događa

nešto suprotno, Rcalnost sađašnjih uslova

naterala je jednu i drugu stranu da u

većoj ili manjoj mcri vrše korekture

svoje dosadašnje politike, politike iz doba

hladnog rata u punoni naponu. Ipak je u

krajnoj liniji tačno da na svaku akciju

sledi reakcija čim jedna strana počne da

menja svoj kurs, mora to i druga strana,

— inače će Joj se dogoditi da sledeći čin

 

avremeno čovečanstoo sa mnogo štošta mora da bude sahvalno
hemiji i njenimtrudbenicima. Nije preterano, niti se bahjedno-
strano Preuvehčava snačajna uloga hemije aho se tvrdi
da bez napretha ove nauhe nema ni progresa u mnogim drupim

nauhamaindistriji i tehnici.
.. Danas bostoje neslućene mogućnosti u oblasti organske i neorganshe

hemije. Hemija Je bostala nauha od Pbrvostepenog snačaja i u mnogim
semljama ulažu se milionsha sredstva u laboratorisha ispitivanja 1 uopšte
u unabređenje ove mauhe.

„Ovog puta posvećujemo svoje stupce bosnmatim hemičartma prof.
dr Dejanu Deliću, brof. dr Alehsandru Horovicu, inž. Bošidaru Po-
Poviću i inž. Milanu Pajeviću iz Becograda. Oni govore uglavnom o do-
stignućima naših hemučara ·u oblasti silihatne hemije, ugljenih hidrata,
metalurgije 1 uglja, nafte i gasa. To Je, ustvari, glavna delatnost naših
naučnika. Hemičari mastoje da prošire mogućnosti Rorišćenja prirodnih
Sirovina u mašoj zemlji, a samim lim Proširiće se ı mogućnosti domaće
Industrije wobšte. Poslednjih godina ma Rhongresima SrbpsRkog hemishog
društva, starog inače“već oho 60 godina, uglavnomse bretresaju rezultati
hemičara u njihovom pilonirskom radu u ovom bravcu. dabi

Hemičari i hartija, šećer, skrob

.U mnogim zemljama postignuti
Su izvanredni rezultati u preradi ugljenih
hidrata. Naši hemičari su na ovom polju
takode postigli vidne uspehe,„ O tome
govori prof. dr Alcčksandar Horović.

ELULOZA, šećer i skrob,
koji po svom hemiskom sa-

stavu spadaju u ugljene hidrate, indu-
Striski su proizvodi koji se dobiju pre-
radom prorodnih biljnih sirovina. Sva
tri ova proizvoda su, dakle, po svom
hemiskom sastavu veoma srodni među
sobom i sva tri se nalaze u sirovim biljnom

proizvodu, koji industriji služi kao osnov-
na sirovina u potpuno gotovom obliku,
tako da se industriski postupci proizvodnje
celuloze, šećera i skroba, ustvari,. sastoje
samo u njihovomodvajanju i prečišćavanju.

A ovde je baš potrebna intervencija
hemičara, Pođimo, najpre, od uspeha

hemije u proizvodnji celuloze i, uopšte,
uspeha wu daljoj preradi OVC SIrOVInE.

Najznačajnija industriska grana, koja
Se zasniva na prorodnoj biljnoj sirovini,
Jeste proizvodnja celuloze. Oko 90 osto

od ukupne proizvodnje u svetu dobija se
iz drveta, u prvom ređu, iz četinara,
1to oko 80 otsto iz smrče, zatim iz raznih
liščara, a u manjoj količini iz jednogo-
dišnjih biljaka (naprimer, iz slame raznih
žita). Svetska proizvodnja iznosi danas
oko 40 miliona tona godišnje. Odtoga se

preko 80 otsto troši za izradu hartije,
3 Ostatak za proizvodnju veštačkih vla-

kana — viskoze, raznih plastičkih masa,

celuloida, lakova, eksploziva i niz drugih
Proizvoda. .

Svetska proizvodnja hartije iznosi

danas oko 47 miliona tona godišnje.

Od toga SAD i Kanada proizvode oko
62 otsto, Evropa oko 28 otsto, a sav ostali
Svet oko 1IO otsto. Prosečna 'svetska
potrošnja hartije iznosi oko 20 kilograma
godišnje po jednom stanovniku. SAD
dolaze na,prvo mesto. U ovoj zemlji
Potrošnja hartije kreće se do 170 kilograma

godišnje po jednom stanovniku, dok jc
uEvropi najviša potrošnja u Engleskoj
iiznosi 60 kilograma po čoveku. U ostalim.
Visoko razvijenim evropskim zemljama
potrošnja hartije kreće se do 45 kilograma
Do stanovniku. Jugoslavija troši svega
5 kilograma hartije godišnje po jednom

toga domaće fabrike
proizvode 3,80 kilograma hartije, a ostatak
5e uvozi. Međutim, puštanjem u rad
fabrika proizvodnja će se još ove godine
udvostručiti, a prema perspektivnom
Planu tokom idućih nekoliko godina
Ona će se utrostručiti. .

Možese konstatovati da su mogućnosti
Tazvoja industrije celuloze u Jugoslaviji
Veoma velike. Kao osnovne sirovinć
još nam stoje na raspolaganju gotovo
netaknute rezerve bukovog drveta, a za
Jevtinije vrste hartije i kartona mogu
obro poslužiti kao sirovine i jednOgo-

dišnje biljke,
No, da vidimo dalje kolika je ulogad

hemičara u industriji šećera,
O značaju šećera za ishranu nije

mogućno govoriti na ovom mestu, ali su
svakako interesantni podaci o proizvodnji

KNJIŽEVNE

potrošnje šećera u svetu i kod nas, Svetska

proizvodnja šećera pre rata iznosila je

oko 25 miliona tona godišnje, a danas

je ova cilra veća za 17 miliona tona.

Prosečna svetska potrošnja šećera po

stanovniku iznosi 12 kilograma godišnje,

a evropska potrošnja kreće se do 18

kilograma. Najviše šećera upotrebljavaju

u Hvropi Engleska, Danska i Holandija,

U ovimzemljamasvaki stanovnik prosečno

uzima 45 do 55 kilograma šećera godišnje.

U Jugoslaviji se troši godišnje do 8 kilo-

grama šećera po stanovniku.

Zapaženo je da se u zemljama s vc-

likom potrošnjom šećera troši mnogo

manje i žita. To je značajna činjenica

za nas, jer bismo povećanjem potrošnje

šećera, verovatno, vremenom mogli da

smanjimo potrošnju masti i žita. Mo-

gućnosti povećanja proizvodnje šećernc

repe zasejavanjem većih površina postoje,

uglavnom, u Vojvodini i u Makedoniji.

Naravno, u tome sc može mnogo više

uspeti racionalnijom poljoprivredom.

Skrob nije samo važna namirnica,

već služi i kao polazna sirovina i kao

pomoćni proizvod u mnogim industriskim

granama. Na prvom mestu u industriji

vrenja. Međutim, obično se pod vre-

njem podrazumeva jedino industrija

špirita, piva i kvasca, ali je danas indu-

strija  vrenje mnogo šira industriska

grana i ona obuhvata proizvodnju li-

munske i mlečne kiseline, proizvodnju

glicerina, acetona i mnogih drugih he-

mikalija, pa, najzad, i proizvodnju peni-

cilina i drugih antibiotika, Većina ovih

grana industrije vrenja zasnivaju Sc na

glukozi koja sec dobiva iz skroba kao

osnovnc sirovine. Zatim se skrob troši

u tekstilnoj industriji, u proizvodnji

najfinijih hartija, za izradu lepka, a u

manjim količinama u žčitayom nizu

drugih „ndustriskih grana i znatskih

radinosti.
Skrob se proizvodi iz kukuruza,

krompira, pirinča i najrazlićitijih žita

i plodova. Najveću proizvodnju skroba

dostigle su SAD. Opšta je tendencija
u svetu da se što više kukuruza prerađuje

u skrob, a da se što manje količine troše

neposredno za ishranu čoveka.

Proizvodnja skroba iz kukuruza,

osnovne sirovine za proizvodnju skroba,

veoma je mlada Industriska grana u

Jugoslaviji.  Doskora smo imali samo

jednu malu skrobaru kod Pančeva,

"Pek prošle godine puštena Jc u rad velika,

modrna skrobara u Zrenjaninu, koja sc

po svojim tehničkim uređajima i kvalitetu

proizvoda može meriti 8 „najvećim i

najsavremenijim skrobarama u Americi
i Hvropi. : |

Bilo bi mnogo korisnije da se i kod

nas na Što većoj površini gaji kukuruz

i da se u Što većoj količini preradi u

skrob, koji bi se izvozio i prodavao po'

znatno višoj ceni od cena kukuruza.

Ugljeni hidrati prirodnih _ biljnih:

proizvoda pretstavljaju inače jednu ođ

najznačajnijih osnovnih, sirovinskih baza.

Pravilnim gajenjem i iskorišćavanjem:

/ ovog prirodnog blaga, moći ćemo uskoro„

Tine samo da pokrijemo naše potrebe, u

lihartiji i Šećeru, već će nam prcostajati

i znatan višak za izvOZ.
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drame dočeka u kostimu iz prethodnog
čina, — a u spoljnoj politici, kao ni u po-
zorištu, to nije preporučljivo. Promene
na Istoku dovele su, i dovođe, do promena
na Zapadu, pogotoyu što su te promene

na Istoku takve prirode da objektivno
doprinose smirenju pa bi nereagovanje
Zapada nanjih, u očima svetske javnosti,
a takođe i na Zapađu, bilo protumačeno
kao odbijanje ruke-pomirnice.

Ugovor o Austriji, Beogradska dekla-

racija 'Tito—Bulganjin, Moskovska dekla-
racija Nehru—wMBulganjin, Banduški sa-

stanak dva kontinenta, konferencija šc-
fova vlada u Ženevi nove mogućnosti u

debatama o razoružavanju — sve su to
fragmenti istog procesa smirenja koji na

sadašnji razvitak u svetu gleđaju drugim

očima.

Netreba, naravno, nijednog momenta

izgubiti iz vida ili potceniti još jednu

važnu činjenicu koja je, možda više nego

ijedan drugi faktor uzet izolovan, delovala
na promenu. kursa velikih sila. Jasno je

da je među njima postignuta — ravnoteža.

Neki čak pokušavaju da tu ravnotežu
preciziraju, pa kažu: na jednoj strani

nciscrpiv ljudski rezervoar plus nadmoć

u klasičnom naoružavanju i suvozemnim

snagama, na drugoj strani isto tako

neiscrpiv industrijski potencijal i arsenal,

plus nadmoć u nuklearnom naoružavanju

i vazduhoplovstvu. Možda je postojeću

ravnotežu lakše opisati u negativnim ter-

minima — nijedna strana, očigledno,

nemau ruci sretstva koja bi joj osigurala

pobedu, a naročito ne pobedu koja bi se

bitno razlikovala od modernog izdanja

Pirove pobede!

Politika odbranbenog naoružavanja;

pa i grupisanja doprinela je, nesumnjivo,

postizavanju sadašnje ravnoteže na koju

se, bar delimično, oslanja zgrađa sa-

dašnjeg još uvek nestabilnog i ranjivog

mira. Ali se postavlja pitanje šta je cilj

takvog naoružavanja i grupisanja, da li

on već nije postignut? Akoje cilj bio da

se, na bazi ravnoteže, nađu rešenja za

otvorena međunarodna pitanja, rešenja

na ravnopravnoj osnovi, na bazi principa

Ujedinjenih nacija, rešenja dakle nužno

kompromisna i sporazumna, onda je

takav cilj postignut i trebalo bi uložiti

maksimajne napore da se s tačke ravno~

teže krenc što pre dalje u pravcu stvarnih

dugoročnih rešenja za otvorena pitanja

današnjice. Bilo bi veoma opasno kad

bi se kao cilj postavilo da sc nastavi trka

u naoružavanju,ili ideološko grupisajnje,

sve dotle dok se ne stvori mogućnost

da se drugoj strani pokušaju diktirati

neprihvatljivi uslovi...

=ieapitilaa

Hemičari unapređuju metalurgiju

O ulozi hemičara i njihovom dostig~
nuću u metalurgiji naš istaknuti stručnjak
inženjer Milan Pajević kaže:

Metalni proizvodi pretstavljaju snagu
Naša je zemlja još izjednog naroda.

PRETERANI OPTIMIZAM?

OSTOJE dakle sve indicije

koje navođe na zaključak da

je u današnjim uslovima postepeno mo-

guće stabilizovati mir na osnovu sistema

koegzistencije i kolektivne bezbednosti i

da sadašnje popuštanje međunarodne

zategnutosti pruža realne i znatne uslove

za takav razvitak pod uslovom da se što

šire snage aktivno angažuju u borbi za

takav mir.

Skepticima ne bi naravno, bilo,

isuviše teško na nađu sijaset protivargu–-

menata. Tačno, mogu oni da kažu, Beč,

Bandung, Beograd,Ženevaali šta je sa Ne-

mačkom, šta sa razoružavanjem... Ili —

vi pričate o tome dasve više ljudi prihvata

koegzistenciju, ali zar ne postoje i dalje

blokovi i trka o naoružavanju..?

Niko, naravno, ne može da negira

postojanje ozbiljnih potencijalnih opasno~

sti po mir ni to da glavna međunarodna

pitanja još uvek stoje otvorena ili su

im nađena samo privremena rešenja.

Faza koju sada prolazimo mogla bi se

opravđano krstiti kao — faza povlačenja

linije status kvoa. Bila bi, blago rečeno,

nojevska svaka politika koja o tim opasno-

stima ne bi vodila računa,

Ali to još ne znači da zbog tih opasno=-

sti ne treba videti ohrabrujuće, pozitivne

događaje i tendencije, a one postoje i

jačaju. Aktivna politika mira mora da

vodi računa podjednako o opasnostima i

mogućnostima koje pruža novostvorena

konstelacija snaga. Prodor koji je izvršen

u front zategnutosti i blokovske učaure-

nosti mora se sada proširiti — aktivnom,

miroljubivom politikom.

U sadašnjoj fazi kompromisi i re-

šenja će se katkada neminovno svoditi

na nagađanja među blokovima, jer blo-

kove, naravno, niko neće dekretom preko

noći raspustiti. No, važnije od toga jeste

da iz dana u dan izvan blokova, pa i

unutar njih, rastu snage realizma, koegzi-

stencije i mira, pa će sam razvitak poste-

peno morati da dovede do otupljivanja

blokovskih oštrica, do njihovog razla-

bavljivanja.

Zato se oni koji veruju i rade za

trajan mir i u sadašnjim događajima vide

jedno ohrabrenje, pa utoliko izražavaju

oprezni i umereni optimizam ne mogu

s6.optuživati ni za nerealnost ni za neopi av-

dani optimizam.

Jer, horizonti su nesumnjivo vedriji...

 Đuha Julius
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Ovog pula posvećujemo naše slupce poznalim hemičarima prof. dr Dejanu Deliću,

prof. dr Aleksandru Horovicu, inž. Božidaru Popoviću i inž, Milanu Pajeviću iz

Beograda 'oji govore o dostignućima naših hemičara.
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za prcrađu rude, već je trebalo mnogo
rada da bi se naše rude, zbog svoje spc-
cifičnosti, potpuno iskoristile.

Pred naše hemičare — tehničare —
tehnologe — RHČHmetalurge postavlja se
danas jedan veoma obiman i težak za-
datak: naći put da se iz otpadaka, šljake,
pri dobivanju raznih metalurških pro-
izvoda, iskoriste preostali metali ili
drugi clementi, Naprimer, kada bi se
iskoristila šljaka iz Borskog Rudnika
kao sirovinska baza za gvožđe, koja se
inače svakodnevno izbacuje i već je ima
u skladištu preko šest miliona tona,
dobilo bi se oko 377 tona gvožđa dnevno.
"To bi bilo od ogromnog značaja za dalji
razvitak naše metalne industrije.

Izvanredni uspesi u silikatnoj
hemiji

Vratimo se sad na hemiju
silikata, odnosno silikatnu in-
dustriju. O tome govori prof.
dr Dejan Delić:

(Osnovne sirovine u silikatnoj
industriji su glina, kaolin,

Kvarcnipesak ijoš neke sirovine koje se
upotrebljavaju u manjim količinama,
Postoji toliko vrsta glina koliko i nala-
zišta, i nikad ne možemo naći dve gline
koje su po svom hemiskom sastavu,
fizičkim osobinama i načinu obrade —
iste, Ove razlike potiču usled drugačijeg
načina postanka gline, i od osobenosti
njihovog nalazišta. Ako je glina ostala
na svom primarnom nalazištu, ona je
čista, bela, služi prvenstvo za proizvodnju
porcelana i nazivamo je kaolinom. Ako je
kaolin sa svojih primarnih nalazišta
odnesen, on se na putu više ili manje
samleo i uprljao, te su mu zrna znatno
finija nego na prvobitnom nalazištu.
Ova sirovina naziva se glina i najčešće

. je plastična.
Ako se glina na svomputu s primar-

nih ležišta pomeša s preko 70 otsto
krečnjaka, dobijamo, veštačkim putem,
sirovinu za proizvodnju cementa —
laporac., U glinama i kaolinu nalaze se
veće ili manje količine kvarcnog peska,
feldspata, liskuna. Kvarcni pesak sc
često mora i naknadno dođavati, naprimer,
u proizvodnji porcelana, vatrostalnih
silika, opeka itd. Najčistiji  Kkvarcni
pesak, koji se najčešće još i pere, služi
za proizvodnju najrazličitijih predmeta —
od prozorskog do najfinijeg optičkog
i kristalnog stakla.

U neđostatku iskustva i trađicije
nove fabrike silikatnih proizvoda podigle
su dobro opremljene laboratorije,

Ustanovljeno je, pre svega, da he-
miska analiza glina i kaolina ne daju
sliku o upotrebljivosti ovih sirovina. Je-
dino je odnos aluminijum oksida ili gli-
nice i kvarcnog peska ili silicijum diok-
sida značajan za njihov kvalitet. Ali
koloidne primese, naprimer, silicijumove
kiseline, mogu izazvati znatnu pometnju.
Kako je hemiska analiza dugotrajna i
nije odgovorila očekivanim „zahtevima,
prešlo se na racionalnu analizu koja je
trebalo da ustanovi mineralne sastojke
gline, Nc, i ona je posle nekoliko modifi~
kacija već gotovo napuštena zbog nepo-
uzdanih rezultata. U to vreme glinena
masa smatrana je amorfnom supstancom,
te se nisu mogle objasniti mnoge osobine,

Kako se klasičnim i hemiskim meto-
dama ispitivanja nije moglo objasniti
ponašanje glinene materije, pristupilo
se fizičkim, fizičko-hemiskim i koloidno-
hemiskim „metodama ispitivanja.  Na-
stojalo se da se stečenoj praksi u pro-
izvodnji dade bezuslovno naučna podloga.
I tek pre dvadesetak godina prvi put
dokazano je da se glina sastoji iz sitnih,
često mikroskopski nevidljivih kristala,
takozvanih glinenih minerala, a ne iz
amorfne materije, Moderna mauka je
morala pronaći metodezanjenoispitivanje.
Kako je finoća glinine materije značajna
osobina, pojavile su se mnoge metode
koje određuju granulometriski sastav
glinene supstance, Pored toga, važno je
odrediti plastičnosti gline, na čemu se još
i danas radi, Zatim, viskozitet suspenzije,
moć izmene Jona, i druge osobine od kojih
zavisi kvalitet proizvođa. U mnogim našim.
laboratorijama hemičari se ozbiljno bave
ovim naučnim radovima.

Pošto od osobina gline ne zavisi
jedino kvalitet gotovih proizvoda, išlo
se još dalje da bi se ustanovile promene
gline prilikom obrade, odnosno za vreme
kvašenja, formovanja, sušenja i pečenja,

| ~
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Atomsbhaenergija i ugalj; crno zlato i hemija

davnina, naročito tokom Srednjeg veka,

bila poznata po bogatstvu metalima.

Danas proizvodi od metala pretstavljaju

jedan od osnovnih uslova za razvoj
celokupne industrije kod nas. Možemo

reći da najmanje 57 otsto težine jednc

mašine sačinjavaju metali. Ali, ima mašina,

gde potovo 170 otsto njihove težine

čini metalna sadržina.
U našoj zemlji ima vcoma mnogo

metala, rasprostranjenih u vidu raznih

ruđa. Ali iskoristiti sve rude, odnosno

"iz njih dobiti metal podesan za preradu

i upotrebu, potrebno je često veoma

mnogo napornog rada. Mueđutim, sve

ove teškoće mogu sc savladati radom i

proučavanjem

|

hemičara.
Pođimo od najprostranjenijeg metala,

od „gvožđa“, (Odnosno od sirovog če-

lika). U našoj zemlji godišnje se proizvodi

do 36 kilograma čelika po stanovniku,

dok u Luksemburgu ova proizvodnja

po jednom čoveku iznosi za godinu

dana 9.211 kilograma, u Belgiji —| 567

kilograma, u Zapadnoj Nemačkoj — 35L

kilogram, u Turskoj — 7 kilograma, u

Bugarskoj — 1 kilogram itd. Godine 1939

proizvodilo se znatno manje. Znači, da od

naših sirovina gvozdenih ruda nismo bili

u stanju da dobijemo ni \dovoljnu „koli-

činu sirovog čelika, a još manje kvalitetni

čelik, koji bi se primenio u mašinstvuili

gradnji. Međutim, za današnja dostip-

nuća na tom polju, u prvom redu, imaju

zaslugu metalurzi i hemičari — tehno-

lozi, koji su se borili da proizvedu kva-

litetan čelik. Ova vrsta čelika sa uspehom

se primenjuje u industriji, u naoružanju

i uopšte u proizvodnji, za što se ranije

morao uvoziti celokupan materijal.

Da pomenemi aluminijum!Prvi put,

u nešto većoj količini, — valjda svega

nekoliko desetaka kilograma aluminijuma,

izneseno je 1854 godine na Svetskoj

izložbi u Parizu, Tada je aluminijum

nazivan „Srebro iz gline“. Zanimljivo

je da je tada jedan kilogram aluminijuma

stajao 2.477 francuskih f{ranaka, dok je

kilogram zlata koštao 2.777 francuskih

franaka, No, bez ovog metala vazduho-

plovstvo svakako ne bi dostiglo današnji

stepen razvitka i sigurnosti. Upotreba

aluminijuma je ogromna ı Sve Sc više

traži u celom svetu. ~

Poznato je da je naša zemlja bogata

rudama aluminijuma. Do 1947 „godine

.dobivalo se oko hiljadu tona aluminijuma

godišnje, dok je nekoliko stotina hiljada

'tona naše rude izvoženo u inostranstvo,

da bi se docnije uvoili proizvođi. od

aluminijuma ili njegovih legura,

Danas je u Jugoslaviji podignuto

·tri fabrike za dobivanje aluminijuma i

njegovih legura. Njihova. proizvodnja

iznosi oko 67.700 tona godišnje, Da bi

·se došlo do tolike proizvodnje, nije bilo

„dovoljno primeniti samo poznate metode

     la
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kađa se vrše hemiski procesi, a i struk-
turne promene materije. Ova ispitivanja
se vrše takozvanom. diferencijalnom ter-
minskom analizom, ispitivanjima pomoću
termo-balansne vage, mikroskopom nor-
malnim i mikroskopom za ispitivanja
pri visokim temperaturama — termo-
mikroskopom. Zatim, dilatometrom, rent~
genom itd.

Neslućene mogućnosti

Jagožeijlačiju i elektrifika-
cija naše zemlje bezuslovno

je zahtevala podizanje silikatne industrije,
jer su za metalurgiju bile potrebne vatro-
stalne opeke, za eclektrifikaciju — elektro-
porcelan, za kapitalnu izgradnju i izgrad-
nju društvenog standarda — sanitarna
keramika, kanalizacione cevi, patosnc i
zidne ~pločice, cement i građevinska
cigla, a za široku potrošnju — keramika
i razne vrste stakla.

Industrija vatrostalnog materijala pro-
izvodila je pre rata oko 21.000 tona
šamotnih opeka od strane i domaće
gline. „Proširenjem i muodernizacijom
postojećih fabrika poslednjih godina i.
podizanjem nove fabrike u Aranđelovcu
naše mogućnosti proizvodnje šamotnih
opeka popele su se na 90 do 100.000
tona godišnje. I to od domaće gline.
Ovde spada i industrija kiselih ili silika
opeka, koje se dobijaju iz kvarcnog peska,
Ovakva fabrika podiže se u Gostivaru
iona će davati godišnje oko 20.000 tona

ovih opeka, dok će jedno odeljenje Magno-
hromau Kraljevu proizvoditi 10.000 tona
opeka godišnje. Važna je industrija
termoizolacionih opcka od dijatomejske
zemlje koja se podiže u Prilepu s kapa-
citetom od 4.000 tona.

Može se reći da industrija keramike
kod nas pre rata nije ni postojala, No,
za proizvodnju elektroporcelana posle
rata proširena je proizvodnja u Novom
Sadu i podignute su nove fabrike u
Aranđelovcu i Stupu kod Saraeva.
Ukupna proizvodnja clektroporcelana iz-
nosiće oko 6.000 tona godišnje.

Za podmirenje potreba sanitarne
keramike, keramike za domaćinstva,
kanalizacionih cevi, patosnih i zidnih
pločica, podignute su fabrike u Mlade-
novcu, 'Yitovom Velesu, Pojatnom i
Liboju. Ova fabrike proizvodiće 7.000
tona keramike za domaćinstvo, 4.500
tona sanitarne keramike, 12.000 kera-
mičkih pločica i 17.000 tona grube ke-
ramike. :

Neka naša staklarska preduzeća stara
su već preko sto godina. Njihov kapa-
citet-i asortiman bio je dosta ograničen.
Proširenjem postojećih fabrika i izgrad-
njom novefabrike u Skoplju, proizvodnja
stakla podiže se za tri i po puta, Vredno
je pomenuti i proširenje asortimana, a, u
prvom redu, proizvodnju neutro-stakla
za fijole i ampule, balona za sijalice,
radio-cevi i Gajgerove brojače, proizvodnju
kaljenog i laboratoriskog stakla, staklene
vune, optičkog stakla, staklene bižuterije
itd. Na kraju da pomenemoi proizvodnju
cementa koja će se ove godine povećati
na dva miliona 200 hiljada tona, dok je
pre rata ova proizvodnja iznosila svega
8.000 tona.

Hemija i „Crno zlato”

Ugalj je u odnosu na druge
sirovine» a naročito u odnosu

prema rudama, kasno obratio paž-
nju čoveka. U IX veku u En-
gleskoj, a u X i XI veku u Fran-
cuskoj, Belgiji ı Nemačkoj spo-
minje se crni kamen koji gori,
ali za koji nije bilo mnaročitog
interesovanja. U to vreme kao
gorivo za domaćinstva i industriju
služili su drvo i drveni ćumur.
Činjeni su pokušaji da se umesto
Ovog goriva, koristi ugalj, ali to
je nailazilo na teškoće. Na lo-
žištima  konstruisanim za drvo
i drveni ćumur, teško )Jc sagorevao
ugalj. Osim toga, ugalj je sago-
revanjem stvarao gasove, koji su
zagađivali okolinu, tako da je
u nekim krajevima „naredbama
zabranjivana upotreba uglja, jer
je to štetilo čovečjem zdravlju.

i život

 

DI

s
DM|||

. vanje koksa iz uglja.

koji se iz gasa mogu odvojiti.
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Ovo verovanje zadržalo se" svc
do XVIII veka. Šume su počele
naglo nestajati. Trebalo je tra-
žiti novo gorivo za visoke peći.
Pokušalo se sa ugljem. Najpre
ugalj kao gorivo, a zatim dobi-

Početkom
XVI veka u Engleskoj se pro-
izvodi prvi koks, ali tek od 1735
godine počinje stalna upotreba
koksa u visokim pećima.

Ovakoje počeo svoje izlaganje
inž. Božidar Popović, naš istak-
nuti stručnjak za hemisku pre-.
radu uglja. On je dalje rekao:

Jedna od najrazvijenijih grana indu-
strije, gde ugalj ne služi kao gorivo,
jeste proizvodnja koksa. Koksovanjem
uglja dobivaju se čvrsti, tečni i gasoviti
produkti. Čvrst produkt — koks — ne
služi isključivo kao gorivo. U svojoj .
glavnoj primeni igra ulogu delimično ·
i hemiska sirovina. Tečni proizvodi
iz uglja, kao i veći deo gasovitih, važne su
sirovine hemiske industrije.  „Hemičari
preuzimaju ulogu u korišćenju uglja i
stvaraju čitav niz industrije na osnovu
produkata dobivenih iz uglja.

Kao što je već napomenuto, kokso-
vanjem uglja dobivaju se: koks i tečni
gasoviti produkti. Iz gasovitih produkata
"odvaja se amonijak, koji se upotrebljava
u vidu amonijačne vode ili služi za vVe-
štačka đubriva. Deo gasa koristi se kao
gorivo za domaćinstva i industriju. No,
iz gasa se mogu odvojiti pojedine kompo-
nente koje služe kao sirovine za razne
grane industrije. Vodonik, koga ima u
znatnoj količini, može poslužiti za pro-
izvodnju amonijaka i veštačkih đubriva
ili u procesu hidriranja za dobivanje
ugljovodonika ili čvrstih masti, Iz
acetilena, preko olefina, dobiva se veštačka
guma, kao i razna sredstva za rastvaranje.
Iz sirovog benzola dobiva se: sredstvo
za pogon automobila, rastvarači, teški
benzol, kumaron smola i lakovi, zatim
sirovina koja služi za proizvodnju boja,
mirisa i veštačkih masa; toluol — iz
koga se proizvode eksplozivi, boje, mi-
risi i saharin; čisti benzol koji služi za
proizvodnju  „anilinskih boja, lakova,
veštačkih masa i rastvarača, Sumpor i
cijanovodonična „kiselina su „produkti

"Tečni
produkt — katran isto tako sadrži veliki
broj jedinjenja, koja služe kao polazna
ili pomoćna sirovina za veliki broj indu-
striskih proizvođa. Destilacijom katrana
dobivase lako, srednjei teško ulje i smola,
Iz lakog ulja odvaja se sirovi benzol,
kumaron i piridin. Srednje ulje daje:
fenol, koji služi kao dezinfekciono sred-
stvo ili za proizvodnju veštačkih masa
i eksploziva itd. Mnogi drugi proizvodi
upotrebljuju se u štamparskoj industriji,
građevinarstvu, industriji boja itd. itd,

Veštačke mase, pak, postale su po-
treba današnjeg doba. „Proizvodi iz
veštačkih masa su našli toliku primenu u
industriji, saobraćaju i domaćinstvu,
da se bez njih ne bi mogao zamisliti
standard savremenog sveta. Za većinu
veštačkih masa, međutim, produkti iz
uglja su poslužili kao sirovina.

Ali ugalj ne služi kao hemiska si-
rovina samo preko proizvoda dobivenih
koksovanjem. Hemičari su našli i druge

mogućnosti da koriste ugalj kao sirovinu
hemiske industrije, Dobivanje sintetskog
benzina i ulja za muazivo je stvarnost.
Postoje industrije koje potpunom pro=
menom ugljene supstance dobivaju pro-
dukte slične onim koji se dobivaju iz
nafte. Izmenom uslova pri sintezi iz
gasa, koji se dobiva iz uglja, mogu se,
umesto sintetičkog benzina, dobiti viši
alkoholi, parafinski ugljovodonici i masne
kiseline. Esterovanjem masnih kiselina sa
glWicerinom dobijaju se sintetičke masti,
a neutralizacijom masnih kiselina sredstva
za pranje.

Još jedna grana industrije koristi
ugalj kao važnu hemisku sirovinu. Ekstrak-
cijom izvesnih ugljeva dobiva se bitumen,
koji služi za proizvodnju lakova.

Smanjenje zalihe uglja usled naglog

porasta potrošnje ukazuje na potrebu
što potpunije zamene uglja „drugim
sirovinama za proizvodnju toplotne ener-
gije. "Tako bi se zalihe sačuvale za hemisku
industriju. Izgleda, da se vreme, kad je
ugalj isključivo sagorevan, bliži kraju.
Nagoveštava se nova epoha u proizvodnji
toplotne energije.

Ugalj i sntomska energija

TOMSKAcnergija stajaće us-
koro na raspolaganju industriji

kao izvor toplotne energije i postepeno
zamenjivati ugalj, kao što je u prošlosti
ugalj zamenio drvo i drveni ćumur,
I kao što drvo nije izgubilo vrednost,
pošto se njegova upotreba kao goriva
znatno smanjila, isto tako ni ugalj ncće
izgubiti svoju vrednost. Zalihe uglja,
koje će biti ušteđene smanjenjem po-
trošnje uglja kao goriva, omogući će

hemičarima da na duže vreme prošire
proizvodnju tako potrebnih artikala. koji
se bez hemiske prerade ne bi mogli dobiti.

Problem korisne upotrebe uglja u
Jugoslaviji postavlja se pred naše hemičare
u još oštrijoj, formi nego u mnogim
evropskim zemljama. Zalihe visoko-
vrednih ugljeva su male, a i once su po
kvalitetu slabe. Veće zalihe su nižih
*rsta i to opet slabog kvaliteta. Takvo
stanje zahteva od naših hemičara op-
sežna ispitivanja, koja imaju za cilj pro-
nalaženje mogućnosti oplemenjivanja na-
ših ugljeva u cilju što racionalnije pri-
mene, i pronalaženje procesa proizvodnje
sa slabim kvalitetom uglja,

Velika kobsara u Lubovcu kod Tuzle

 

S
DECI

D. RADOVIĆ
Zašfo ;

senfimentalno

počsLo je i senti-

mentalno da se go-

vori i piše o litcraturi za decu.

O nepravdama i neshvatanju.

Ustvari, unosi se samo zabuna

kod onih koje ta stvar ne inte-

resuje., Društveni značaj te lite- 7

rature podmeće se u diskusijama

o vrednosti njenog današnjeg

proseka, pa se izvlače sentimen-

talni zaključci. Ili-se prenebre-
gava osnovna činjenica — „sud-

bina“ te literature: da se piše

za decu, da je čitaju deca ili

uglavnom «deca, čak i kađ je

odlična, kao kod “Ivena, recimo.

A evo njene „stvarnosti“:

oni koji nemaju ni smisla ni

osnovne pismenosti pišu za decu,

jer se to lakše objavljuje. A oni

sa proverenim smislom i pisme-

nošću često su vrlo plodmi u

svojoj nesavesnosti, opet, jer sec

to lakše objavljuje.

Pedagozi i psiholozi otimaju

se oko svojih prava na ovom

području. Prilično neosnovano,

posle ko zna koliko praznih

godina bez studioznijih ocena

značaja i uloge literature u

vaspitanju. A oni bi trebalo da

raščiste pitanje koje sc laicima

čini jasno: da li prazni ali ugla-

đeni, slađunjavi ali jezički čisti,

banalni ali poučni tekstovi imaju

ipak nekog smisla, i potrebni su

i treba ih negovati. Ako imaju,

opravdao bi se ovaj neslavni

prosek i osnažila činjenica da je

u pogledu umetničkih kvaliteta

ova literatura inferiorna. Ili neka

kažu da nije tako, da samo nc-

sumnjive vrednosti imaju prava

na poverenje dece: u tom slu-

čaju pogledajmo još jednom ko-

liko nam je podlistaka potrebno,

menjajmo izdavačke planove, re-

šetajmo čitanke, štampajmoradije

deset puta istu dobru knjigu

nego makar šta — borimo sc

stvarno za ugled i mesto te lite-

rature.

Ako se kod nas na tom sck-

toru često štampaju bezvredni

stihovi i proza, iz razloga koje u

„Vjesniku u srijedu“ Ratko Zvrko

iskreno iznosi: da se popuni

rezervisani prostor, onda ćemo

doći ili do zaključka da sve to

ima nekog pedagoškog opravda-

nja, ili da je taj prostor malo

veliki za naše mogućnosti.

Do trećeg, ne zaključka nego

zahteva, da se onome što sc

danas štampa za decu (ovde nc-

ma smisla izdvajati dobro od

lošeg jer deca sve čitaju i svemu

veruju) nađe neko ravnopravno

mesto sa književnim ostvarenji-

mazastarije, mislim da je naivno

i nerealno.

Ovo nije „rezignacija već

priznavanje činjenica.

Kod nas

napori da se ova literatura po-

sc činc izuzetni

mogne, Pokretali smo listove i

časopise i otvarali podlistke, često

ne zbog stvarnih potreba ncgo

ljubav zaizražavajući brigu i

najmlađe, Ako se taj posao oba-

vio samo tim osnovnim činom

i pobudom moglo je da dođe do

promašaja.

Pa ipak nema mesta senti-

mentalnosti.

Treba se na licu mesta boriti

protiy samodopadljivosti i suzbi-

jati šarlatane kojima samo još

deca veruju!

(Nastavak anketa na str. 10)
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Umro je Tomas Man,

u SO godini „žŽivota.

Najplodniji đeo svoje

literarne i publicističhe '

ahtivnosti posvetio je

ideji humanizma i slo-
bodi ličnosti. Njegov

udeo u borbi protiv fa-

šizma značio je ogrom-

nu moralnu podršku

progresivnim snagama

sveta.  
~

ESTO smo u
da prisustvujemo intc-
resantnim oblicima sa-

mosavlađivanja i suprotstavljanja:
Tomas Manje sav u preokupaciji

' i adoraciji dela i ličnosti SsVOg
velikog prethodnika Getea. Ali,
pogledajte njegovog FAUSTUSA.
Moderna koncepcija potpuno se

' otima starome uzoru, pod čijim
· okriljem kao da jedino traži prayo
, na blaženo rascvetavanje.

I uvek se, začuđeni, pitamo

| kakav se proces „obračunavanja“
· dešava tada između stvaraoca i
: njegovog uzora? Šta je prava i
| puna psihološka sadržina onoga
'što je Anatol Frans duhovito
formulisao kao subjektivnu svest

· impresionizma? Daje prosto ugle-
' danje nemoguće čak i kad se na

njemu svesnoinsistira, to je jasno

kad se zna kakav nepremostivi
| razmak pretstavljaju razlike u vre-

· menu, odigranom društvenom ra-

zvoju, psihologiji i shvatanjima.
· Ali» šta se upravo dešava, Šta

stvaralac ima u vidu kad hoće
da je svesno u tradiciji a stvara

sasvim

|

netradicionalno? Šta je
"to što ga uzbuđuje i nagoni makar

"i na prividni odnos inferiornosti
kojoj kao prava stvaralačka strast

ne može da popusti?
Oslanjajući se na Ničea, Man

·bi rekao da je u pitanju „mitsko“

opredeljenje umetnosti koja se

plaši otuđenosti od života. A njc-

gov veliki vajmarski prethodnik

sav je aktuelno u životu čak i kad

je na klasičnom tlu inspiracije.
Ili: geteovski odgovor Manov

bio bi: ironija! Ipak, to mu ne

smeta da obožava Getca i da bude

u takvoj tradiciji da mu neki

potajno osporavaju pravo na Ori-

jašku originalnost koju možda

on sam sebi nikada nc bi deklara-

tivno prisvojio: drukčiji je to tip

ironije od Šoovog! Šo je pored

\sebe priznavao jedino Šekspira,

stanju
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ETE 1
stavljajući se prkosno uz njega.

_ Man bi uvek Gete-a stavio pre
sebe, ne samo pre svega: on je.

taj koji je tvrdio da mu je jedno

od dva najmilija dela „Lota u
Vajmaru“.

A šta je to delo? Esejističko-
romansijerska glorifikacija pisca i
čoveka, jedan pokušaj za „izjed-
načavanjem“, jedno svesno upu-
štanje u sopstvenu reinkarnaciju
svoje ličnosti u duhu i vremenu
pre sebe. Tako je to skrovita
infiltracija samoga sebe pod skute
drugoga, jedno tiho i neprimetno
razaranje tuđeg integriteta u vidu
njegove apoteoze. Jer, nc treba

zaboraviti da Gete nije u svemu
onakav kako ga prikazuje Man,
iako je Man neosporno najveći
Živi poznavalac Getea. Ali, kao
Jedan od najvećih pisaca sveta -–

i najnepouzdaniji poznavalac. Jer
pisci nisu tu da jedan drugog
poznaju, nego da svaki sebe
afirmiše. A Manu·ne imponuje
samo Gete, već i on sam sebi,
iako bez irske praskavosti i hvali-
save samodopadljivosti Šoa. Nije
nikako čudo što ga kod Getea

najviše privlači potpuni totalita-
rizam i univerzalizam ličnosti,

koji ni jedan ni drugi nikada
nisu zloupotrebili. Samo, čovek

koji u sebi nosi svetove stvorenih

stvari ne može da odoli ckspan-

zivnoj potrebi da sc sa njima
nadmoćno izjednači. A posle iz-
jednačavanja dolazi, kao po para-
doksu, osećanje superiornosti: ni-

kakvo čudo što je Gete znao za
formulu natčoveka, kao što je još

manje čudo što je Man bio taj
koji Je prvi odbio moderne tota-

litarističke i rasističke reperkusije
jednog takvog shvatanja.

Otkuda to, iako nije čudno?
Da ne živi u drugoj polovini,
prvo 19-og a sada 20-og veka,
Man bi, i pored sveg  demonskog
u sebi, završio kao blaženi spino-

zinski panteista ili dekartovski

platonovac. Ovako, njegova ličnost

pretstavlja ekspanzivni građanski

individualitet lišen iluzije i melan-
holičnog pokušaja da imaginativno

stvaralački zaustavi svetove u TaZ-

voju ili pronađe zlatnu sredinu
neuznemiravanog, VECČItCOg pOSto-

Janja.
Večitog? Nemačka literatura

je još sa romantikom i najranijom
literarnom skicom Fausta u za-

htevima za večnim i beskrajnim, u
zaustavljanju i pokušaju fiksacije.
Jer najpre zaustavljanje, pa onda

kretanje, ritam „Stirb und Werde“.

Bez zaustavljanja nema ni pokreta
i kad se kretanje razloži na naj-
manje jedinice — ono je bes-

konačni niz nekreta. "To su znali

još i Grci, to zna i Gete (mada to
ne znaju mnogi tumači Getea),

ali da li to zna i Man? Je li Man

uzeo od Getea ono što je kvinte-

sencija  Geteovog učenja? Čini
mi se da jeste, ili tačnije: i jeste
inije. Man je u elegiji prolaznosti,

on se sa njom setno miri (Buden-
brokovi), ali je prevazilazi bez
ikakve mistike, u stvaralačkom
poletu i apoteozi materiji, ljubavi
iživotu (Čarobni breg, Prevarena).

I Gete je svestan prolaznosti,
ali se nikada nije mogao sa njom
pomiriti. Prolaznost je negacija
kontinuiteta ličnosti u akciji, a Gete

je, kao što je to Man tačno video,

sav u afirmaciji individualnog
totaliteta, sav ličnost, svet, kosmos,

Weltall u stvaralačkom pokretu.

Zar taj Weltall da propadne,
nestane, izgubi se kao i sve ostalo?

Zar se to ne pričinjava kao su-

mrak sveta? Da, sa tim se neko

 

___ _

 

Zoran Gluščević

 

ko je isuviše individualno moćan

nikada ne može dapomiri. Gete
se sa tim ne miri, ali Man se sa

tim miri! :

Upravo, način na koji rešava
ovaj problem, ustvari problem

svoga individualiteta, pokazuje da

Tomas Man nije na geteovskoj

liniji. Jer, da se sa tim nc bi

pomirio, Gete će ostati konzerva-

tivan; ili: njegova specifična kon-

zervativnost ne dopušta mu da
se sa tim pomiri na način koji
vreme i sopstveni individualitet
omogućuju jednom Manu. Ne
treba zaboraviti da je mladi

„Sturm-und Drang“-ovac bio kon=

zervativan i u „Gecu“; svi su sec

divili buntarstvu i prkosu mladoga
Getea, ali pogledajte: Geca odbija

„razularenost“ gomila, Gec protiv

svoje volje srlja u bunu. Gec je

ustvari Gete, kao što je Verter

Gete, kao što je Taso Gete, kao
što je... Sva su Geteova dela,

kao dela možda nijednog drugog

pisca, sa očiglednom biografsko-
individualnom notom,sva su ona —

Gete... Gec je dakle Gete, ili:
Gete je uvek ostao Gec koji se

uklanja buni, koji je protiv bune —

i koji se utapa u „ Weltall“.

IJE slučajno, a meni se
čini da je najvažnije

za ovo delo i za ovog čoveka koji
nije voleo „teatralne“ efekte u lite-
raturi (bar u literaturi sigurno)
i koji se vraćao klasici ne samo
iz pukog kulta antike. nego i
po dubokom afinitetu antiteatral-
nosti, — nije, dakle, slučajno

što se drama završava jednim
pogledom „Geca naviše, Reči:
Freihcit, Freihcit! nisu morale

biti ni izrečene: one su ustupak
vremenu, konkretnoj materiji i

fabuli drame. Onc su tu samo
zato što pisac ne može da mimoiđe
predmet koji obrađuje. Ali to
za Geteovo stvaralačko delo nema
toliko značaja koliko se možda
misli. Uopšte, te reči izgovorene

na kraju ni izdaleka nemaju to-
liko važnosti za Getea koliko za
Šilera kad ih ovaj upotrebi.

Šiler je pesnik slobode, kao
što je Betoven protivnik tiranije.
Betoven i Šiler su se slagali: nije
uzalud Betoven uzeo Šilerov tekst,
a ne Geteov, za svoju najgenijal-
niju simfoniju, Devetu, još manje
za Fidelia. Getea ne bi uzeo, iako

ni ovaj nije bio za tiraniju! Ali,
Šilerova literarna problematika po-
činje i završava se političkom
slobodom (Don Karlos: „Sire, dajte
slobodu misli!“ Viljem "Tel: „Zar

da nas i dalje ugnjetava jaram?
Na noge, srušimo ga!“).

Gete je nešto drugo. Gete
je imao i drugih problema i ti
drugi problemi bili su njegov
problem „broj 1“. Gete je prven-
stveno bio stvaralac, umetnik.
I to ne po množini preokupacija
takve vrste, već po njihovom
karakteru; ne samo po onome
što bi radio ili priželjkivao „kad bi“
ili „kao da bi“... već po svom
mentalitetu i temperamentu, po

najunutarnjijim odredbama svoga
bića koje je hteo da rasprostre
u svemir.

I težnja za večnošću je jedan

od atributa Getea umetnka i

stvaraoca, Getea kao oličenja akti-

viteta. Gete se nikad nije ostavio
nade u ijndividualnu besmrtnost.

I da bi je ostvario, sav u nagonu

stvaralačkog aktiviteta koji ne može

da napusti prostore svoje delo-

tvornosti, on je morao da budc

i „lajbnicovac“ i da vaskrsne 1

„Detalj s Triptihona“ i

nanovo preobrazi mit o cntelehi-
ji — Aristotelov pojam za višu

duhovnu aktivnost, čija se ne-

uništivost zasniva na sopstvenoj
svrsishodnosti. Zato su se u
njemu ukrštale suprotnosti idca-
lizma i materijalističko-atomističke

mistike, Možda ovakav pojam
večnosti zadire i u religioznO,
ali Gete nije osećao potrebu ni za
kakvom #B8yeligiozsnošću: ko se

sam oseća kao bog, ne traži

druge bogove izvan sebe! A u
časovima njegove individualne sla-

bosti, za Getea je postojala bo-

žanstvo monadakoja, kao najmanja
neuništiva materijalna jedinica sve-

sti, jedina obezbeđuje večni akti-

vitet! Dotle je išao ovaj genije
koji nije mogao da zamisli prc-

stanak svoje aktivnosti.
Tako je Gete „zaustavljao“

prolaznost pojmom večne monade

i entelehije kao neuništive jedinice

svesti. A Man?
Manovo delo neodoljivo klizi

i osipa se pod mitom prolaznosti.
Da li mitom? Da, i mitom. Poj-

movi vremena i prostora samo su

subjektivne irelevantne kategorije

za jednu egzistenciju postojanja

a priori. Ali Manova egzistencija

nije skamenjena Geteova monada

koja u večnost zaseže, niti On,

poput Getea, upotrebljava sva

sredstva idealizma i biološke mi-

stike nasleđa da održi egzistenciju

nasuprot smrti. On i u indivi-

dualnom doživljaju računa sa fak-

tom smrti kao sredstvom života.

To Gete nikada nije mogao po-

stići: za njega je smrt dopustiva

samo kao sredstvo održanja sve-

ukupnosti bića, ali nikako i kao

individualni akt i neminovnost.

U „Budenbrokovima“, Man

je stvorio tihu elegiju prolaznosti

i nestajanja. Sve je uzaludno

kao pokušaj za ovekovečenjem

i sve se u tom pravcu (makar i

nesvesno upućeno) pokazuje kao

jalov pokušaj. Budenbrokovi su

melanholično i diskretno ekspo-

niranje životne nestabilnosti, oni

su nešto više nego samo društveni

i poslovni krah jedne porodice.

Porodični ambijent.samo je kon-

kretni okvir za jednu drugu,

višu i dublju dramu životne

prolaznosti i nepostojanosti: Man,

koji je malo naučio od Šilera,
nije zaboravio osnovnu odredbu

njegove estetike O „apsolutnoj

određenosti predmeta“. 'Tema je:

prolaznost Života; njena apso-

lutna (u literarnom smislu) od-

ređenost ili konkretizacija: po-

rodično-poslovni okvir Buden-

brokovih; glavni junaci: svi koji

umiru i nestaju; perspektiva: di-

skretna melanholija u nedogled.

Sve je u Budenbrokovima zamišlje-

no i literarno postavljeno u fihc

životno osipanje i nestajanje, Čiji

su predmetni ali i simbolični

putokazi oni poslovni grafikoni

firme Budenbrok koji se, iz pot-

puno neobjašnjivih razloga, la-

gano cifarski gase i opadaju iz

godine u godinu kao diskretno

upozorenje svojim vlasnicima.

Prolaznost i vremenost je dakle

činjenica sa kojom Man računa.

Ali ne samo da računa, ona mu i

literarno imponuje: smrt je sred-

stvo za raspusnu poetsku igru

materije i života („Ali kako bi bilo

proleća bez smrti? Jer smrt je

veliko sredstvo Života, pa ako je

mene radi uzela lik vaskrsenja

i ljubavne slasti, onda to nije bila

laž i obmana, nego dobrota i

milost“, Prevarena).

'% Takvo dragovoljno prevazila-

ženje svoje ličnosti doživeo jc

Gete samo u „Ganimedu“, ali

i.tu u osloncu na „svevolećeg oca“

kao simbola ukupnosti postojanja

sa kojim hoće da se mistički

stopi u neutoljivom mladenačkom

Žaru. Nikada Gete nije mogao

napraviti takav ditiramb ljubavi,

Životu i smrti kako je to učinio

Man u nadahnuću svog modernog

senzibiliteta:...

·

„Telo, ljubav,
smrt — to troje čine samo jedno.

Jer telo je bolest i požuda, a ono
nam donosi smrt. Da, oboje je

puteno,i ljubav i smrt, i u tome je
njihov užas i njihova magija...

O, čarobna organska lepoto koja

se ne sastojiš ni iz .uljane boje

ni iz kamena, već iz materije Žive
i raspadljive, pune grozničave

tajne života i truljenja!“

pitanju i tumačenju či-
u njenice smrti, Gete i

Tomas Man potpuno se razilaze.

Bar smrti kao individualnog do-

življaja i sudbine koja svakom
pretstoji. A tu se, kao što se moglo

videti, ogleda i nešto dublje nego

što je jedno lično razmimoilaženje

u shvatanju. Jer, lako je bilo
Geteu da u svome vremenu raz-

vija teorije individualne besmrt-

nosti: on je intimno za sebe i u

sebi im o Aristotela, Platona, Lajb-
nica, Spinozu i Lamarka — Man

je mislilac tipa Kanta, Bergsona i

Prusta. Gete je na početku raz-

vitka jednog poretka stvari (gra-
đanstvo), čije je mnajuopštenije

postavke razvitka osetio, dok je

· Man na njegovom završetku, kome
daju pečat tradicionalna ustalje-
nost i nova katastrofalna kolebanja.

Geteu je vrlo lako bilo da

prigrli i organski sc saživi sa

jednim ·~spinozinsko-lajbnicovsko-
lesingovskim optimizmom 18. veka,
a tome danas nema mesta Za
čoveka koji je rešio zagonetku
individualne prolaznosti, ali nije

uspeo da razbije tradicionalne
okvire svojih društvenih shvatanja,
koja su u suprotnosti sa onim

što je sam doživeo na individual–

nomi apstraktnom planu kao
negaciju smrti. Zato se Man,

kad to čini, sa elegijom i bolnom
melanholijom rastaje od društvenih
oblika koji zamiru. Kod Getea,
naprotiv, vrhovna ironija i su-

periorni osmeh dirigenta, koji

Manu toliko imponuje, prati u
FAUSTU simbolične scene pro-
padanja i neodrživosti starog stanja.

 

   

 

'wostalom,a to je ono što se često
previđa, Gete je baš u „Faustu“

došao do filosofske i društvene
koncepcije prolaznosti društveno-
istoriskih egzistencija, zadržavajući
jedino neuništivost pojma lepotc.
Manje u „Budenbrokovima“osetio
nestalnost i nestajanje određenih
oblika života koje nikakva mitolo-

ška apsolutizacija ne može da
sačuva od osipanja u ništa. Samo,
krajnje konsekvence koje je iz toga
povukao ograničavaju sc na kri-

ticizam, pesimizam i tragičnu razu-
đenost svetskog građanina 20 veka.

Delo koje~ bi Tomas Mana
najviše trebalo da približi Ge-
teu jeste „Doktor Faustus“. Iza-
ista, čovek se nc može oteti

utisku izvesnih paralela koje sc

same od sebe nameću. I jedan i
drugi „Faust“ kao da su ovaplo-

ćenje ili poprište demonskih sila
za čije tretiranje nemačka litera-
tura pokazuje naročitu sklonost,
I jedan i drugi završavaju pogubno,
ali njihova zajednička sudbina,
činjenica smrti, istovremeno je i
polazna osnova za razmimoila-
ženje. Uostalom, i sam karakter

demonskog, nije kod njih isti,
„Koje Je to ljudsko područje...

potpuno nepristupačnouticaju do-
njih sila da mu nikako nije po-
treban auzajamni dodir}s njima
koji će ga oploditi?* "Tomas Man
je tu ideju dobio putujući kroz

klasičnu Italiju i Grčku, te je
bliži Ničeu, Fridlu Burkhartu

negoli Geteukoji je, zajedno sa
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službi... ali čega? Na pitanju čemu treba
da služi umetnost Niče i Tomas Man se
razilaze. Za Ničea je „mitska“ svrha
umetnosti u tomc da se spoji sa večnošću.
sa večnim izvorom Života koji je „s onc
strane svake pojavnosti“. Ona treba da
budeuteha za prolaznost svakog individua-
liteta i na toj osnovi je i nastala grčka
tragedija, rađajući se iz muzike.

Zašto baš iz muzike? Zato Što se,
po Ničeu, kroz muziku kao dionizisko
(Rausch,zanos. iracionalno) jedino i može

da ostvari veza sa stvarnošću u njenoj
srži (Kern der Dinge). To je shvatanje,
međutim, Niče uzeo od Šopenhauera,
po kome je muzika u intimnom odnosu

sa pravom suštinom svihstvari, tako da bi

se svct mogao nazvati otelovljenomi
muzikom1... „dok pojmovi sadrže samo
iz opažanja (Auschauung) apstrahovane

forme, takoreći zderanu spoljnu ljusku
stvari... muzika daje, naprotiv, najunu-
tarnjiju srž koja prethodi svakom obli-

kovanju, dakle srce stvari“.

Da li je umetnost dorasla stvarnosti,
da li može da je izrazi?

Na to pitanje Man odgovara pozi-
tivno svojom formulom, bliskom Šopen-
hauervim i Ničeovim aticipacijama: ,,Naj-
dublja tajna muzike — to je tajna iden-=
titeta“. A taj Manovidentitet, nazvali ga

ili ne vulgarnim materijalizmom, toliko
je potpun, totalan i kategoričan da se

umetnost nedvosmisleno sunovraćuje sa

stvarnošću s kojom je u identitetu i koja
je osuđena na propast. Umetnost je tako

postala služenje stvarnosti do maksimalnih

mogućnosti pasivnog identiteta.

Kakav jeonda smisao takve umetnosti

kad se radi o paklenom vremenu (minuli
rat i ludilo nacizma) i kad se umetnost

unapred odriče osude, svesnog ograđi-

vanja još u samom postupku?

Osuda se može postići na razne
načine: deklarativno, eksplicitno, subjek-
tivnom notom ograde ili određenim iro-
ničnim i karikaturalnim preterivanjem.

Man postupa suprotno; on negaciju

postiže identifikacijom sa onim čega

ustvari subjektivno hoće da se oslobodi:

dok je u meni, ono je moje kao moj do-

Ivan Meštrović: Gete

Vinkelmanom i Šilerom, imao za
ideal samo zracionalističku, apo-
linsku pretstavu Grčke, a ne
dioniziskocđdemonsku, jer je ovu
tek Niče otkrio (Rađanje tragedije,
1870/71). Ali je i Gete znao za
„tamne“ sile, za demonsko, koje
se kod njega poklapa sa „elemen-
tarnim“, samo ga je on otkrio u

svom prirodno-naučnom  „posma-
tranju i iskustvu, miada ga nije
ograničio isključivo na prirodu.
Jer, ta elementarna razorna snaga
nisu samo osnovni clementi ma-

terije, suočeni u međusobnoj su-
kobljenosti i uzajamnom razarač-
kom besu (voda, kopno, vatra.

vazduh), nego je to i neobuzdana
strast Torkvata Tasa ili Vertera,

ielementarnastihija mase u „Gecu
od Berlihingena“, ali i neodoljivi
Faustov nemir koji ne preza
ni od čega.

„Demonsko, to se nemački
kaže: nagoni“. To je Manova
formulacija demonskog kome su

Šopenhaueri Niče dali najuopšte-
niju vitalističku definiciju „volje“,
i to prvi na metafizičkom planu,
drugi u sociološkom okviru („,volja

za moć“).

· Ako Geteov demonizam nije
isključivo individualno-egoističkog
smera, on se kao „elementarno“

čvrsto ugrađuje u osnovni spreg

i sistem suprotnosti, polariteta,

čiji je ritmički izraz „Stirb und
Verde“ postao za Getea simbol
sveukupnog, postojanja. Opasno

je i razorno samo ono demonsko,
elementarno koje se oslobodilo
svog harmoničnog okvira. Pojam

demonskog kod Mana je mnogo

uže određen, a u „Doktoru EFaustu“

prvenstvenoje izrađen na elementu
nagonskog, iracionalnog.

Otkuda takvo sužavanje?

M-Moe je više pod uticajem
- Ničea i Šopenhauerovog vo-

luntarizma, Gete je pretstavu elementarnog

i demonskog dobio u svojoj kosmičkoj
viziji sveta, Gete je više okrenut spolja,
Tomas Maniznutra. Geteu ličnost može

da bude i projekcija kosmičkih sukob-

ljenosti, Tomas Man še skoro i ne udaljuje
od psihološkog tla. Gete je i metafizik,

"Tomas Man prvenstveno naturalist i
empirik. OI Tra. a :

Ne treba, međutim, imati u” vidu
samo Geteca kad se govori o Manovom
„Doktoru Faustusu“, Jer ako je Man u
tradiciji Getea kad uzima demonsko za
uzrok Leferkinovog pogubnog okončanja,
on je na izvestan način i u tradiciji ŠOpen-

hauera i Ničea kad muziku određuje za
predmet svoga opusa, Uostalom, od
Ničea je mogao uzeti ili se sa njim iz-.
jednačiti i u drugim shvatanjima: pojam
klasične filologije kao pojam i sredstvo
pedagogije postavio je i Niče (Xomer
i klasična filožogija, 1869). I jedan i drugi
se plaše samootuđivanja umetnosti od
njene „mitske“ svrhe, usled čega se ona
pretvara u samostalnu kulturnu pojavu
koja je sama po sebi cilj, umesto da je u

~

življaj, i ono je identično sa mnom,
ali kad ga objektiviziram, oslobodim ga
se i udaljim od njega — njegovim uvo-
denjem u samostalnu životnuegzistenciju
(jer je umetnost njena najviša sublima–
cija) — onda ga prevazilazim kao sebe,
kao deo sveta, kao događaj u odigranom.
Ono deli sudbinu stvari sa kojom je u

identitetu i ta činjenica identiteta najvišn

je njegova negacija.

Po Šopenhaueru, ako muzika hoće
da prodre u srž stvari, ona nc sme da

se stvara sa svesnom namernošću (Ab-

sichtlichkeit), niti njen odnos prema
opažajnom svetu sme da bude „podra-

žavanje zasnovano na pojmovima“. 'To je

Šopenhauerov odgovor na pitanje u

kakvom je odnosu muzika prema slici

i pojmu. Manje i ranije bio pod uticajem

Šopenhauerovih estetskih i filosofskih
koncepcija, ali se i oslobađao njihove
metafizičke srži, Stavljajući i ovde

(Doktor Faustus) muziku na prvo mesto,

on ne operiše  mcotafizičkim  kate-
gorijama kao Šopenhauer ı Niče, već

čistom realnošću trenutka. Ali ikod Mana
Leferkin nesvesno stvara muziku koja je u
identitetu sa vremenom, a nije njegov,

vremenski, racionalno=slikovni odraz. Ili

tačnije: vreme se u njčgovoj umetnosti

odražava po jednoj dubljoj neminovnosti

nego što je ma kakva svesna umetnička
namera na slikovno-pojmovnoj bazi.
"Tek Cajtblom utvrđuje njen identitet
sa vremenom.

Nadovezujući na Šopenhauera, ali i
prevazilazeći ga time što ujedinjuje
princip  dioniziskog i apoliniskog u

jedinstvenom umetničkom aktu, Niče
dodaje da i muzika mora za svoju dio-
nizisku mudrost da nađe simboličan
izraz. Drugim rečima, iracionalna srž
moraslikovito da se izrazi. 'Tako se i u
muzici postiže na kraju jedinstvo zanosa
i slikovitosti, iracionalnog i racionalnog.
Gde će na drugom mestu naći taj izraz
nego u „tragediji i uopšte u pojmu tra-
gičnog“ pita se Niče. Man kao da mu
potvrdno odgovara, jer i Cajtblom ob-
znanjuje  potomstvu Leferkinovu tra-
gediju svojom pojmovno-slikovnomintre-
pretacijom njegovog muzičkog opusa.

Muzika je kod Ničea neposredna
ideja večnog Života, simbol za njegovu
neuništivost; kod Mana obrnuto: ona je
simbol, za propast, jer je sva u vremenu,
sva njime natopljena, prisutna, sa njim
identična, izraz za demonsku njegovu
pogubnost. Po Ničeu, kroz dionizisku
umetnost i njenu tragičnu simboliku,
jezikom muzike priroda nam govori:
„Budite što sam i ja! Ispod neprestanc
mene pojava večito tvoračka pramater
koja sve iznova na život prinuđava i koja
se večito zadovoljav_a ovom  menom
pojava.“ Muzika je tako izraz života u
celini, u materijalnoj sveukupnosti, ne u
njegovoj prolaznoj i pojavnoj egzistenciji.

. Ali ona možeda se spusti i. do sveta
pojavnosti i baš takav je muzički opus
Adrijana Leferkina, On ne hvata „Ve-
čito“ žive i„nepresušne“tokovepostojanja,
već jednu konkretnu manifestaciju vrc-
menai Života. 'Ta je muzika lišena svake
metafizičke ili kosmičke projekcije, ali,
nesposobna da se uzdigne iznad jednog
vremena sa kojim se potpuno stopila,
ona se istovremenolišila i svakog kon-
kretnog optimizma. Ona je sumorni eho
vremena koje je zauvek nestalo, straho-
bitna grmljavina jednog završenog pakla.

„ Adaiz ispražnjenog pakla moraju da
niknu začeci nečeg novog i drukčijeg,
to se samo po sebi nameće posle ovog
dela, iako je njegova jedina sadržina
sumrak sveta koji je nestao u svom sop-
stvenom ludilu. :

Jer ludilo i agonija nisu trajno

SVOjStVO OVO našeg kosmosa, a u to su

ubeđeni i Gete i njegov veliki naslednik
Tomas Man,
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Ljudi ulase u kuće. Otvaraju hutiju sećanja. Zatvaraju
svoje brozoTe.

Onda Još malo
hao Rhrišom |E

gledaju hroz savesu na asvalt u sahlaćem krug

bačen sa nehe lambe.

Iza rehe
ljudi ulase u holibe od blata

malo pbovijenih leda.

Slušaju
tu negde izmad čela

sad već samo

Pomalo
igru vazduha i trshe.

Na utabanoj travi ..

ismedu naselja i grada čija Su

hoje neho postavlja

gOJHICI

tamnt od sna
slažu oštre piramide od bušaka.

Onda uhodaju u šator bognutih glava kao

Jnače
svuda okolo ”

Ptice se pretvaraju u lišće. . |

Zmije sasvim uspešno imitiraju Puhotine na kori.

Pode i ribe se umotlaze

svaho ha svome snu. . i

Petar je bosustalu hošu rasapeo o badinu brda

čiji se profil topi u tamnom vazduhu.

Pod nebom
Počinje da traje iz Rorena

jedno prehinuto sećanje  svaho

Onda bolaho ..

zvezde navihlim snakom najavljuju metamornfosu

i mevidljivo -

tiho se iza kulisa menjaju uloge.

imena zagonethe

da se hlanjaJu.

\

na svome uzglavlju.

· Lišće se pretvara u tice.

Zmije i pukotine se 'bomiču svaha Ra svome cvetu

svahbi cvet Ra svom Suncu.

Sad se već sna Šta je vasduh

šta mje. ı x” .

To je već brdo u svojoj očiglednoj sigurnosti.

Petar se odlepio i mili svoj prvi horah

svoj nesigurni milimeta?.

Jnače
svuda oholo

pod hrovom od lima . Tr -

Pod hrovom od trave ili od barske trske koja sviždi

iza providnog stahla hoje se osvetljava |

u hamenim grudima zidova tako šarenim pola od sna

i Pola od kreča

otvaraju se oči svih živih. .

Mali
ponovo nevini hrugovi.

"Trenutah je hratah ı treba ga na

Ljudi se bude bez oružja.
prečac uhvatiti za uzde.

Penuta

Eto
i to baš sada
had smo do grla siti besme - ..

i lešimo taho Prirodno svako ma svoJOJ bostelji .

svaho u SUOJOJ I1rattl

skoro hao mrtvi što leže neholiho spratova pod nama

ili čah još dublje jednostavni

otbrihhe o
hao oni mrtvi hoji leže sa nekoliko spratova bod njima

eto

dolazi stara hiša
(slučajno baš ja Rhažem)
obična Rkiša

o

hiša hoja se cedi niz Rhoncentrični list prehobuta

niz pobrhanu Rrljušt jednog Rrova

tahođe prekobuta

niz staklo

niz jedan šešiy brehobuta

i mi brestajemo da budemo baš sasvim brirodni

ili bar nehi prestaju

a i Io je dovoljno
čah bremnogo

čujemo nehi mali šum hoji se provlači hroz PbrožoT

ili kroz iglene uši

šum hoji svoni hao Yasabelta žica Šum koji bruji

hoji se produšava i vraća čas tamo čas ovamo

mah šum
ba welihi
šum mali

jedna grdna nesloga

čas u ulici
čas u nama

nesporazum hoji samo bruji a ima daleho veću ambiciju

(mogli smo lešati svaho u svojoj travi)

eto

tu možda leži borehlo naše sabune

(slučajno baš ja Rhašem)

lu
ili negde oko toga
tu mošda leši borehlo naše sabune.

 

apis o jeanom gpagu

Ovaj grad leži u Rhamenoj čaši blanina.
Ovaj grad
ovo nedobijeno vino
hab sveta.
Udđimo u ovaj grad da bosle ne bi blakahi u nekom drugom
gradu..(Na ugrejanom asvaltu
sami sa stolom: bada hesten
mrh i gladah. Pa miruje na čaršavu. Čudan. On i naše ruhe.
Jedino).
Uđimo u ovaj grad. Voz neha ode
hao što su mnogi otišli sa belom maramicom od dima.
Shlisnimo sa babuče
u tajnu braha s dve lilave mrlje od ulja. Imamo torbu
samo od hleba i usbomena.
Uđimo u ovaj grad da posle ne bi blahali
o udđimo.
Deca teraju trotinete.
Sunce je.
Zastrebimo sad malo
zastrebimo
za ono baš najružnije što hlizi blavim točRhovima
mimo izloga. Zastyebimo!
Uplašimo se za Rhrhhost holena mebotšišanog mršavha

. dua mala čvora
gola 1 othrivena Rao život.

· Dete brovi but vidimo
1 ovaj grad
ali ubplašimo se
jer možemo jednom blahati
Jednom :
u nekoj sobi hraj vode ili u najboljem slučaju
naći se u dilemi. Neće nam pomoći ni more ni slan vazduh
hojt nmapinje zavesu. Mošemo lahati
zbog dečaha ma blavim točhovima.
Plakati što nismo zastrebili
?Plahati. .
Primimo ovaj grad bod naša rebra ovaj grad
Jednostavan hao vazduh.
Ovaj grad leži u khamenoj čaši blanina.
Ovaj grad da ne bi blakali.

Upblašimo se!

    Stevan Raičković

KNJIŽEVNE NOVINE
| \
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OEMSKI „Dardaneli“

B naučili su Sremca da
bude duho vi t, niški

ćepenci Su pomogli da zavoli
jedan patrijarhalno-ro-
mantični svet koji je zauvek
nestajao» a sam Život ga je
uputio da suštinu svakog zbivanja
tražiu pokretu koji se rađa
iz sukoba 8nrazličitih sfera.
Zato Sremčevo delo poseduje tri
bitne karakteristike: spontan hu-
mor, idealizaciju prošlosti i drama–
tičnost.

Sremac Je umeo da u ljudima
i u Životu otkrije komičnu crtu;
još više od toga, on je znao da
kroz humor i, katkad, satiru
izrazi lični stav prema društvenim
zbivanjima svoga vremena. Kada
je njegov pogled na svet odgo-
varao naprednim «shvatanjima,
Sremčev humor je dobijao, često
i odlike progresivne društvene
satire; kada se», pak, isuviše po-
vodio za liberalno-obrenovićevskim
političkim idealima, onda bi se

__ njegovhumorizmetnuo u karika-
turu sviju onih koji su se borili
protiv  režimskog  samodržanja;
zbog toga je Sremac kao humo-
rista bio najbolji kada je ismevao
ono što je sam simpatisao. U tak-

. vim njegovim delima na čudan
način se sjedinjuju komediografski
tretmansa idealizacijom onoga
što pisac opisuje, ili, drugim re-
čima, sjedinjuje se realizam sa
lirizmom. On se u isti mah smeje
svojim ličnostima, načinu njihova
života, a i simpatiše sa njima,
jer su mu drage upravo njihove
mane. To daje naročitu čar
njegovim karakterima i tu možemo
naći uzrok što Sremčeve ličnosti
na sceni gube od svoje snagćč,
kompletnosti, finoće: njima, obič-
no, interpretatori  oduzmu dušu
koja proizilazi iz autorove naklo-
nosti prema liku, i svedu ih na
'gole karikature bez krvi i mesa.
A Sremčeve šupljoglave alapače,
seoske ćifte, palanački glumci,
lukavi činovnici, prostosrdačni se-
jjaci, promućurni trgovci, dosto-
lanstvene age, bezazlene patri-
jarhalne devojke, trbušasti i in-
fantilni popovi, uštogljeni berberi»
brbljive ženturače, dovitljiva spa-

dala, zanosne sevdalije, žderonje,
probisveti, čorbadžije, provodadži-
ke» kujundžije, ogovarače, uspi-
jače, šereti, cincari, kir-janje» —
iako su karikirani, nose u sebi
životnu neposrednost i čovečnost,

 
Crteži Peđe Milosavljevića

Humor, žal i drama

 
iako su idealizovani mi im se
uvek, u određenom trenutku, mo-
ramo nasmejati. To treba imati
na umu kako prilikom scenske
realizacije Sremčevih dela tako i
prilikom njihove dramatizacije.

Kada zapazi izvesnu smešnu
crtu u karakteru, Sremac je ne
uništava na taj način što je preko-
merno potencira i izopači, već je
sa uživanjem posmatra, varira,
igra se njom i uspeva da joj
udahneživotnučar. Čini mi se da
najveća vrednost Sremčevog osc-
ćanja za komično leži u je din-
sStvenosti njegova humo-
ra. Smešne situacije u koje on
dovodi svoje ličnosti, njihov ko-
mičan izgled, karakterističan način
govora, ironična deskripcija,
sve se to često spaja u Sremčevom
delu i, kada je to slučaj, onda
možemo govoriti o zaista jedin-
stvenom humorističnom proznom
fragmentu. Zarad takvog jednog
odlomka vredi se namučiti či-
tanjem onih Sremčevih stranica
sa kojih, i pored sveg insistiranja,
komika ne uspeva da zapahne
čitaoca svežinom i neposrednošću,
već ga kinji, muči, nervira.

Čitava grupa naših pisaca s kra-
ja devetnaestog: veka, među ko-

Jima Bora Stanković,xJanko Vesc-
linović, Jakov Ignjatović, Jovan
Sterija Popović, Stevan Sremac,
karakteristična je po iskrenoj lju-
bavi prema starom, „dobrom vre-

menu“ koje su oni suprotstavljali
novom nemoralnom dobu.
"Ta — kako je Velibor Gligorić
precizno naziva — „Starovremska
patrijarhalna poezija života“ kod
Sremcadobija specifičan vid. Oslo-
bođena Borine morbidnosti, Ve-
selinovićevog sentimentalizma, Ig-
njatovićevog avanturizma, Steri-

jine patetike, Sremčeva idcaliza-
cija prošlosti poseduje notu blage
romantične sete, ljupke ironije,
nežne poezije. Zato Sremčev Žal,
prožet humorom,pretstavlja „naj-

labaviju“ sponu koja jednog, našeg

„patrijarhalnog“ pisca veže sa
umirućom prošlošću: u toj „la-

bilnoj“ .piščevoj naklonosti prema
starom vremenu možemo  sa-

gledati neminovnost pobede novog
doba koje pisac nije voleo, ali mu,

isto tako, nije više sa „neobuzda-
nim žarom“ suprotstavljao stare

vrednosti kao što su to činili
njegovi prethodnici i mnogi su-
vremenici. Iz Sremčevog Žala za

prošlošću, ne izvire ni psihička
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poremećenost, ni trogatelnost, ni
pseudotragičnost; on je uvek uspe-
vao da svet oko sebe posmatra
trezveno ı da se, poput Falstafa,
nasmeje čak i vlastitim idealima.
"Toliki je, eto, bio njegov kritički
duh, toliko razvijen njegov smisao
za humor, toliko oštro njegovo
posmatračko oko, toliko snažan
njegov Životni optimizam da, i
pored sveg tradicionalizma i kon-
zervativnosti, nije USpCO SVOJC
karaktere da svede na beživotne,

kičerske, na lutke. Mi danas ne
smemo, i nemamo potrebe, da

ograničeno posmatramo problem
patrijarhalnog: zanosa i adoracije
prošlosti u delima mnogih naših
pisaca. Jer, upravo iz te njihovć
ljubavi (neko je rekao da bez
ljubavi nema umetnosti!) prema

dobu i običajima koji su se uti-
snuli u njihove mladalačke svesti,

upravoiz njihovog žala za vreme-

nom koje je — a to su u dubini

svoje duše znali i osećali — mo-

ralo da nestane, možda sc 1 raZ-

vila poetska žica u njima. Sim-

bioza sete njihovog srca i javc

koja se odvijala pred njihovim

očima pretstavlja najveću psiho-

loško-emotivnu vrednost u ?njIi-

hovim delima. „Sremac je tu

očevidan primer, i analizirati njc-

govo delo znači naći pravu vczu

između njegovog Žala i smisla

za humor.
Ako je objekt njegove ljubavi

tuženja bila prošlost koja je svoju

umiruću ruku pružala (čak i

kroz samog pisca) u sadašnjost

u kojoj su se radđali pisci nepri-

jatni, novi društveni odnosi, zar

ne vidimo onda da je to prava

drama života, drama koju je, pisac

osetio u svojoj duši, drama koja
se ne bi rodila da su sc stvari
drukčije razvijale, drama koja je
omogućila da i danas doživljavamo
ljude i procese u jednom dobu
koga više nema.

Retkost je da jedan u suštini
lirski pripovedač, kakav je Sre-
mac, pored humora poseduje i
smisao za stvaranje dramaturških
zapleta. "Ta dramatičnost proiz-
lazi iz činjenice što se gotovo u
svim njegovim delima fabula za-
sniva na sukobu bilo dveji
individua, bilo jedinke i društva,
bilo različitih shvatanja. Zato
nije nimalo čudno što je Sremac,
iako nije napisao ni jednu dramu,
najčešće izvođen pisac na našim
scenama. Njegova tri dramatizo-
vana dela (postoji nekoliko scen-
skih verzija „Ivkove slave“, „Pop
Ćire i pop Spire“, „Zone Zam-
firove“) uvek su imala veliki uspeh
na pozornici, naročito kod široke
publike.

Sremac umeda postavi osnovni
sukob i da vodi radnju kroz
celo delo iako se, vrlo često,
gubi u bezbrojnim epizodama i
detaljima koje ubacuje u zbivanje
samo zato što deluju komično
ali koji narušavaju kompoziciju
dela. U dramaturškom pogledu
njegovo delo pati od fragmentar–-
nosti, i zato, osloboditi Sremca
nepotrebnih detalja i razvučenih
epizoda, znači približiti njegovu
epsko-lirsku prozu dramskoj vrsti.
Mislim da bi Sremčeva dela
bila veoma pogodna za filmsko
platno. Filmska dramaturgija koja
može da sjedini dramske, lirskc
i epske elemente, izvanredno bi
koristila Sremčev način razvijanja
fabule bez obzira na njenu frag-
mentarnost. Kamera bi mogla
uspelo da poveže Sremčeve ko-
mičnc „scene iz Života“ ističući,
naročito» njihov lokalni kolorit,

spontanost humora, karakteristične
tipove. 3

te: Simi
Još se jedan problem javlja

u vezi sa dramatizacijom i scen-
skom interpretacijom  Sremčevih
dela. Da li u prvi plan isticati
lokalni kolorit njegovih karaktera
i ambijenta, ili, zanemarivši ih,
bazirati njegovu komiku, karak-
tere, i sukobe na opšteljudskoj

drami? Taj problem se danas
Javlja i prilikom scenskog po-
stavljanja Nušićevih komedija, a
eksperimenti koji su nedavno u
tom pravcu učinjeni, pokazuju
da je to pravi put ka modernoj
interpretaciji naših komediografla
koji su, vremenom, na sceni to-
liko šablonizirani i spušteni do
lakrdijaških piskarala. A Sremac,

iako na prvi pogled to izgleda
paradoksalno, ne bi smeo na
pozornici da izgleda lakrdijaški.
Jer, bilo da nckoga ismeva, bilo

da nešto poetizira, negira» uzdiže,
uvek se iza te njegove težnje
nalazi istinit doživljaj koji njegovoj
prozi daje umetničke vrednosti ı
veže je za čitaoca-gledaoca"čak
i kada ovaj ima suprotno gledište.
Svaki sukob koji on postavi,

ne samošto Je izvučen izsame

srži života iodređene sredine,

već u sebi{nosi toliko stvaralačkog,

 

 

Današnji
U vezi sa godišnjicom Stevana Sremca, obratili smo se nekim

kulturnim i javnim radnicima Niša, u kome je Sremac živeo i radio,

i o čijim ljudima je pisao sa! toliko očiglednim simpatijama, u želji

da saznamo hoće li Sremčev Niš zabeležiti ·godišnjicu ovog, našeg

značajnog, pisca.

Dramaturg Nišhkog narodnog bozorištay književnih Velimir

Živojinović — Mašsuha

„Teško da je iko učinio za Niš

tolić6 kao Sremac. Slika koju je on dao,

rađena sa toliko srdačnih simpatija,

ovekovečila je Niš. Reklo bi se daje taj

tudin, zalutao slučajno ovdc osetio to,

onda maleno, mesto, tu spolja tako

neuglednu palankutoplije no svoje rođene

krajeve, i daleko toplije no ijedan Nišlija,

Prosto iznenaduje koliko je taj veoma

uglađeni i spolja tako strogo zakopčani

gospodin umeo da ne vidi sve ono spolja

tako mneugledno, zaostalo, primitivno,

pa da uočava samo ono što je tu našao

pitomog, srdačnop i vedrog. Bora Stan-

ković je bio Vranjanac: nije čudo što je

on tako strasno osetio lepote svoga Vranja,

punog tako poetičnih i tako mutnih za-

nosa. Sremac nije bio Nišlija a umeo Je,

i pored svog jasnog pogleda za smešnu

i neskladnu realističku pojedinost, da

Niš poetizuje svojom uvek prisutnom

simpatijom.

Ne bi se međutim, moglo reći da je

Niš na tc simpatije odgovorio prvim

simpatijama, niti na tu veliku Sremčevu

zaslugu za Niš uzvratio odgovarajućom

zahvalnošću. Dok u Vranju postoji —

svi tako tvrde — pravi kult Bore Stanko-

vića, u Nišu se, sudeći po mnogimindi-

cijama, za Sremca zna manje-više samo

školski, pa i to, vrlo verovatno, samo

površno., Zna se, naravno, Za njegovu

„Zonu“ i njegovu „Ivkovu slavu“, pa i to,

izgleda, pretežno samo po jako deval-

viranoj Verziji pozorišnih prctstava. Ali

koliko njih zna nešto prisnije i detaljnije

o ovom svom piscu i njegovim ostalim

delima? Pre neki dan je jedna maturant-

kinja pala na usmenom iz srpskog zato

što, kažu, ništa nije znala o Sremcu.

Mo to može, recimo, biti samo iznimak.

Ali ako širi slojevi i ne znaju mnogo,

možda, o Sremcu — mada tvrde da u

Vranju skoro nema čoveka koji ne zna

poprilično o Stankoviću — šta je inače

učinjeno da sc sačuva Sremčeva uspo-

mena i da mu se oda zaslužno priznanje?

Je li učinila što u tom pogledu prosvećena

inteligencija? Je li bar ona uočila značaj

i zasluge toga pisca, koji je najbolji deo

svoga radnoga života proveo u malom

Nišu i poklonio mu najbolje plodove

svoga talenta? Poklonio mu ga na ponos

i diku samoga Niša? Je li za ovih sedam-

desetak godina uradeno štogod tu da sc

ispita detaljnije njegova delatnost za onih

deset-petnaest godina njegovog boravka

u ovom mestu? Kako da nikome od sto-

tine i stotine kulturnih radnika koji su

ovde kraće ili duže boravili ne padne

na um da pokrene akciju u tome pravcu!

Je li to indoletnost? ili niski kulturni

nivo? ili nezahvalnost? Ili su veliki i

zaslužni ljudi u nas tako česta pojava,

da je već i nepotrebno beležiti ih i oda-

vati im priznanje?

Mašta bilo, i makako se to tumačilo,

činjenica je da Niš, koliko znamo, nije

stigao da zabeleži ovog svog pisca kakvim

izdanjem njegovih dela, a još manje

kakvom monografijom o njemu. I činje-

nica je da za svih ovih sedamdeset godina

Sremacnije dobio svoj spomenik u gradu:

ni svoju bistu, ni svoju spomen-ploču

čak. I činjenica je da pedesetogodišnjicu

njegove smrti nije zabeležila nikakvom

komemoracijom čak ni gimnazija' koja,

iako tek od nedavna, nosi njegovo ime,

jedini, valjda, znak priznanja ovom na-

šem znamenitom piscu“.

 

U vezi sa mogućnostima otvaranja

jednog muzeja posvećenog uspome-

ni Stevana Sremca, govorio je uprav-

nik Narodnog muzeja Aca Nena-
dović:

„Svakako će se u tom smislu nešto

preduzeti, rekao nam jc. Restauriraćemo

neku staru nišku zgradu zidanu pre oslo-

bođenja i u njoj ćemo smestiti Muzej

staroga Niša. Hksponata ima dovoljno.

Jedno odelenje odvojićemo za Sremčevu

radnu sobu i biblioteku. Razlog što ćemo

Sremčeve stvari pripojiti ovom muzeju

kao jedan njegov deco, a nc posebno, leži

samo u tome što kuća u kojoj je Sremac

stanovao više ne postoji, te je prema to-

me apsurdno pokušavati da se stvori

nekakva lažna autentičnost atmosfere

izolacijom Sremčevog, nameštaja“.

„Novčana sredstva?“

„A, to.. videćemo...“

Upravnik Niškog narodnog pozo-

rišta Ljubiša Ružić govorio je o mo-

gućnosti scenske adaptacije Stevana

Sremca: i
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zanosa, da nam se čini kao da je
pisac u svaki lik — i onaj čiju
sudbinu oplakuje i onaj koga
ismejava» — udahnuo deo sebe.

Možda je to razlog što je svoje
tekstove ostavljao stilski nedote-
rane: Sremac je bio umetnik
trenutne inspiracije i, napisavši
pripovetku ili roman, kao da je
bežao od svojih. dela ne želeći
da još jednom proživljava subinu
junaka, da ponovo sa njima pati.
Onje neizmerno tugovao za idea-
lima koji su se rušili, ali i bio
svestan njihovog nestajanja. Svo-
jom lirskom emotivnošću i oštrom
opservacijom on je i preterano
karikirane ličnosti umeo da za-
pahne životom. "Toliko je bio sna-
žan njegov stvaralački zanos, da Je
mogao da spoji u čvrstu stilsku
celinu realističke, stilske, stilizo-
vane pa čak i naturalističke ele-
mente njegovog dela.

Vreme koje uvek daje pravi
smisao našim postupcima i koje
svc stvari uspcva da vrati na
njihovo pravo mesto ukoliko se
trenutno pomere ili ih pomere,
to vreme umece da otkrije pravu
vrednost umetničkog dela bez
obzira na momentalne društvenc,
političke i ckonomske okolnosti.
Veliko i slobodno doba je ono
u kome se mogu pravilno oceniti

objektivni kvaliteti izvesnog dela
čak iako ono nije u skladu sa
idejama trenutnog, vremena. Srem-
čeva stogodišnjica dolazi nam' na
početku jednog doba koje sveviše
dobija takve odlike.

Vladimir Petrić
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„Zone Zamfirove“
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„Mi smo još u toku ove sezone po-

stavili „Zonu Zamfirovu“ u staroj Bu-

nićevoj preradi sa dopunama Dušana
Životića. Doduše, sve je to bilo u okviru

naše redovne aktivnosti. Iduće sezione

ovuistu stvar ćemo, uz neke retuše, dati

u čast Sremčeve godišnjice. Naša kuća

dobila je do sada nekoliko prerada Srem-
„čevih dela — uglavnom „Zone“ i „Ivkove

slave“ — ali once, kako ibgleda, ne zado-

voljavaju ni scenski ni literarno, te ih

je naš pozorišni savet isključio kao mo~

Ostaje dakle samo „Zona“.

Osim toga, priredićčemo jedno Sremčevo

veče sa predavanjemi čitanjem odlomaka

iz njegovih dela, a nije isključeno da ćemo

u tom smislu objaviti i jednu pozorišnu

gućčnosti.

 

 

Pera Odavić, Stevan Sremac, Mile Pavlović
:

i Rista Odavić 1905 god..

 

 

IZ RAZGOVORA U „ČARAPICA BRESTU“

Veljko Petrović o Janku i Sremcu

Na je kuća bila puna
knjiga. Moj ded je bio pop,
znao latinski, jevrejski, nemački
i mađarski. Imao je divnu biblio-
teku koja Je 1914. propala. Otac
profesor karlovačke bogoslovije.
Tako sam se dočepao nekih časo-
pisa Jer ded je bio Ilirac i imao
komplete „Pozora“, „Vjenca“ i
„Bunjevačke vile“, a tu je bila i
kompletna nemačka klasična lite-
ratura. Međutim, kad sam kao
dečko čitao Janka i Sremca, pa
posle Boru Stankovića, osetio sam,

pored njih naravno čitajući
Paula Hajzea, Turgenjeva i dru-
ge, — osetio sam da je to speci-
fično naša literatura. Pisano da
se postigne jedna lepota i istina.
Ali otkidanje od sebe i davanje
svoga sveta — to su bili Rusi i
naši. Pomalo sam gledao Janka
s visine zbog njegovih seljačkih
dijaloga, ali na kraju to ipak
postaje kulturno nasleđe kad ga
takav. davalac da. Govorim o
onome što Je pravi prirok. A to
Janko ima. „Hajduk Stanko“
još nije premašen, pa i „Đido“
dandanas proizvodi milinu i pri-
Jatan je našem svetu. Pre neku
godinu bio sam bolestan pa uzeo
„Hajduk Stanka“. To je naše
srpsko delo u kome mi sebe i
svoje starc nalazimo, prepoznajemo.
On nije uspeo sa junakom naših
dana s motivacijom da je njegov
Junak bio superioran, mnogo slo-
ženiji tip, duh i osećanja ličnost,
nego Što Je njegov. mačvanski
poeta. Ali ne mora da je do kraja
tako. Da je on ostao živ, ko zna
Još kako bi mogao i takvu složnost
da da, ali Je trebalo zrenje. Stva-
raoci su kao i drva, — zova,
kiselo drvo ı vrba sazru za par
godina, maslini treba sto. A si-
gurnoje da je maslinai velingtonija
gigantea drvo plemenitije: vrste,
koje tek kasno daje svoju vrednost.
Šteta što je Janko umro rano.
Zogović ga nije unco u antologiju
Jugoslovenske proze gde je neke
druge beznačajnije pisce unco
i timc je Janku kod nas, posle
oslobođenja prvi put naneta ne-
pravda. ;

NJAJBOLJA mera bila jc
za mene kada sam prc

neku godinu čitao Sremca. Cvi-

publikaciju. To je sve što mogu da ka-

žem, jer naš plan proslave nije dobio
svoju definitivnu formu“.

Kada smose obratili direktoru gim-

nazije „Stevan Sremac“, on nas je pre-
kinuo u pola rečenice lakonskom izjavom:

„Nema para, nema proslave“. 1

Zabuna je, međutim, ubrzo otklonje-

na: hteli smo samo da saznamo šta sc

u gimnaziji zna o Sremcu kao profesoru.

Na ovoj bazi razgovor je već bio moguć.

„Oslobođenje Niša od Turaka 1877

godine bilo je od velikog značaja za pre-

obražaj i dalji razvoj ovog našeg grada

u svakom pogledu, obavestio nas je Petar

Il. Lazić. — Tako je 1878 otvorena gim-

nazija i čitaonica, I881 učiteljska škola,

janović mi pošalje tom pripove-
daka Sremčevih. Čitao sam Mark
"vena, Džeroma i niz humorista.
Počnempa ostavim, pa se vratim
Sremcu, i kad sam počeo da ga
čitam, a bio sam tek operisan
pa nisam smeo da se smejem,
jedva sam uspeo da odolim ne-
zadrživom smehu. I po najstro-
žijem merilu on Je za mene iznad
tih svetskih spisatelja. Invencija
je velika stvar ali je i merilo pri-
povedača, da čak o naoko neznat-
nom predmetu priča čarobno i
toliko veže da krupne Životne
istine otkriješ u neznatnom sižeu.

Nika i Nikica, pa cigani kad
kupuju pantalone... “A to nije
feljton, već ljudski dokumenat.
Matoš ga je nazvao genijem bana-
liteta. I to je lepa reč. On razredi
anegdotu — cela antička literatura
anegdote o Edipu, Antigoni.
pitanje je kako videti ono ljudsko
unutra...

"Taj Sremac, zanimljivo Je to,
bio je veliki melanholik i sam se
vrlo retko smejao. BHio je pravi
muškarac, lep čovek, savestan
radnik ı pedagog koji se temeljno
spremao za predavanja. Kod njega
izgleda da je nešto bilo nesrećno
u onim godinama. Znate: kad
nekc stvari načine pukotinu u
čoveku, zbog čega čovek boluje.
Sremac je doživeo intimnu tra-
gediju s jednom ženom. Tako
je postao melanholik, nepoverljiv,
nije se lako sprijateljavao. Narav
muse tešila što je gledao na život
sa te komičnc strane, ali je on
pravi humorist.

Nije pravio igru reči, igru
smešnesituacije, hteo je da pokaže
kako sc čovek prebacujei u velikim
ushićenjima napravi kakav smešan
gest, izusti reč u nerazmeri.

 

a zatim prva knjižara i prva štamparija.

Gimnazija je otvorena kneževim ukazom

od 27 septembra 1878.

Dvadeset petog 1879

godine Stevan Sremac je postavljen za

gimnazije u Nišu 120

dinara mesečne plate“, gde mu je bilo

septembra

predavača „sa

dodeljeno da predaje srpski jezik i isto-

riju. Svoju nastavničku dužnost on nije

smatrao kao zanat nego kao vcliku strast,

predavanja je kazivao Živo, s efektom,

upravo s cntuzijazmom.

Jedno Sremac je predavao

i crtanje on je umeo lepo da crta, ilu-

stracije u „Balu u Elemiru“ sam jc radio.

Sremac je vrlo dockan položio pro-

fesorski ispit, deset godina pošto je ušao

u službu, iako je bio vrlo talentovan i

vreme

sposoban.

Sremac je voleo učenike kao i svoj

nastavnički poziv, a svakako je svojim

živim pričanjem istoriskih događaja, u

koje je unosio dosta humora i duha, umeo

da oduševi svoje učenike.

Jedan njegov bivši đak kaže: „Ne

znam kako danas nastavnici predaju u
višim razredima književnost, ali znam

da nam je Sremac pričajući o narodnoj

poeziji, o Dositeju i Vuku, o Ignjatoviću

i Jakšiću ili Branku omilio celu književ-

nost“. Retko je koji od nastavnika bio

tako visoko cenjen kao on“.
Mladi niški književnik Predrag Cve-

tičanin, upitan o Sremcu i mentalitetu

savremenog Niša, odgovorio je:

„Sremac sa tim nema ništa! Tragovi

i stara lica i smešan, blag govor, poneki

Kalča i ambijent Ivkovih stradanja, da,

ima toga, ali to ne plaši, ne smeta i ne

znači ništa, Gabrijel Ševalje imao bi ovde

nezahvalan posao, Niš je nešto veći od

Klošmerla.

A literarna aktivnost u Nišu danas?
Nezavisno od gigantskih industriskih

objekata i od političke stvarnosti i od
opšte normalne atmosfere, razvija se
jedna pomaulo obostrano  donkihotska

donkihoterija, gde su motivi — mržnja,

a platforme — mišljenja o literaturi, „Ja

sam za to da književnost ne sme da bude

potreba dana ni konformizam, to su trice

ja sam za to da literatura mora da bude

potreba dana, mora da odražava, još sc

ta reč nije izgubila, mora da odražava

stvarnost, našu stvarnost, dakle jedno

pomalo humorističko podosta žalosno

stanje i dobar materijal za satiru“.

Ovde skoro niko ništa ne radi. Snage

zaista ne postoje. Nivo znanja je prosec-

čan, mislim na literaturu, ljudi nemaju

pojma ko je Hzra Paund, nisu ni čuli

„Vukadin“ je kapitalno delo.
Ko ume da čita i ko ume da
gleda kroz redove videće tuki
socijalnu satiru. A nikad podaci
iz arhive ne mogu oživetigtakvu
atmosferu, tog malog: sitnog života
u nekadašnjoj Srbiji, i tog: pravog
čuda, da mala siromašna Srbija
ipak primi takav ogroman zadatak

oslobođenje naroda uopšte.
Neke Sremčeve reči koje su

uvek bile pod epidermom, a ne
po epitelnom tkivu — ono njegovo
anegdotsko? — On Je predavao
istoriju, naravno, a i geografiju.
"Tako dođe do Holandije, pa priča
đacima: „Vidite, deco, ta velika

zemlja ustvari. je mala. Nije
velika po kolonijama ncgo po
sposobnostima da čini Žrtve da
svoju zemlju otme od mora.

'I druge nacije se bore da se od-
brane od neke neprijateljske sile,
a oni se brane od najveće sile —
Okeana. Uspevaju da otmu svoju
otadžbinu od takvog dušmanina
kakav je Okean“ — patu zastane —
„Hy deco moja, a šta mislite da na
toj teritoriji, na toj niziji, da nisu

naseljeni ti Holanđani već naši
Srbi? Kakobise oni borili? I da li
bi se uopšte borili? Koliko mi
znamo oni se ne bi borili, pustili

bi Okean pa bi čekali .da im
izrastu škrge, da po nejmu za-
plivaju“.

"To Je oporo ali ima satiričnog.
Pa i „Pop Ćira i pop Spira“...
To je tako, ali „Vukadin“ je sa-
žetije delo. „Ivkovu slavu ne
volim“. To je varvarska lumpe-
rajka, ali je „Zona zamfirova“
fina stvar. Već „Kir Geras* je,

narayno, remek-delo.
Veljko Petrović:  odmahnu”•...

rukom: kao da je hteo da spreči
evokacije ili odagna tugu.

 

Stevan Sremac
za 'Torberga, Sarojan je samo hrišćanin,
a svc im se nekako čini da je Karduči
Meksikanac, Ja ovu strašnu stvar ne

pričam kao vic. Talenata nema a strasnu
radnu sposobnost bez koje se ne može
pisati možeš da gađaš puškom. U toj

običnoj palanačkointelektualnoj atmoslc-
ri, molim da se ova kovanica nc odbaci,

pokrenulo se jedno živo telo, izrastao je

jedan mali vedar i moderan krug, koji je
podjednako zahvalan i Tomasu Vulfu i
"Tolstoju, i Bretonu i Remarku, zahvalan
svim realistima i romanticima i nadreali-
stima koji su radili davolski ogroman i
lep posao. Neznanje onih drugih, ncod-

maklih od potreba dana, bez žaljenja

utvrđujem da su u većini, omelo je kon-
takte, ne i pojedinačnu aktivnost. Ono
malo što će ostati iz ovih dana nije ništa

do ta aktivnost. Ogromna pak većina
intelektualaca i ne dolazi u obzir — oni
uče dakc, leče ljude, glume, pišu repor-
taže i vode kulturno-prosvetnu politiku.
Ne, Sremac i savremeni mentalitet Niša

— nespojivo je. Ako nisam odgovorio

na pitanje, nemojte misliti ddn nisam
svestan toga“,

U školi

naišli

Obratili smo pažnju na činjenicu da Niš

za primenjenu umetnost

smo na slikara Hranu Pavlovića.

još uvek nema spomenik Stevana Sremca,

U vezi s tim slikar Pavlović je rekao:

„U Nišu ima dosta spomenika i manje

zaslužnim ljudima. Postoji čak i spome-

nik jednog fudbalera, Sremac je nakako

zaboravljen i živi negde u ograncima

potsvesti. A spomenik bi mu svakako

trebalo podići. On to zaslužuje“.

„Kako?" zapitali smo.

„Možda

priloga, tasom, kao u crkvi, odgovorio je

Za ovce stvari

skupljanjem dobrovoljnog

polušaljivo-poluozbiljno.

uvek nekako nedostaje novaca“.

Najzad, član Saveta za prosvetu i

kulturu u Nišu Dragi Milosavljević

obavestio nas je da Savet sa svoje strane

ne predviđa učešće u proslavi pedeseto-

godišnjice smrti Stevana remca, Prema

tome, cela ova proslava biće samo plod

angažovanja pojedinih kolektiva i društava

i izraz ličnc inicijative koja, nažalost,

neće biti

koordinacijom,

organizovana nekom višom

M. P.
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Dubrovačha tvrđava Lovrijenac u kojoj se već dve godine pribazuje

„Hamlet“ u okhviru letnjih igara

Obnova prenumeracije
EDAVNO su mi zatra-

N žili: da se pretplatim

na jednu knjigu koja

tek treba»*đa bude otštampana. Taj

poziv potsetio me na divna vre-

mena, kada je naša knjiga traži-

la čitaoce putem prethodnog sa-

kupljanja pretplatnika, — prenu-

meranata. :

Istina, čitam po novinama ra-

zne pozive za pretplate i otplate

knjiga. A zapazio sam i jeđan oO-

glas koji vam nudi učestvovanje

u izradi izdavačkog plana, pod

uslovom đa uplatite nekoliko sto-

tina dinara. To je, naravno, već

drugo, to je istoriska analogija.

D. Tirolovom Družtvu Njubite-

lja Knjižestva Srbskog, u Temi-

švaru, ili novo osnivanje Srpske

književne zađruge, u najboljem

(možđa najgorem, ko će ga zna-

ti) slučaju. Ali sakupljanje pret-

platnika na knjige druga je stvar.

Stari je to put naše knjige u

potrazi za čitaocima. Prenet i on

sa Zapađa, i kod nas je bio iz-

raz naprednog građanstva. U En-

gleskoj on je u punom jeku to-

kom 18 veka, kađ zamenjuje u-

spešno dotadašnje  mecenatstvo

plemića: mesto jednog lica tro-

šak oko štampanja knjige snose

mnogi. Tako je nastalo ono što

se zvalo: „prenumeracija“, U 18

veku nema je kod nas, ali već s

osvitkom 19 i kođ nas je u pu-

nom jeku. Tako su nastali sovo-

kupitelji, oni revnitelji knjiže-

stva, kako su ih i nazivali, a koji

su bili i revnitelji naše kulture

uopšte. Čitavo jedno poglavlje, i

to ne najnezanimljivije — napro“

tiv — naše još nenapisane kul-

turne istorije pretstavlja taj na-

čin izdavanja Knjiga kođ nas.

Njihovu  Rkulturnoistorisku draž

prvi je kođ nas zapazio Jakov

Ignjatović.

Nije bio ni malo jednostavan,

a ni lak posao tih sovokupitelja

oko skupljanja prenumeranata-

predbrojnika-predčislenika. Jer

trebalo je mnogo umešnosti pa

da se ostvari ovo kolektivno me-

cenatstvo. A ono je, kao i ono

pojedinačno, prirodno, zahtevalo

svoje afiširanje, iznošenje na jav-

nost. Istina nije više potrebna

onako laskatelna posveta, kakvu

čitamo i na početku prvog dela

Servantesovog Don Kihota, a i

naših knjiga sa kraja 18 veka.

Ali zato spisak ovakvih prenume-

ranata — u prvim počecima na

čelu knjige, kasnije pri kraju —

postao je neizbežni sastavni deo

svake

'

naše knjige tokom 19 veka.

Ništa bez njega! I teško piscu

ako izostavi koga, pogotovo titu-

lu. Ako nekom brici mesto hirur-

gus stavi jednostavno berberin,ili

još gore, ako nekome kome pri-

nadleži titula visokopreosvjašče-

njejši stavi samo preosvjaščenjej-

ši ili — o, užasa — samo čestnjej-

ši, a nekome kome pripada Viso-

koblagorođni samo Visokorođni

ili čak blagorodni!

Kakve sve muke u vezi sa SsO-

vokuplenijem i prenumerantima

ne viđimo kroz seđam tomova

Vukove prepiske. „S prenumera-

cijom, ili bolje reći s prošnjom

nema ništa“, jađa se Vuku 1825

njegov prijatelj D. Tirol. Nije bi-

lo lako ni sa onim pravim, a ni

sa onima nazovi-prenumerantima,

a to su onakvi za koje se moglo

pretpostaviti đa će knjigu možđa

uzeti ako im se naštampa ime u

spisku pretplatnika. Opasan eks-

perimenat, koji je mogao lako

đa urodi baš suprotnim. A da i

ne govorimo o onim nezgodđama

koje su sadržane u.ovom epi-

gramu: .

Vuk-vukovci, Vukovarci pišu,
Knjige ištu, a novce ne šalju...

W... S prenumeracijom se knji-

ge ne izdaju. Mirička će biti

moj ferleger“ uzvikuje Svetozar

Ružičić u „Pokondirenoj takvi“,

očekujući ođ pogospođene maj-

storice da mu postane mecena.

Sterija je — kao i svi ostali naši

pisci i javni radnici toga vreme~

na — prema ovom načinu rastu-

ranja knjiga, a osobito tom obli-

gatnom &spisku pretplatnika na

kraju knjige, gajio neskrivenu

averziju.

Istorija filozofije
{Antologija filozofskih tekstova s pregledom puovjesli

filozofije, Školska knjiga, Zagreb”1954)

A potrebe nastave filo~

zofije u srednjim škola-

ma seđam nastavnika i

asistenata Zagrebačkog univerzite-

ta (B. Bošnjak, dr V. Filipović,

M. Kangrga, Đ. Mažuran, G. Pe-

trović, V. Sutlić, i dr P. Vranicki)

sastavili su ovu antologiju karak-

terističnih tekstova najznačajnijih

filozofa iz istorije filozofije. Uz

tekstove oni su dođali kraće po-

datke o pojedinim epohamai shva–

tanjima filozofa, inerpretirajući ih

marksistički.

'U celini, ovaj pođuhvat je uspeo.

Stoga će ova knjiga koristiti na

s jedan efikasan način i svima obra-

zovanim čitaocima koji se intere-

suju filozofijom. 3a učenike sred-

njih škola ovakav udžbenik je ne-

što teži nego što bi, po mom mi-

šljenju, smeo da bude. Možda je

to zato što autori nemaju peđago-

ške prakse iz srednje škole. Ali

treba reći: rađilo se o vrlo pri-

__stupačnim učenjima pojedinih mi-

slilaca nove filozofije (od rene-

sanse novamo), koja se veoma te-

ško mogu izložiti napopularan na-

ujedno

i

naučno. Izboru tek-

stovamoglo

b
i

se mestimično po-

nešto prigovoriti, nekompletiranost

našihbibliotekadelima svih zna-

čajnih autora, taj bi prigovor Vero-

vatno morao otpasti. pada u oči

da nisu obrađeni gocijalisti-utopi-
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'se po programima za srednje ško-

sti Sen-Simon, Purije i Oven, kao

i engleski politički ekonmisti A-

dam Smit i Daviđ Rikardo, koji

le obrađuju detaljnije nego neki

drugi mislioci koji su ušli u an-

tologiju (na pr. Toland, Ditaj i

drugi). Dok je ranija filozofska u-

čenja bilo relativno lako izloži-

ti (jer se nalaze u raznim priruč-

nicima istorije filozofije), dotle se

to ne može reći za filozofiju XIX

i XX Veka, kao i za dijalektički i

istoriski materijalizam.

Ali, i pored toga, autori (Sutlić

i Vranicki) uspešno su realizovali

svoje zadatke. U Sutlićevom su-

marnom prikazu građanske filozo=

fije XIX i XX veka istaknuti su

glavni momenti i linije razvoja,

mađa mnogi važni pisci nisu mo-

gli biti ni spomenuti, naročito naj-

savremeniji (Rasel, Sartr, Kami).

Vranicki je, poređ logički dosled-

no sprovedenesistematizacije tek-

stova klasika marksizma-lenjini-

zma u jednu koherentnu celinu, na

44 strnice uspeo da magistralno iz-

loži osnovne ideje dijalektičkog i

istoriskog materijalizma. To je ne-

sumnjiv uspeh ovog mladog mark-

siste koji se sve više afirmira kao

solidna snaga u ređovimanaših fi-

lozofskih radnika.

(Mađa je baš PFPokom- ·'

   

direna tikva imala 1101 pret-

platnika). -

Međutim, ođ te snobovske na-

vade tadašnjeg našeg graždanstva

kulturna istorija (i ne samo ona!)

ima mnogostruke koristi. Trebalo

bi odista mnogo prostora, pa da

se iznese sva draž i važnost tih

spiskova prenumeranata, naroči-

to kad je reč o proučavanju na-

šeg 19 veka. Nije ređak slučaj da

je ovakav spisak pretplatnika —d

ume on da se pruži i preko dva

štampana tabaka! danas ono

što je jedino živo i zanimljivo u

jednoj takvoj knjizi, kao što ima

knjiga koje pretstavljaju čitav

katastar „našeg bidđermajerskog

graždanstva. Preko njih, najzad,

kao da se oseća intimnija veza

čitaoca sa piscima, bez obzira

kakvo je delo na koje su se naši

bidermajerski gražđani pretipla-

ćivali.

Prema tome, ni danas se prenu-

meracija ne može zamisliti bez

spiska pretplatnika, pogotovu što

naša knjiga opet polazi starim

putem upotrazi za čitaocima. Bi-

lo bi više nego pasionantno, i to

ne samo za potonja pokoljenja,

nego i za nas, danas, da proči-

tamo jedan ovakav spisak, spi-

sak onih koji su se na neku knji-

gu pretplatili. Bilo bi to, be-

sumnje, vrlo poučno. I korisno.

 

M: G. Đibao; Skulptura (drvo)
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Glavno d
Luksemburgna srpsko

DAVNOse kod nas osećala

() potreba da sc oni koji

aktivno, stvaralački rade na

izgrađivanju socijalističke kulturne svesti

uopšte, i na daljnjem razvitku marksi-

stičke naučne misli posebno, upoznaju

na samom izvoru sa idejnim delom Roze

Luksemburg. A i najšira čitalačka pu-

blika u njenim delima naći će nova

nadahnuća i oduševiće se moralnom i

intelektualnom vcličinom ove žene.

Pokušajmo samo da uporedimo

jednu mada Roland, genijalnu ženu-

gradanku iz vclike Francuske revolucijć

sa drugaricom Luksemburg, pa će

odmah nametnuti i upoređenje buržoaskih

revoluciia sa proleterskom revolucijom,

pa će nam odmahbiti jasno da je ambijenat

socijalističke revolucije mogao da razvije

veće, snažnije i svetlije likove oba pola

nego buržoaski revolucionarni pokret,

da je „velika komunistkinja“ kako je Rozu

Luksemburg nazvao Lenjin njedđan od

najsnažnijih nagoveštaja velike budućno-

sti čovečanstva u kojoj će i žene najnepo-

srednije upravljati velikim

|

tokovima

društvenog. života.

Kritikujući neke teorctske i taktičko-

političke greške i promašaje Roze Luk-

semburg, Lenjin je o njoj. kao o ličnosti,

govorio sa najvećim poštovanjem, on je O

njoj govorio kao o orlu Revolucije, On je

zahtevao da se na ruski i sve druge kul-

turne jezike što pre prevedu njena celo-

kupna dela. On je ovako pisao: „Njena

biografija i nena celokupna dela

(sa čijim izdavanjem nemoguće odugo-

vlače njemački komunisti, za što im se

sec

delimično može naći izvinjenje u nuevi-

đenombroju žrtava i u njihovoj teškoj

borbi) biće najkorisniji primer za vaspi-

tanje mnogih pokolenja komunista u

celom svetu“.

Ako se uzme u obzir činjenica da

smo na srpskohrvatskom jeziku do sada,

od raznovrsnog i voluminoznogliterarnog

dela Roze Luksemburg, imali samo nejnu

svesku „Pisma iz zatvora“, onda se nameće

zaključak kolika praznina ispunila

nastojanjem izdavačkog preduzeća Kul-

ture, pogotovo time što je njena „Akumu-–

lacija kapitala“ njeno osnovno delo.

U tome delu su na svoj način, u naj-

sažetijem i apstraktno naučnom vidu,

sadržani elementi što je

pod imenom „luksemburgizma“ poznato

ili idejna struja

se

  

svega onoga

kao posebna nijansa

unutar ecvropskog radničkog pokrta,

Roza Luksemburg je u svojoj „Aku-

mulaciji kapitala“, smatrajući se celim

svojim bićem učenicom Karla Marksa,

pokezala najveću tceoretsku savesnost,

kristalnu jasnoću, iskrenost, dobrona-

„~ mernost i zalaganie. Ona je u tom svome

teoretskom radu videla nasušnu potrebu

daljnjeg razvijanja revolucionarne misli.

Ona je duboko razumela da se pred

naučni socijalizam, shvatajući ga kao

učenje o uslovima uspešnog vodenja

klasne borbe, kao uputstvo za akciju,

a nikad ne kao dogmu, postavlja dži-

novski nov zadatak: naučno istražiti

osobenosti i zakonitosti novog kapitalizma

koji je postao dominantan oblik u svetskoj

privredi na početku ovoga veka. Ona je

zahtevala da socijaldemokratija, umesto

jalovog  epigonstva, dalje živu

marksističku misao. Jer, nove činjenice

ekonomskog Života udarale su prosto u

a konkretni istoriski tok razvoja

razvije

oči,

 

   

   
    gigunaueuim

"OL y
}

         
AZ A4

(„Akumulacija kapitala“, Kultura, Beograd 1955)

evropskog: društva i proleterske revolucije

krenuo je novim smerovima, tokovima koje

Marks i Hngles nisu mogli predvideti.

A nove pojave i nova strujanja trebalo je

teoretski objasniti. Na njihovim empi-

riskim konstatacijama i saznanjima nijc

se moglo ostajati.

U tome smislu Roza je pisala:

„Socijaldemokratija sec može”

zadovoljiti empirijskim saznanjem. Ona

mora na egzaktan način da otkrije cko-

nomsku zakonitost... da poduhvati. pravi

koren velikog i raznobojnog kompleksa

pojava imperijalizma. Jer, kao i uvek

u takvim slučajevima, tek egzaktno

teoretsko zahvatanje problema u korenu,

može da u našoj praksi u borbi protiv

imperijalizma da onu sigurnost, jasnoću

cilja i udarnu snagu koje su za politiku

proletarijata neophodne... Kako u ce-

lini i uopšte tako i u svakom sektoru

klasne borbe sasvim čvrstu osnovu

naše pozicije možemo izvući samo i

Marksoveteorije, iz mnogih nekorišćenih

blaga Marksovih osnovnih dela“.

ne

Ali ovaj veliki zahtev, koji je Roza

Luksemburg postavljala pred socijalnu

demokratiju, bio je, ustvari, zahtev

koji je sama ekonomska i politička isto-

rija postavljala pred. oslobodilačku borbu

radništvn i naprednih pokreta, Oko

ostvarivanja ovog zahteva Roza Luksem-

burg je vodila nesmirenu borbu ne samo

protiv revizionista tipa Bernštajna, nego

i protiv tako reći većine najistaknutijih

teoretskih glava nemačk esocijaldemo-

kratije, ljudi iz voćstva koji su umesto

živom marksizma, kao što ona kaže, pro-

pagirali „ortodoksni kult formule“.

Zajedno sa „Akumulacijom kapitala“,

u ovom izdanju, objavljena je i njena

knjiga protiv kritičara „Akumulacije“: —

„Šta su epigoni učinili od Marksove

teorije“, ili kraće — „Antikritika*a.

'To je, takođe, stilski sjajno napisano

delo. Ono je, naročito danas, po mnogo

čemu postalo vrlo aktuelno. U vreme

kada ga je pisala, postojala je idejna kriza,

analogna današnjoj idejnoj krizi unutar

radničkog pokreta, krizi čiji najdublji

koren leži u novim činjenicamai istoriskim

zaokretima ekonomskog. i političkog raz-

vitka u svetu. Ova se kriza — kao što se

i onda odražavala danas odražava

u unutrašnjem organskom nepodudaranju

reči i dela, prakse i teorije radničkog po-

kreta, a stoga se ona u ovaj pokret unosi

i u njemu odražava u neorevizionističkim

pokušajima odbacivanja marksizma kao

tobože zastarelog učenja, koje danas,

u doba državnog kapitalizma, više ne

odgovara činjenicama, Ovaj neorevizio-

nizam „je, ustvari, socijalistički

obojeni neoliberalizam čije se bitno,

osnovno shvatanje sastoji u tome da se

sada uloga države, nekadašnjeg nad-

klasnog „noćobdije“, pretvara u ulogu

„regulatora“ ekonomskog života u celini.

Ovaj neorevizionistički zamaskirani neoli-

beralizam danas u ideološkoj

krizi njemačke socijaldemokratije

izraz u istupanjima Šmita protiv  Olen-

hauera.

samo

nalazi

svoj
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VOJOM „Akumulacijom ka-

pitala“ Roza Luksemburg

je pokušala da pored otvorenog revizio-

nizma, razobliči i dogmatizam, konzerva–

livnost misli i teoretsku nemoć unutar

njemačke ·socijaldemokratije,

Ovaj njen pokušaj nije u potpunosti

uspeo. Ona je i sama učinila niz meto-

doloških i teoretskih pogrešaka. U borbi

protiv apstraktnih „fikcija“ i „formula“

ona je prenebregla sve značajne Marksove

apstraktne teorije akumulacije kapitala,

prenebregla razliku između apstraktno

postavljenog pitanja akumulacije kapitala,

pitanja u „idealnom preseku“, od kon-

kretno istoriskog postavljanja ovog pitanja.

Ali, uprkos ove njene osnovne meto-

dološke greške u prilaženju pitanju

akumulacije, ona je dala značajan do-

prinos daljnjem pokrctanju i razrađivanju

teorije imperijalizma. Taj doprinos sč,

pre svega, sastoji u tome što je ona dala

dragocenu gradu za proučavanje kom-

pleksnog pitanja reprodukcije celokupnog

društvenog, kapitala, što je dala materijal

iz istorije političke ekonomije, kao i

ilustrovala konkretnim istraživanjem pro-

dor kapitalističkog imperijalizma u ko-

lonijalne sfere. A drugo,i što je najvažnije,

postavljnjući teoretska pitanja te vrste,

ona je razotkrila pred celim svetom

teoretsku nemoć, nemačkih socijaldemo-

kratskih vođa. U izvršenju ove svoje

namere ona nije štedela nikog. Pa čak

kad joj je izgledalo da sam Marks preši

ona je to bez uvijanja rekla.

Oto

drugi

istraživanju

najkompetentnijih

protiv čijeg suda nema

lacije. Kritikujući njenu „Akumulaciiu“,

oni su na Čisto doktrinerski način tvrdili

da ona traži problem tamo gde ga nema.

Medutim nekoliko godina docnije, u toku

Prvog svetskog rata, Lenjinov „Imperi-

jalizam“ pokazao je u još jačem svetlu

ceo novi teoretski problem koji jc po-

stavljala Roza Luksemburg. I još više

ono što Rozi Luksemburg nije pošlo za

rukom da na postavljeni problem da

egzaktno naučan odgovor, pošlo je za

rukom Lenjinu.

Dogmatizacija Marksovog učenja u

okvirima socijaldemokratije pred Prvi

svetski rat bila je samo dopuna otvorenom

revizionizmu, išla je samo na ruku pro-

doru predrasuda buržoaske ekonomske

nauke i filozofije u radnički pokret.

Nasuprot „marksističkom“  dogma~

tizmu, monopolistički kapital kroz svoju

praksu razvijao je u apologetskom omotu

saznaja o imerijalizmu. Razni Hopsoni,

Riseri, Šulce-Gevernici, Zombarti i slični

dali su svoje opise imperijalizma obuhva–

tajući, makar empirijski i -metafizički,

osobenosti novih pojava. Tim saznanjima

oni su omogućili grupama finansiskog

kapitala uspešniju borbu protiv konku-

renata i radničke klase. Istovremeno

„marksistički“ teolozi su do otužnosti

ponavljali formule iz Marksovog Kapitala

i smatrali da je zadatak u borbi nu teo-

retskom polju iscrpljen time što se unutar

radničke klase samo propagiraju osnove

marksizma.

Bauer, Hilferding,

zauzeli su prema

Roze Luksem-

„Struč-

ape-

Kautski,

Panekuk i

teoretskom

burpr stav

njaka“
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Kao u vremenupisanja „Antikritike“

tako i danas postoii puno razloga da sc

postavlia pitanje zaostajanja teoretskog

marksizma iza razvoja objektivnog cko-

nomskog i opšteg istoriskog procesa

društva. I danas se može i mora posftav-

ljati pitanje da li u ponckim zemljama,

i pokretima, „ozvaničeni“  marksizam-

lenjinizam, pragmatistički prilagođen po-

trebama birokratizma i državnog rezona.

ne ponuvlja kao stare formule, kalupe,

nešto što ne odgovara više stvarnosti i

interesima naprednog pokreta u svetu?

 

U traženju odgovora na ova pitanja

„Antikritike“ Roze Luksenburg vrlo

je poučna knjiga.

Kritikujući, naprimer, teoriju aku-

mulacije kapitala Ota Bauera, Roza

Luksemburg kaže: „

„Tako se eto dešava da se čovek

u revnosti teoretskog mozganja

zapetlja! A karakteristično je za

celi ovaj pravac „stručnjaka“

(tj. Hilferdinga, Kauckog, Bau

era, Panekuka, Ejkštajna itd. —

M. G.), epigona u marksističkoj

teoriji i praksi — a to će sc

docnije višestruko potvrditi —

da udubljujući se u apstraktnu

„šemu“, on gubi svaki smisao

za stvarnost i ukoliko necustra-

šivije razmahuje sa motkom po

magli teorije, utoliko se indnije

spotiče o krupna zbivanja realnog

života“, ·

Gledajući

se u celini pojavila i

nemačke socijaldemokratije, ona

ideološku krizu kako

razvijala unutar

je na-

na

pisala još i ovce reči:

„Hiljade čestiti

i odlični borci za ciljevc soci-

jalizma i -ne znajući ništa O

svim ovim teoretskim problc-

mima, — prosto na osnovu Op-

štih načelnih spoznaja klasne

borbe i na osnovu nepodmit-

ljivog klasnog instikta, kao i rc-

pokreta.

načina

proletera su

volucionarnih tradicija

Ali između shvatanja i

obrade teoretskih problema i

prakse političkih partija postoji

pri dužim vremenskimperiodima

U de-

iz-

uvek nujuža povezanost.

ceniju, koji je prethodio

bijanju Svetskog rata, u nemačkoj

socijaldemokratiji — kao inter-

nacionalnoj metropoli duhovnog

života proletarijata — bilo jc

uopšte sve podešeno u pravcu

potpunc harmonije na tcorct-

skom i praktičnom polju: ista

bespomočćnosti ista neelastičnost

osećala se i na jednom i na dru-

gom, a upravoisti imperijalizam

bio je nadmoćna vladajuća po-

java u javnom životu koji jc

matirao „teoretski i politički

generalštab socijaldemokratije.

Kao god što se ponosna samo-

dovoljna gradevina zvanične nč-

mačke socijaldemokratije pri pr-

voj svetskoj istoriskoj probi

pokazala kao Potemkinovo sclo,

ist. tako se i umišljena teoretska

„stručnost“ i nepogrešivost zva-

ničnog marksizma, koji je svakoj

_______OGUIUUJUGENE

Studiia o sofistima
(Miloš MN. Đurić: Sufisti i njihov istoriski zmašaj. iz Zhormika Filgsafskag fakultata, kiujiga IM, Beograd 1055)

VA studija o enciklopedisti-

ma koji su filozofiju preneli

iz Škola na trgove, da bi postala svojina

svih, ostvarena je na osnovu bogate lite-

rature.

Helenski „sofisti su bili manje spo-

sobni za sistematsko ispitivanje i origi-

nalno stvaralaštvo, i zato su sebi stavili

u zadatak, kao rapsodi, posećuju velike

helenske sastanke, putuju od grada do

grada i drže u njima .kićene besede i

honorisana pređavanja, u kojima razlažu

filosofska učenja, objašnjavaju pesnička

dela i na taj način popularišu rezultate

dotadašnje nauke i udešavaju ih prema

narodnim potrebama“, Reč „sofist“ u

prvobitnom značenju ·,učen čovek“, do-

bila je pogrdan smisao zato što su neki

sofisti bili plaćeni za svoje učenje, što

se u ono vreme smatralo nedostojnim i

sramotnim. "Time što su mislili da reto-

rikom kao glavnim sredstvom svoje dc-

latnosti mogu „labiji razlog učiniti ja-

čim“ dali su dublji povođ Platonovoj

pokudi u Aristotelevoj definiciji „„Ssofi-

„stika je prividna, a ne prava mudrost,

a sofist je čovek koji uzima novac za

prividnu, a ne za pravu mudrost“.

Posle svestrane analize glavnih sofista

i njihovih sledbenika, dr, Đurić, rezimi-

rajući istoriski značaj sofistike, piše

da se „ne sme odmah oslanjati na Pla-

tonov negativni sud“, jer je Platon do-

sledno izgrađujući svoje protivničko sta-

»BELA
a

BNOMENseksa, tajne jezgre

ljubavi, ali ne kao rasplodne

moći ili bahantskog uživanja, već kao

prokletstvo krvi. Fenomen čulnosti koja

se iscrpljuje tek u razvratu; kao najele-

mentarnija i neumitna strast Ženc, ne-

iskorenljiva i brutalna — to je bitno u

ovom romanu.

U svojoj poslednjoj zbirci pesama

„Zemlja“, Radičević je ženu oličio kao

princip večno materinskog. što vrstu

održava. Ljubav, plođenie i rodnost

shvatio je kao iskonske snage ljudskog

održanja, jer ih je i video na svoj rodnoj

grudi i njenom večitom pejsažu: crnim

rodnim brazdama, čoveka za plugom i

volovima, u simbolima njene plodnosti i

rodnosti — bikovima, klasju i ženi. I,u

tim pesmama erotika nije sentimentalna

već snažna, skoro brutalna: prepukne

silina erosa da kao seme padne na uzo-

rane njive, neka se rodi žito i neka se

rodi čovek. („Treba roditi čoveka, voj-

nika i orača.... treba roditi kćer, da ju-
nake rađa“ — tu su fizička ljubav i pu-

tenost bili podređeni sili zakona prođu-

jalište zanemario pozitivne rezultate sO-

fistike, i — „osim toga, radi pravilnog

istoriskog razumevanja treba imati na

umu i razliku između moralno ozbiljnih

i ideološki revolucionarnih sofista, i

onih koji su, kao nesamostalni učenici,

bili prazni i tašti brbljivci bez ikakve

naučne ozbiljnosti. ... Pored revolu-

cionarno-negativnih uticaja, kojima je

sofistika, naročito mlađa, potkopavala

osnove državnog Života, treba istaći i

njen revolucionarno-pozitivni značaj kako

za razvitak filosofskih shvatanja tako i za

razvitak duhovnog Života i kulture

uopšte“.

Za pozitivne doprinose sofistike dr.

Đurić smatra, pre svega, to što je omo-

gućila pojavu jedne nove, više filozofije

i jedne nove, više ctike, što je razvila

kritičko-ispitivački duh, postavila suprot-

nost zakona kao ljudske uredbe i pri-

rode. Najzad, i što je kritikovala tradi-

cionalizam, obarala iluzije i ukazivala na

autoritet činjenice, prirode i stvarnosti

i što je time stvorila podlogu za razvitak

naučnog duha,a svojim antilogijama utrla

put naučnoj dijalektici. Po profesoru

Đuriću, zasluga sofista je i u tome što

su osnovali helenski sistem višeg obra-

zovanja koji i danas važi, i što su izvršili

znatne uticaje na umetnost i niz naučnih

disciplina. Imena Protagore, Prodika,

Hipije i drugih, nisu zaboravljena.

ZENA«
(Roman Branka V. Radičevića „Minerva“ 1955]

ženja vrste, dvoje su donosili novi indi-

viduum).

'U ovom romanuerotika je viđena kao

opterećenje, bolest, zlo; žena kao slabo

biće, podatno, Ssenzualno, razvratno.

Ivana raste gledajući kroz ključaonicu

orgije svoje majke Ane. Očekivao bi se

traumatski poremećaj kod deteta i gađe-

nje za svagda prema muškom polu i

prema polnom aktu. Međutim Ivana,

iako u strahu košmarskih vizija odrasla,

sa mržnjom prema svojoj majci i njenim

ljubavnicima, prezrena u školi i izvikana

kao dete prostitutke, kreće istim putem.

Onaje od majke nasledila i iz detinjstva

ponela pohotu i nasladu. Njen korelat i

komplement mora da je muškarac visok,

„leđa kao vrata“, koščat, tvrd i grub,

ćutljiv i sav od najnižeg nagona. Iako je

ona suprotan tip materi, rodiće sina

Jelenka — i samo to je spasenje jer on

neće biti ono što je ona, prokleta, na gra-

nici samoubistva i ludila, neće sc roditi

duga Anaili Ivana,

"Tako, kad se ova knjiga ispusti iz

ruku dočitana, prodoran stil i niz poečt-

skih ekspresija potisnuti su morom tra-

gičnog udesa dveju žena patološki erot-

skih, jedna razvratna prostitutka a druga

morbidna bludnica. Ali ta mora ne onč-

mogućulje ovom romanu integralniju

vrednost, jer literaturi, kao i životu, i

to treba.

: ..

Sa orijenta
(Popzija Rista Ratkovića,

Prosveta, 1055)

EKE od ovih pesama, obja-

vljene ranije u periodičnim

publikacijama, sada izlaze u posthumnoj

knjižici, One evociraju sećanje na pesnika

koji je preminuo prošle godine. Njegove

zvučne, ekspresivne pesme, većinom u

prozi, neke vrste poetskih noveleta,

sažetih slika jarkih boja, čine egipatski

ciklus.

Pod vrelim podnebljem, na domaku

pustinje, uz pitominu Nila i u vrevi

orijentalnog, Kaira javila se i žarka inspi-

racija. Neuhvatljiva je Merima sa poža-

rom u očima ljubičice, kad ognjeni lav

riče sa ncba izukrštaju se san i java,

a bolnu jadikovku slepog čuvara smokava

raznosi vetar, o ratu golemom, pusto-

šnom, i deci, nevinim žrtvama zatrpa~

nim po jamama, pod ruševinama, što su

presvisla od tuge i precrkla od gladi,

o Zamaleku, ostrvu bogatih paša koji za

znoj felaha kupuju kinesku svilu i dosa-

đuju se u raskošnim baštama, o bolesti

i gladi kairske sirotinje koja prolazi

pored krcatih izloga i kavana, između

verskog zanosa i pomamnih zabava, o

bombardovanju kada sc razvali nebo i

rastresu zvezde, o parodično-komičnom

razgovoru drevnih božanstava, besmislu

rtvih idola, o Faruku darežljivcu i

pozeru koji glad utoli sirotinji da se time
 

 

 

SAOPŠTENJE
Usled tehničkih teškoća
(štamparija, hartija i dr.)

„Književne novine“ su do
sada, umesto petnaestodnevno;,iz-
lazile jedanput mesečno, pa i to
neredovno! Redakcija se izvinjava
svojim čitaocima za ovaj poreme-
ćaj i nada se da će u najkraćem
roku uspeti da prebrodi ove teš-
koće. Iz istih razloga ovaj dvobroj
štampan je u smanjenom tiražu,
a stajaće 60din.

Redakcija

 

 

pročuje, sujetan kao holivudski star i

željan reklame, štićen policijom od na-

rodne ljubavi, o raznobojnim vojnicima

raznih jezika sa jednostavnim željama,

siti rata i gladni žena, pa jade tope u

alkoholu, o Sfingi, slici prolaznosti,

zaspalom nad istorijom što vekovima

gleda bedu faraonskih seljaka i iste dru-

štvene ncpravde...

"Tako se nižu slike i vizije Ratkovi-

ćeve poezije. Sve je dato u kratkom dahu,

vrelom, hamamskom, sa budnom svešću

i nemirom u srcu. Ratković je zaista

pesnik i doživeo je svet svim čulima, na

originalan način, i saopštio nam to u

svojim  lapidarnim tekstovima punim

čulnosti i obuhvatnce opservacije, talen-

tovano i sa merom.

Ova zbirka, već mrtvog, potvrđuje

ga kao pesnika.

M. M.
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elo Roze ~
m

Poza Luhsemburg

praksi pokreta davao blagoslov,

pokazala kao pompezna. kulisa

iza koje se, uz netrepljivost i

pretencioznu dogmatskustrogost,

ncsigurnost ikrila unutarnji

nesposobnost za akciju.  Ja-

lovoj rutini koja se znala da

kreće jedino po upaženom kolo-

seku „Stare Oosveštanc taktike“,

to jest ničeg drugog do parla-

mentarizma, odgovaralo je 1co-

retsko cpigonstvo koje se drži

formulu Učitelia, odričući isto-

vremeno Živi duh njcgovog

učenja. Mi smo u navedenim

primerima videli slučajeve OVO

bespućauu areopagu „stručnjaka“,

AKO je Roza Luksemburg

Ninepoštednu borbu pro-

tiv birokratizma i birokratske

okoštalosti misli, protiv rascepa izmedu

teorije i prakse na čijoj se osnovi docnije

nužno mora razviti najpre nesvesni,

a zatim svesni jezuitizam.

Da bi se mogla rešiti i savladati

ideološka kriza, da bi se u razvitku žive

marksističke misli došlo do novih spo-

znanja, Roza Luksenburg je smatrala

da je osnovni uslov za to borba mišljenja.

Ona, pišući u tome smislu završava svoje

ovim rečima:

„Bolećive duše će se opet žaliti

kako sc „marksisti svađaju medu

osveštani „autori-

delo

sobom“, što

teti“ bivaju osporeni. Ali mark-

sizam nije jedno tuce. ljudi

koji jedni drugima izdaju legi-

timacije „stručnosti“, pred ko-

jima bi masa pravovernih „mu-

da umirč

 

slimana* smela

u slepom poverenju.

Marksizamje revolucionaran

pogled na svet, koji mora da se

stalno hvata u koštac u borbi

za nova saznanja, i koji ništa

ne prezire toliko kao okoštalost

u jednom zauvek važeće kalupe,

koji svoju životnu snagu OSVĆ-

štava  naibolje duhovnom

zveketu oružja samokritike i u

istoriskoj munji i gromu. Žato

i ja mislim kao i Lesing koji

je pisao mladem Rajmarisu:

„Ali, šta da sc radi! Svako neka

kaže što mu izgleda istina,

A istina sama neka bude pre-

puštena bogu“.

Razume sc da HRHoza Luksemburg

nije verovala u boga, niti je bila buržoaski

liberal. Ona je bila revolucionarni duh

koji nije tražio da svet bude samo na ovaj

ili onaj način objašnjavan, nego i da se

menja na bazi zajedničke spoznaje i

jedinstvene volje i akcije. Ali što sc tičc

same teoretske spoznaje ona je zahtevala

da se za njen dalnji razvitak stvore uslovi

u kojima razvojni proces ljudskc

svesti jedino moguć: borba mišljenja,

razmena misli, razgovori, kontakti i —

trpeljivost.

~"

je

Srećom, okviri u kojima se Roza

Luxemburg: borila za naprednu misao

danas više nisu samo okviri revolucio-

narnog pokreta. Međunarodnom rad-

ničkom pokretu pridružila se kao druga

moćna r'v lucionarna komponenta borba

dosada potlačenih naroda Azije i drugih

vanevropskih zemalja. Danas se borba

i "azmena mušljenja vrše na prostorima

~ ı Beograda do Adis Abebe, od Bombaja

do Pekinga, od Bandunga do' Moskve,

od San FPranciska do Ženeve. A to je

najbolja zaloga da će se i danas trpč-

ljivošću i razbijanjem starih ideoloških

kalupa uspešno razvijati spoznanje na-

prednog pokreta i rešiti sadašnja ideološka

kriza i na osnovu toga rešenja stvarati

novo u ljudskoj istoriji.

Milan Gavrić
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ASVIM neošekivano uhapšenje na ulici i bačen u podrum bez ikakvog
saslušavanja. Usput su mu rekli da je bandit i još štošta i potvrdili
da se ne šale nz-kolicinom udaraca čizme. Sve se dogodilo tako brzo

da je samo stigao da promuca nekoliko puta: „Ich bin“, u svim tonovima od

paničnog do plačevnog kao da je trebalo da ovi tonovi pretstave vojnicima njegov

stav, njegovo nemešanje u stvari koje se oko njega zbivaju. Od brzine, kojom ;

se sve odigralo, i osećanja nedužnosti, hapšenje muje izgledalo slučajnim i verovao

je da će se ta greška odmah ispraviti, da će neki ljubazni oficir da mu se izvini
i pruži ruku, a on će ih razumeti: „das ist menschliches“.

Prišao je vratima i pažljivo pokušao da ih otvori. To mu je ulilo nade

do ohrabrenja, ne što su vrata bila slaba i ovlaš zatvorena, već što se domišljao
o težini i ozbiljnosti svog položaja po odnosu izmedu svoje snage i čvrstine vrata.

Smiren do te mere da ne učini nesmotrenost, a suviše uzbuđen da bi seo, šetajući

se činio je napore da u svome sećanju oživi nekoliko nemačkih reči koje je nekad

naučio. Slagao je te reči u rečenice ubedivao svog uniformisanog: nemačkog. sago-

vornika i verujući u uspeh i nastojeći na njemu, naprezao se toliko da je u svim

žilama osećao kako mu se sudaraju krvna zrnca. Slušao je to sudaranje i u njemu
nalazio za svoje razloge reči na svim jezicima sveta.

Pucanje i užurbani vojnički koraci iznad glave presekli su mu to razmi-

šljanje i on se stisnuo u kut odakle je video kako kroz mlaz svetlosti naglo otvorenih

podrumskih vrata uskoči jedan nemački vojnik. Držao je samo palicu u ruci, zama-

hivao je njom da je zviždala u vazduhu i pravilno srpski zvao: „Gde si, gde si?“
w Znao je da će dobiti batine i kad je istupio pred vojnika iz svog ćoška

nije osetio bol već žestoki stid i prezir prema sebi. Od toga stida nije mogao
da pogleda vojnika koji se sve više razbešnjavao tukući ga i, s tim u skladu, od
srpskih psovki prešao na nemačke. 'Taj stid od situacije i stid od bespomoćnosti

nadmašavaoje stid zbog ranijeg razmišljanja i odluke da se dosećanjem zaboravljenih
nemačkih reči dodvori vojnicima i da bude pušten. Svaka nemačka reč, koju je
sada razumeo iz vojnikovog urlanja, zvučala mu je kao simbol vlastite sramote.

Vojnik je bio žutokos i pegav.

još na ulici dok ga je hapsio, a raspoznao je da je to taj vojnik sad u okviru po-

drumskih vrata kad je ovaj ušao. Nadovezao je na ove pege, na njegove plavičaste
i ružičaste oči, na fenomenalnu mršavost, još jedan stepen svoje sramote, i ne od
udaraca, za koje vojnik nije ni nastojao da budu suviše jaki već majstorski raspo-
ređeni, ne od tih udaraca već od sramote osetio je da ne može ni da se suzdržava.

— Ti plačeš, naglo zastade vojnik kao da to nije predvideo.
Vojnikovo iznenađenje, koje je mogao da shvati kao neko paradoksalno

saučešće, palo je na njega kao mlaz svetlosti na kojoj je postalo vidljivo sve ono
što on ne bi nikad nikome pokazao i čega nije bio svestan da u njemu postoji.
Osećao se razgolićen i gledao razočarenje sitnih ljudi, onih kraj kojih je svaki dan
prolazio i koji su se, neki sa zavišću, neki sa interesovanjem osvrtali za njegovim
džinovskim stasom. "Ti ljudi su njegovu snagu primili kao njegovu osobinu i tražili
od njega da ta snaga takva i ostane u svim svojim vidovima, da ostanc stabilna
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Krupne, prljave pege video mu je na licu
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OČHVod Pihasa, zidovi i bregrade padaju. Slikar ne
objavljuje više svoju realnosti nego realnost sveta.
Pred pesmom Rhao pbesnih bred shbom.

 / SOS IKOGA
7 jši

PJ Mimi|Z07 vee Mit tej:
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On je
On sanja, on budi

 

maštu, on stvara. I, odjednom, evo haho se Mmopućni predmet rada iz
Pbredmeta realnog, hako bostaje stvaran za svoj račun, evo haho se stva-
raju slihe, od realnog ha realnom, hao jedna Yeč u zajednici s drugim
rečima i više se me mošemo varati u bredmetu, Pošto se sve ushladuje,
vezuje, vrednuje, nadobunjava. Dva bredmeta se odvajaju samo da bi
se bolje našla u svom udaljavanju, prelazeći lestvicama svih stvari, svih
bića. _Čitalac jedne pesme neminovno pribegava njemom ilustrovanju.
Onbue na izvoru. OQve večeri njegov glas ima drugi svuh, hosa Roju
voli lahori ili bada. Ona ocrtava mutni isvor od Juče ili tone u Jastuh
hao čičah.

obasjava.

fee|270. Na
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dine. Izloženo je ukupno 140 radova,
nešto manje nego na „Milanskoj izložbi“
1953 godine, ali je izbor ovoga puta obo-
gaćen retko izlaganim slikama iz ame-
ričkih privatnih kolekcija i umetnikove
lične zbirke. Za potpun uvid u Pikasovu

00 — umetnost nedostaju njegovi poznati ra-
ĆeNLAJLUILODLJNMSINV 3 | o | dovi u keramici (litografije i crteži su

O . izloženi u „Nacionalnoj biblioteci“). Iza
masivnih i pod upadljivim uticajem
predromanske kulture rađenih „auto-
portreta* i „portreta Gertrude Štajn“,
za koji je ova poznata američka književ-
nica i umetnikova iskrena prijateljica,
kako je ona sama kasnije govorila, pozirala
preko osamdeset puta, izloženo je oko

dvadesetak slika kubističke epohe u koju
je Pikaso zaronio postaknut na ovu ča-
robnu „avanturu velikom, Sezanovom
izložbom održanom 1906 godine u Pa-
rizu. (Tih godina se Pikaso upoznao i sa
Apolinerom, najhrabrijim i najvatreni-

jim pobornikom kubizma; Apoliner ga
je približio Braku.) Slike iz ovoga vre-
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To Je tremutah had oči bomovo vide, rasumevaju, ı had se svet

u MoCOO

Pol Eljar

formu svedenih površina, završava se sli-

kama na kojima je već upadljiv akcenat

svakodnevnog života i jedne poezije

bliske običnom životu. Pri kraju kubističke

faze na Pikasovim slikama se pojavljuju

novinski natpisi, žice gitara i isečen i

lepljen papir. Ovaj sečeni papir od tog

vremena, sve češće se sreće na Pikasovim

slikama. (Interesantno da je na central-

nom mestu ove izložbe postavljena jedna

velika dekorativna kompozicija prošarana

komadima lepljenog novinskog papira.).

Svoj san, potstaknut nečujnim zvu-

cima svojih gitara, Pikaso je nastavio

da sanja u slikama takozvanog „rokoko

kubizma“ i dalje, zatim, kroz izdužene

Harlekine bademastih očiju. On je tada

bio u veoma uskim vezama sa „Ruskim

baletom“. (Stravinskom je izradio dekor

za jedan komad).

Ženidba i rođenje sina inspirisali su

Pikasa za niz slika na temu „materin-

stva“, Na pariskoj izložbi je izložena jedna

bole. Kao i na početku svoje kubističke

faze Pikaso i sada zapostavlja boju i čisto

plastične probleme rešava na jedan

„grafizmu“ veoma blizak način. Među-

Oružje sna Tazsorile su u noći
Brazsde čudesne hoje odvajaju naše glave.
Kroz dijamant, svaka nedelja je lažna,
Pod nebom sjajnim zemlja je nevidljiva.
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Lice srca Je izgubilo svoje boje
I sunce nas traži i sneg je sleb.
Zlko ga nabustimo, horizont imavkrila
I naši bogledi u daljini rasipaju zablude.

narova slika prema nemilosrdnom rezu predmeta, mnogostruko prelomljenog

Franciska Goje. mnogovidno sagledanog  — kao da je

Slikarska je suština celog tog pro- svoje motive propuštao kroz neku čudnu

blema, o koji su se skršili toliki sterilni i savršenu prizmu koja je u prividno

    

  

  

   

        

gotovo asketskom

nost simultanog

površini,

sagledanja, na

ravnoj različitih

čilo početak napuštanja

sionističkih „studija svetlosti

mena odlikuju se paletom uskoga raspona.

Pikaso se u to vremč posvetio striktnom,

studiranju formc i

osvajanju i savlađivanju prostora. On je
u tim slikama prviput razotkrio moguć-

jednoj

prostornih

aspekata jednog predmeta, što je ozna-

tradicionalnog

slikarskog. prostora. Zaokret od impre-

ka studiji

prostora, koji je Sezan još mnogoranije

otpočeo i ostavio nedovršenim. Pikaso

je u ovim slikama doveo do eckstrema,

Ovaj niz prozračnih, međusobno prože-

 

od najboljih: „Majka sa detetom“. Ove

slike, zajedno sa nekoliko drugih, obcle-

žavaju Pikasov „neoklasicistički“ period.

U njima se on ponovo vraća figurativnom

slikarstvu i stvara nekoliko izvanrednih

slika među kojima i remek-delo „Tri

žene kraj fontane“. (Te figure širokih,

robusnih oblika, mediteranski kontrasne,

čiste i definitivne u crtežu i boji, bez

sumnje su uticale i na našeg Savu Šu-

manovića.)

Pikaso je još od svog dolaska u Pa-

riz održavao uzak kontakt sa pariskom

intelektualnom  „elitom „toga vremena.

Pod trenutnim uticajem pesnika nadrc-

alista on oko 1925 godine prolazi kroz

jednu nadrealističku fazu i učestvuje na

tim, sasvim sigurno je da su mnoge od

tih figura ncposredan izraz jednog psi-

hički veoma napetog stanja i radoznalosti

koja ne zna za granice, pa, čak, i jedne

sklonosti (tipične za špansko slikarstvo)

ka fantazmagoriji, užasu i apsurdnosti.

Ima kod Pikasa toga: „šta bi bilo kad

bi?.. — On razlaže ljudsku figuru i

ponaša sc prema njoj sa ravnodušnošću

koja se graniči sa drskošću. To je, vero-

vatno, i neposredan povod „nehumanosti“

koju mu tako žučno pripisuju. Uzgred:

ni španski prethodnici Pikasa nisu baš

mnogo cenili ljudski lik. Setimo se Ve-

laskezovih portreta i Gojinih vizija! Nije

potrebno uporno tvrditi da su strahota

i apsurdnost već davni i često sretan

Pikasovi imitatori, da uprkos, ili i po-

red, sve te razloženosti, „dekomponova–

nosti“ i tog sveta novih plastičkih sim-

bola, ostanu netaknuti elementarni uslovi

dobrog slikanja: lepota crteža, čvrstina

i sigurnost kompozicije i harmonija boja.
A ovaj slikar izuzetno širokog raspona je

svojom umetnošću — od slika i crteža

„tačnijih“ od Rafaclovih, do platana na

čijim nas površinama susreću nesvaki-
dašnji simboli i znaci, žene iskidanih

jeđnostavnim površinama otkrivala neo-

bične i neotkrivene aspekte. Ta speci-

fična kondenzacija, to sažimanje „prostor-

nog“ na ravnu površinu slike, simptom

je, između ostalog, strasti i upornosti

sa kojom savremena umetnost prodire

u nove spoznajne regione.

Pikasova umetnost nosu u

nešto konačno i definitivno. On se može

voleti ili mrzeti, njegovo delo se može

nekom svideti, drugi ga mogu prezirati,

sebi

DoemaPolEliara ilustrovana od Pikasa (gravira), fb i, Byojčeni DR GLU UDPaVUPG
Ld
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1 Parizu je početkom juna Jedna gomila portreta Upravo ma časovnihu njenog lica

meseca ove godine u „Mu- Jedan Je bresrenje drugi bobeda „Jedno jadno malo sunce drht
in zeju dekorativnih umetnosti“, Drugi voda POM i šuboreća Nešno ogledalo

i} u krilu palate Luvr, otvorena izložba Drugi zvono Yose - o.
| Pabla Pikasa. Posle duže pauze Pariz ima Najsubtilniji Je Jedan Jantom NEON Ogledalo sveukupne žstine
Pl priliku da na jednom mestu sagleda sli- On hoda po. semlji ı lasha sebi sličnima Celog prozora jutru

a | karsko delo jednog od najvećih umetnika . · | Za Jednu igra staru ı blavu
M našeg Vremena koji je veći deo svoga Evo portreta Jedne ljubavnice | Na obali oba. oha nevina

yo života rada posvetio ovome gradu. i Noja krije mleko svojih grudi Portreti osetljivi i pboverljivi
nije bez značaja činjenica da se u posled- Pod blitavim štofom Sa sdravom„7ogihom galjubljenop.

IN nje vreme obraća sve veća pažnja uticaju

fe sredine na Pikasovu umetnost. Zapaženo ,

| ne samo sredina, u širem smislu, u kojoj

je slikar živeo i radio, već, takođe,i četvrti,

| tačno i očevidno dekorativne detalje kra-

BI
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skromno i

 

da je vojnik, sem preimućstva svog položaja, bio i neobično v

je morao da pazi da svojom odbranom ne stvori optužbu protiv sebe.

| životni

rena sve do oktobra ove godine i koja

je, da se u Pikasovim slikama odražava

pa i ulice u kojima je stanovao. Žan Kokto

je otkrio čak da Pikasove slike reflektuju

jeva u kojima je boravio: afiše, kuće,

ukrase, ulične motive itd. U slici „Ogle-

dalo“, slikanoj 1932 godine, otkriveni su

detalji apartmana na keju „Anri IV“

koji je Pikaso često posećivao! — I ma-

kar da je njegova umetnost često dekla-

risana kao jedna samonikla sobom ome-

đena pojava, u poslednje vreme kritičari

su sve više skloni da traže njen lični i

koren. Kroz nedavno izdanu

knjigu Ž. Sabartea „Pikaso, ikonografska

umetnost“ možesc pratiti ta društvena i

subjektivna geneza Pikasovog slikarstva.

Nije daleko od istine i pretpostavka da

se one nagle i na oko nemotovisane pro-

mene, sve te 'bezobzirne aberacije, toliko

karakteristične za Pikasov razvoj, veoma

sigurno vezuju za sasvim određene doga-

đaje njegovog ličnog života. Jedan kriti-

čar je tu skoro rekao da se kroz njegove

slike skoro uvek može da otkrije žena

sa kojom je bio vezan u datom momentu.

Sadašnja izložba, koja će biti otvo-

je organizovana u čast sedamdesetpeto-

godišnjice njegovog rada, najkompletnija

je i najveća Pikasova izložba. Ona pruža

skoro celovitu sliku Pikasovog razvoja:

od „Plavog perioda“ (koji je, jedino, |

nedovoljno zastupljen) do MO

14 slika — varijacija na temu „Alžirske i: | i

žene“ Hžena Delakroa rađenih 1954 go- Pablo Dikaso 1955

:.

:skladna. Oni su to zahtevali kao da se u njoj ima i njihovog udela. Ti ljudi se

zato sada osećaju prevareni i pokradeni, a on je izvršilac toga zločina, ne 7810

što je takav i što je to hteo, već samo što je takva situacija, što je on određen

slučajem da to učini i što on to ne može ničim daspreči. i |

'Ti ljudi, njegovi prijatelji i drugi, gledaju ga novim očima odi

otstupajući od svojih zahteva koje on nije poštovao, ostavljajući ga samog i siro-

ali zato u realnim razmerama, gde je svaki njegov deo

a. Isključen iz obaveza osetio se lakšim, više

Svojim i istinski ga je zaboleo udarac batine kojom je vojnik Ope počeo daPe

— Zašto, izgovorio je naglo ovu sad najnepotrebniju reč koja iz orao KO

nužnosti i nasilja ne traži razlog, koji je i suvišan, a nema ni moći ta reč da

im zaustavi tok. | | ·

Glupost pitanja i otsustvo svake sugestivnosti u njemu kai

žila vojnika, i on mu je uz svaki udarac odgovarao: „Zato . ROS

Madato „zato“ nije značilo ništa, isto koliko i prethodno „Zašto“,i

to je bio odgovor na postavljeno pitanje i ukazivao je uhapšeniku na Oaaı :

da deluje sam na svoju kaznu. Ili što mu je to postalo jasno,ili što jc to io zače 5

makar i nesvesne odbrane, uhapšenik je počeo da izbegava udarce i primorava

vojnika na duže pauze i Ti alo ga Je to mnogotr er se pokazalo
: azmišljanje. Sta}i lo gaj go ti! uda, J p'

uže pauz Jan}

erio je svoju žrtvu u znanja koja je negde

i odlaze

mašnijeg i manje vrednog,

žaista njegov deo a ne obzir ili form

NW

o da je razdra-

batinom i samo sa nekoliko udaraca uv.

Sistematski sticao. » Layer ~

Krug neizvesnosti, koji se smanjio, i strah od početka, koji je iščezao,

dopuštali su uhapšeniku da se sabere i da pokuša da realno sagleda s čim sada

treba da računa. Očigledno je bilo da ovo nije saslušanje, da Oe a Sa

jedni ij i taj ijak je, ip: ipadni vojske i uhapšeni;
s jednim manijakom,ali taj manijak je, ipak, pripadnik nemačke vo} OD

se izvuče iz ovoga sa što manje štete i što manje akcija pretvorila se u cilj koji

ima trpljenje kaojedino moguće sretstvo. | ; a J

Koraci koji su mu odjekivali iznad glave i poneki rafal i hitac koji sc

u blizini čuo, obaveštavali su ga o nekim promenama koje nije mogao unapred 008

sagleda, za koje je. verovao da su povoljne za njega, ali ne i toliko OISONM

situaciji u kojoj odlučuje slučaj i trenutak. Jasno, je da je napolju borba at

Nemci očekivali, i u čiji su ishod pre nje samebili sigurni. Uhapšeniku Ž Ja

samo da svoje mogućnosti zasnuje na iznenađenju i konkretno da očekuje rešenj

svog stanja od onoga ko pre otvori podrumska vrata. ra

: OstavibjuČIVROI Orduušje slučaju i žestoko navijajući”– za 50 POCI

koji mu idu u prilog, video je veću mogućnost pozitivnog ishoda u 73 jenju,

koje je mogao da podnese, no u suprotstavljanju koje je vremenski efi bio

ali kojim rizikuje povoljan za sebe završetak. Vojnikova sila i taktika | bi

izmerena i bezopasna, gospodar situacije postao je sada neko drugi, jer )e Bika

situacija od koje sve zavisi drugačija i njeni učinci i rezultati dovode uhap Šo ;

do cilja ili ga ostavljaju u još teži položaj. Sada se ne postavlja više pitanje sasiu
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šanja ni iživljavanja jednog manijaka, sada nevini uhapšeni čovek postaje zarobljenik

na koga pada bes njegovih gospodara, , :

Mogućnosti onih 50 procenata, koji nisu bili njegovi, bile su ništavne,

on je znao da su nikakve, a kada je konačno sve sabrao nije hteo ništa da rizikuje

i suprotstavio je svojoj negativnosti dobijenih rezultata neku neoshovanu nadu

koja je više bila u njegovoj prirodi no što je izvirala iz njegovih razmišljanja. 'Ta

nada, koja se nc pokazuje kao korekcija ncsavršenih predračuna, eksploatisana

od slabih priroda, neuhvativa i nečinjenična, negira sama sve Što je isključuje

i sašaptavajući se direktno sa održanjemkoristi više religiji u čoveku no njegovoj

egzistenciji. Preskačući realnu datu situaciju ta nada dovodi čoveka do žrtvenika

koji to uvidi pošto ga prckolju.,

Vojnik, izgledalo je, nije obraćao pažnju na spoljne događaje, samo se

spoljni ritam odražavao i na njegovim pokretima, on je bio sličan deliću neke

mašinečiji je i najskriveniji deo u skladu sa celinom. Odmarao se s vremena na vreme

i opet nasrtao, no ti napadi bili su sve slabiji i videlo se da je već iscrpen.

Uhapšenik se držao samo na većem rastojanju i hitro izmicao kad bi mu vojnik prišao.

— Stoj, viknuo'je vojnik i iz džepa izvadio parče žice u nameri da

ga veže. /

motiv španskog slikarstva. Kroz neočc-

kivano, kroz grči krik, kroz rascvetalu

čežnju i uznemireni, paroksitično zateg-
nuti bol, Pikaso otkriva bogatstvo svog
emotivnog sveta i bezgraničnu varijabil-

nost realnosti. I njegova direktnost, to

apsolutno otsustvo frivolnosti i poze,

lažnog ecfekta i lako dopadljive gracije,
to jartezijanstvo i beskrajna, surova iskrc-

nost najdragocenije su osobine Pikasovog

slikanja. Jedna Matisova odaliska prema

nekoj Pikasovoj ženi izgleda kao Frago-

wizložbi slikara nadrealista“, koju orga-

nizuje Pjer Lob. Posle više mrtvih pri-

roda, u boji raskošnih, Pikaso, pod uti-

cajem nadrealizma otpočinje sa dezinte~

gracijom ljudske figure. Iz toga vremena

datiraju njegove čuvene metamorfoze.

Radi se ustvari o onoj istoj slobodi, pri-

menjenoj ovoga puta na ljudsko telo, sa

kojom je Pikaso petnaest godina ranije

otpočeo svoju kubističku fazu. Preciznije,

želje da se novi i dotle neslućeni sadržaji

izraze kroz nove 'plastične znake i sim-

PemijePa sveta

Pablu Pikasu

Zarobljena dolinom, umirući luda,
Svetlost se na tebi shriva, pogledaj nebo:
Ono Je zatvorilo oči da bi obrivilo tvoj sam,
Ono Je zatvorilo tvoju haljinu da bi složilo tvoje ohove.

Pred točkovima botbuno vezanim
Lepeza pršte u smeh.
U izdajmčhim honcima trave
Putevi gube svoj otsjaj.

Ne možeš li dakle uzeti talase
Čije su barke hasne
U tvojoj šaci tobloj i umilatoj
Ili u uvojcima tvoje glave?

Ne možeš li da uhvatiš zvesde?P
Rastrgnuta, ti njima naličiš,
U njegovom vatrenom gnezdu ti ostaješ
I njihov sjaj se umnožava

Iz zore zatvorene Jedan jedini hrih hoće da šihne,
Jedno vrtoglavo sunce blista bod horom.
Otići će da se pripoji tvojim hapcima shlobljenim,
O blaga, kad ti sbavaš noć se meša s danom.

 
udova i predmeti urasli jedan u drugi
i međusobno prožeti — obuhvatio strast
i čežnju, nemire i nezadržive slutnje
koji savremenog čoveka, i umetnika po-
scbno, gone ka otkrivanju novih, bezbroj-

nih istina, i kao takav je više nego jedna
ličnost i jedan slikar: Pikasovo delo je

uznemireni lik našega vremena.

Njegova umetnost poseduje simul-

tanost opažanja i događanja koja je ti-

pična za modernu umetnost. Motive
svojih slika on opaža u svoj njihovoj
prostornoj i spoznajnoj polivaletnosti.

ali niko prema njemu ne može ostati

ravnodušan. On obavezuje naizjašnjenje.

Iskidati svojom strašću neposrednu

formu plastičnih oblika, rasturiti oblik

kao što nemirnodete rastura svoje kockice
i sve to složiti po jednom svom sopstve-

nom, u svojoj glavi sagledanom redu, a

pri svemu tome sačuvati integritet real-

nosti ı identitet doživljenog, taj čvrsti

oslonac smelosti na istini i iskrenosti,
to je ono, u prvom redu, što Pikasa čini

velikim i originalnim slikarom.

 

an GVEBPNIKA Njegove slike su totalni refleks nekog

Uhapšenik je zastao. Nije mogao da ne posluša vojnika i da nepotrebnom
odbranom stavi u pitanje ionako male mogućnosti, tim pre što je vojnik vikao
glasno i mogli su mu lako napolju raspoznati glas, a opet sada, pri kraju, nije
smeo da dozvoli da mu se toliko pogorša situacija.

Dok je on razmišljao, vojnik se približavao i nije izgledalo da je \pro-
menio odluku, i sad mu postade jasno da je još ranije mogao on toga vojnika
da veže, mogao je čak da ga ubije i da pobegne ne odgovarajući za to nikome,
sad je tek shvatio da se vojnikova drskost i hrabrost bazirala pre na strahu
uhapšenog no na svojoj sigurnosti koju mu je pružala nemačka kasarna i oružana
sila u njoj.

Za trenutak bi rešen da mu se suprotstavi, čak je i učinio pokret i ko-
raknuo prema njemu, no vojnik kao da nije verovao da to može da se dogodi,
nije to ni primećivao, njegova sigurnost ostala je nepokolebana; i moć njegove
sugestije, kao da je zadržavala uhapšenog.

Nemoć, ona koja je poznata sportistima i sportskim radnjama, a koja
dolazi iz srca i prožme sve mišiće da se u njima oseti jak fizički bol, ta nemoć
neodlučnosti, straha i bezizlaza kočila je uhapšenog i razdvajala njegove namere
od ostvarenja.

'Ta nemoć bila je snaga vojnikova i on je, stavljajući palicu uz zid,
prišao uhapšeniku za leđa i uhvatio ga za ruke koje ne samo da se nisu branile,
već drhteći kao naelektrisane primicale se same jedna drugoj.

ı Sva ranija nadai očekivanja otpala su čim muje vojnik dotakao ruke i uhap-
šenik nije za njima ni zažalio. Osetio je da ne mrzi svog dželata, ne bar toliko
koliko ovaj zaslužuje, već samo da oseća strašno gadđenje, pravo fizičko gađenje,
iz razloga koji on dosada nije poznavao i na način, na koji to nije dosada doživeo.
Sasvim svestan da ne bi trebalo da dopusti to što dopušta, on nije imao snage
ni za jedan pokret. Po telu su mu radili nervi, pratio ih je kako trnu i pretpo-
stavljajući da će vojnik oštro da zategnc žicu oko ruku, nije osetio ni dodira.

Iznad glave i u dvorištu nastala je trka od koje više nije ništa očekivao.
— Kasnoje, prošaputaoje.

— Šta si rekao, upita ga vojnik tonom kao da on svakako mora da zna
šta je ovaj rekao, jer njemu pripadaju svi posmrtni ostaci pa i ova reč.

— Kasno je, ponovi uhapšenik.
Neko je snažno udario vrata podruma nogom ili nekim čvrstim pred-

metom. Udarci su se ponovili črsti i uporni i čule su se srpske reči.
— Sakrij se, prošaputa vojnik i povuče uhapšenog koji pokorno pođe

za njim. \

Obojica su se sabili u mračan ugao i povijeni kao da se tako manje
primećuju, gledali su pažljivo u podrumska vrata kao da kroznjih ulazi neko ko
ih obojicu ometa. Uhapšeniku se činilo da to čekanje traje večnost i da će još
jednu večnost da traje, i osećajući neizdržjiv bol u kolenima poče da se uspravlja.
Odupirući se o hladnu zemlju oseti svoje ruke i saznade da su slobodhe, čvrsto

\

Alebhsandar Detrović

Oeeo

pritisnu dlanovima nekoliko puta tu zemlju uživajući u njenoj hladnoći i porav-
nanju koje se tim dodirom vršilo između njega i zemlje. Ž

Vojnik ga je uhvatio za ruku. Bilo je sada u tom stisku pored komande,
još i poziva na opreznostili tako nečega što je odavalo da i vojnik oseća da nema
sada svu vlast nad njim. Taj stisak mu se učini sada nametljiv i suvišan i on od-
gurnunajpre tu ruku koja ga je zadržavala i odgurnuvši zatim Nemca poče da se
silovito smeje više drhtanjem tela no običnim ljudskim smehom. Ispravi se snagom
kakvu još kod sebe nije poznavao, povijenog vrata, jer mu se činilo da ga ta snaga
odbacuje od zemlje, da će ga odbaciti do plafona, činilo mu se da je podrum
suviše mračan za takvu snagu, zatrebalo mu je svetla i pojurio je vratima.

Vojnik je bio hitriji., Začas mu se u ruci opet našla batina, ali sada nije
više tukao uhapšenika. Gurao ga je samo što dalje od vrata. Mada su se pred
vratima maločas čule srpske reči, situacija je i dalje ostala neizvesna i podeljena
na procente kao i ranije.

Zagrejan i ozlojeđen uhapšenik je jurnuo na Nemca i prisilio ga da se
povlači. Njegovo uzbuđenje davalo je prednost Nemcu i on jc koristeći ·neu-
mešnosti uhapšenog da se zaštiti zadavao mu vešte udarce koji su ga zadržavali
i dezorjentisali. Prednost vojnikove veštine brzo je iscrpla novi polet uhapšenog
i potrošila njegovo uzbuđenje, a nemačke reči koje su se sada čule spolja i silno
išle u prilog vojniku, dovodile su do očaja uhapšenog i terali ga na neproračunatu
žurbu.

Mada nevešt i neoprezan u ovakvom odnosu, jedno samo nije ispuštao
iz vida, a to je sprečiti sada Nemca da dođe do vrata. Zaštitio je glavu rukama

i jurišao na njega trpeći svu silu udaraca. + A

Umoran,iscrpen i ošamućen nije mogao ni da čuje više glasove koji
su dolazili spolja, ni viku Nemca koji se uzdao u pomoć od tih glasova. Sa
čvrstom odlukom da izdrži, još samo malo da izdrži, teturao je on i gadao pro-
tivnika svojom težinom i nastojao da ga uhvati rukama. Ta namera bila je toliko
mehanička da, kad je oteo palicu od Nemca, nije znao da je upotrebi već je
držao u ruci čvrsto i nevešto tako da mu je samo smetala. \

Osvestilo ga tek malo to kad je u rukavaa vojnika video nož. Poslednjo:

snagom još jednom je natrčao na njega i ovoga puta uspešno ga uhvatio za ruke.

Nemac se koprcao, udarao ga nogama, a on jc Čvrsto stežući mu ruke i gurajući

ga glavom nastojao da onemogući ove udarce. |

'Osećao je svoja leđa kao gvozdeni nepomični stub, stub sigurnosti i

pobedckoja je rešena i koju vreme već odbrojava. Osećao je da je sve obavljeno

i da on treba tu samo tako da stoji a pomoć izvana doći će njemu i ta pomoć
okončaće ovaj njegov nenadani dan.

Vojnik je počeo da mlitavi. Iz ruke mu je najpre iskliznuo nož i glava
mu je klonula na leđa uhapšenika, što ovaj nije ni primćtio. Tek kada je stigla

pomoć, kako je on to zvao, jedva su isčupali polomljene ruke mrtvog Nemca iz

šaka uhapšenika. ,
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Odnosizmeđuprividai stvarnosti

pomeren u korist stvarnosti

 

Dr Hugo Klajn

  

Da li ambijent Lovrijenca, po Vašem

mišljenju, omogućuje glumcu dublju

i impresivniju krcaciju Hamleta, ili

ga, naprotiv, u tom pogledu sputava

ogromnošću otvorenog prostora? —

Nije li, možda, ambijent Lovrijenca

pogodniji za tumačenje „Magbeta“?

. Vi ste gledali tumačenja Šekspira u

Engleskoj. Bili bismo veoma zadovoljni

da nam kažete kakvo je Vaše mišljenje

o sličnostima i razlikama u interpre-

taciji Hamleta na scenama Evrope

danas, uzimajući u obzir, naravno,

i interpretacije naših glumaca?

. Šta očekujete od budućih „Letnjih

igara“? Da li može da se govori o ne=

kom njihovom praktičnom, profesional-

nomznačaju?
Šta je, po Vašem uverenju, realno

najznačajnije i najvrednije u ovogodiš-

njem Kongresu Međunarodnog insti-

tuta za pozorište?

AŠE prvo i treće pi-

Mume odnose se na Du-

brovačke letnje igre, pa

ću na njih odgovoriti ujedno.

Mislim da ansambl Letnjih igara

mora — praktično, a možda do-

nekle i teoretski — da reši pro-

blem igranja u jednom speci-

fičnom miljeu, u kojemu je odnos

između privida i stvarnosti po-

meren u korist stvarnosti: stvarni

ljudi (glumci) igraju ne više među

kulisama, nego među stvarnim

zidovima, ispod stvarnog drveća i

stvarnog neba. Sve to pojačava

iluziju stvarnog zbivanja, pa može

i glumca navesti da igra „Stvarni-

je“, prirodnije, „sa manje veštine“.

Pritom postoji opasnost da glumac,

pa i reditelj, zaboravi na dimen-

zije ove pozornice, mnogo Veće

nego što su dimenzije „pozornice-

kutije“, a one se ne smeju gubiti

iz vida jer je ipak posredi scensko»

a ne stvarno zbivanje. Kao što se

glumac pred filmskom kamerom,

naročito kad je reč o groplanu

gde njegovo lice zauzima cco ka-

dar, mora čuvati da nc deluje

nametljivo i preterano,» tako ovde

mora paziti da mu gluma ima

 dovljno izrazitosti, da i ona ima

krupnije dimenzije, katkada ne

samo veći umutarnji intenzitet

nego i spoljnu monumentalnost.

'To zavisi od karaktera pojedine

scene: tihi glas i diskretni gest

Ofelijin izvrsno su delovali u

sceni ludila, gde je sva pažnja,

kako na pozornici tako i u gleda-

lištu, bila usretsređena na · njoj,

te su pored nje iščezavala i ostala

lica i „dekor“ oko nje; međutim,

u ostalim scenama ona. se gubila,

postajala neprimetna.
Na kraju pretstave „Ifigenijeć

divni park Gradac pretio je da

sasvim baci u zasenak pesnikovo

delo. Pošto je poslednja reč Ge-

teovog teksta izgovorena, Tfige-

nija i Orest odlaze. Zajedno sa

kraljem Toantom pratimo ih po-

gledom, dugo, sve dok ne iščeznu

u dnu. Sada je Toant ostao sam.

On polagano prilazi oltaru, osta-

vlja na njemu svoj mač, zatim,

zamišljeno i Strašno usporeno,

uzima s oltara okove, steže ih,

potomih ispušta te oni padnu na

· zemlju.
desno nazad, Sasvim polagano.

Zastane, pa opet produži. Ništa se

više ne dešava, SVe je Već rečenO»

i rečima i gestom i mimikom, a

Toant, okrenut. publici leđima,

odlazi, korak po korak, odlazi...

Pred nama je CO veliki park, i

u njemu jedan „čovek, nemı

jedva vidljiv, jedan Geteov lik.

Narušen je sklad, nema više prave

Onda pođe stepenicama .

srazmere među tim komponenta-

ma pretstave, ambijent i glumac

se više ne stapaju u jedinstvenu

celinu pozorišnoumetničkog. dela.

U tom prirodnom ambijentu

jedan faktor stiče izuzetnu važnost,

jer je ostao veštački, scenski: to

je osvetljenje. Ono, ovde, može

preko mere proširiti vidljivi scen-

ski prostor, više nego Što su

glumci u stanju da ga ispune,

kao što je džez-muzikaiz obližnjih

noćnih lokala te večeri “nažalost

proširila akustičnu pozadinu scen-

skog zbivanja te poklopila i pro-

gutala divnu pesmu Parka. Dr.

Forez je sužavanje scenskog pro-

stora pomoću osvetljenja prime-

nio u monolozima. Hamletovim.

Ako bi se i inače vodilo računa

o sredstvima za smanjivanje „O-

gromnog. otvorenog, prostora“ (ko-

ji je na lovrijenačkoj sceni ogroman

jedino u vertikalnoj dimenziji), a

navedeni primer pokazuje da se

naši reditelji njima koriste, onda

ne vidim zašto bi Lovrienac

sputavao glumca u kreiranju, ni

zašto bi on bio manje pogodan

za izvođenje „Hamleta“ nego za

izvođenje „Magbeta“.

Posle rata video sam niz Škspi-

rovih komada u Engleskoj), ali ne

„Hamleta“, prema tome ne mogu

ništa reći o današnjim interpreta-

cijama „Hamleta“ na evropskim

scenama. Od predratnih tumače-

nja na strani razlikuje se Fotezova

režija i Maričićeva kreacija upravo

onim čime se približuje koncep-

ciji beogradskog posleratnog „Ha-

mleta“, kada je Raša Plaović dao

PISCI  

Hamleta koji nije bio mekušno

mozgalo za smišljenu akciju, nego

čovek misaon i osećajan, ali i

„Vojske mač“. Samo, ta koncep-

cija u dubrovačkoj pretstavi kao

da nije sprovedena do kraja:

ubistvo Klaudija, za koje se Hamlet

priprema kroz pet činova, tu je

nekako zbrzano, kao da osvetnik

ipak nije siguran da će u svojoj

odluci moći da istraje.

Najznačajnijim rezultatom ovo-

godišnjeg kongresa Međunarodnog

instituta za pozorište „smatram

odluku o osnivanju stalnog pozo-

rišta nacija u Parizu» zatim ini-

cijativu indiskog centra da se

slično pozorište osnuje u Indiji is

izjavu američkog delegata o mo-

gućnosti da se u nedalekoj buduć-

nosti takva ustanova ostvari i u

Njujorku. Pozorišna umetnost go-

vori neposrednije i ubedljivije no

makoja druga,jer je njen materijal

živ čovek, i zato u njoj narodi

mogu najbolje pokazati ne samo

svoju veštinu i svoju dušu. Zar

nam izvođači opere „Porgi i

Bes“ nisu približili dušu američkih

Crnaca više no što. bi to mogla

politička propaganda, naučna prec-

davanja, izložbe i koncerti, pa i

komadi o Crncima izvedeni od

naših ili drugih, necrnačkih trupa?

Zato sam uveren da takvo među-

narodno pozorište može ogromno

doprineti suzbijanju predrasuda i

istinskom razumevanju i zbliženju

među narodima, pored toga što će

upoznavanje pozorišta drugih na-

cija dati bezbroj. potsticaja pozo-

rišnim „umetnicima i obogatiti

pozorišnu umetnost celoga svcta.

ARVI KIVIMA,pretsednik finskog

Pen-kluba, generalni direktor Na-

cionalnog Teatra u Helsinkiju, dramski pisac i pesnik

 
Arvi Kivima

• nagrade, prevedenj

INKA književnost, kao i

drama, stekla je ugled i van

granica finske zahvaljujući Mini

Kaut i Aleksisu Kiviju, piscima

čija su dela prevedena na mnoge

jezike. Srećan sam što je roman

Aleksisa Kivija „Sedmoro braće“

objavljen i u Jugoslaviji. Za mene,

to je delo koje ni danas nije

izgubilo od svoje vrednosti, Jedna

čista lirska proza cizeliranog iz-

raza. Kada se već govori o Ki-

viju hteo bih da ponovo istaknem

njegovo duboko osećanje prirode,

ono aunutarnje „vibriranje pred

lepotom i misterijom šume, je-

zera, snega. Da, Džek London

je tako osećao prirodu, tačno, a

danas nije veliki broj onih pisaca

koji nose u sebi tako snažan

afinitet prema prirodnim lepotama.

I naš Silampe, nosilac Nobelove
e, takođe, kako

kažete na vaš jezik. 'To je umetnik

čija snaga leži u izrazu, a izraz u

snazi. To su pioniri naše tra-

dicije. Pojedini finski pisci inspi-

risali su se narodnom „Kalevalom“,

a drugi nekim drugim uzorima.

Uticaj Servantesa i Ibzena veoma

je presudan za naše literarno i,

naročito, za dramsko” stvaranje.

Savremena finska drama ne

može da se pohvali nekim remek-

delima, a to je» mislim, svuda

isti slučaj. Ističem jedno ime —

Marija Jotuli, koja je pisala romane

 
i Ksenija Jovanović u Milerovoj drami „Veštice iz Salema“

i drame, dela koja se odlikuju

živim, snažnim dijalogom.

Planirajući naš repertoar po-

klanjamo podjednaku pažnju sta-

rim i modernim delima domaćih

pisaca, klasičnim dramama svetske

literature, kao i modernim ko-

madima. Od savremenih pisaca

i mi dajemo ono što se, uglavnom

daje na svetskim  pozornicama.

Salakrua, Sartra, TFraja, Eliota,

i Beketa. Za finsku publiku, iz-

građenog pozorišnog ukusa, do-

maći i strani repertoar, kao što

vidite, sadrži niz značajnih imena.

Da pređemomalonaliteraturu.
Međuknjigama koje su poslednjih

godina imale veliki uspeh ukazaću

na roman Mika Valtarija „Egip-

ćanin“, istoriskog sadržaja, na-

građen u Finskoj, i preveden na

nekoliko jezika, koji Je u Ame-

rici štampan u šest stotina hiljada
primeraka, i koji se održao čitave

dve godine na listi „Best-seller-a“

kao najčitanija knjiga. Nisam

očekivao da je Radio-Beograd

objavio jedan odlomak iz tog ro-

mana, niti sam pak mislio da je

ovde poznat moj rad na knji-

ževnom polju. Poezija koju sam

PIOJLJI}MIIJILJJII
posleratnom pozorišnom

[ | periodu oseća se u Ho-
landiji nedostatak pozo-

rišnih zgrada. Međutim, naš po-

zorišni Život i, pored toga» po-

kazuje lepe rezultate. Tako, na-

primer, u Hagu je pre dve godine

Haška Komedija prikazivala Če-

hovljev „Višnjik“ koji se održao

na repertoaru pune dve godine.

Kritičari, koji su upoređivali isto-

imeno delo u režiji Žan Luj

Baroa, istakli su da je ta poznata

i omiljena drama velikog ruškog

književnika srećnije rešena i krei-

rana u holandskom izdanju. Skoro

su prikazane i „Tri sestreć.

Dajemo dela starijeg porekla

kao i moderne drame. I Amster-

damski Teater uživa uglednu re-

putaciju u inostranstvu. Obično

imamo na repertoaru oko pedese-

tak drama i nekoliko dela iz pera

domaćih autora. Prikazali smo

gotovo celog Anuja, Sartra, Fraja,

Eliota i* druge. Kod nas su po-

zorišne ulaznice veoma jeftine,

naročito za dramu, radi što većeg

popularisanja, a za operu nešto

skuplje. Poznato mi je da je i

kod vas prikazan 'Timejerov ko-

mad „Mladost pred sudom“, u

režiji B. Gombačav Bilo bi po-

željno ostvariti dalju saradnju i

izmenjati uzajamno drame od

vrednosti.

Od naših starih drama, delo

čuvenog pesnika Vondela, koje

potiče još iz .XVII-tog veka, i

opisuje herojske dane Amsterda-

ma, po tradiciji prikazuje se svake

Nove godine i pretstavlja težak

ispit kako za režisere tako i za

glumce. U toj drami nema dra-

matske snage i nerva, i to diktira

tempo nosiocima glavnih uloga i

sputava režiju.

Od savremenih dramskih pi-

saca treba pomenuti Jan de Har-

toga, pisca popularnog romana

„Kapetan Jan“ i drugih. On je

napisao i taj dečji roman koji

govori o nedavnoj poplavi koja

je zadesila Holandiju. Poznata Je

i njegova dramau stihu „Hornik“.

Prijatno mi je da čujem, da je

ovaj pisac i kod vas prevođen i

da vaša izdavačka preduzeća pri-

premaju dela iz holandske litera~

ture.

Od niza poznatih holandskih

dramskih pisaca pomenuću samo

nekoliko najpoznatijih kao što su

Herman Hejermansčija dela obično

|

}ubrovaški Kongres „Me-

đunarodnogInstituta za
Pozorište“ bio je i mnogo Više
nego vrlo dobra prilika da se
dramatičari, režiseri, glumci, dram-
ski kritičari iz svih krajeva svi-

jeta sastanu i da u neposrednom

dodiru izmijene misli svoja radna

iskustva. Da, ovaj je VI Kongres

bio, stvarno, prvi u kratkoj isto-
riji ovog Instituta, koji je po svom
dnevnom redu imao da rješava

· o nekim vitalnim pitanjima kaza-
lišnog Života na međunarodnom
planu. I on je vrlo smiono ušao

u tu složenu problematiku. U
svoja četiri komiteta, on je četiri

pisao — i koju pišem — to je
lirska poezija. U svojim aelima

najčešće slikam ratne pa tnje i
ovaj pometeni posleratni svet.
Znam da je vaša zemlja mnogo
prepatila i dala mnogobrojnežrtve.
Moje tri poslednje kn ige tretiraju

istu temu kao i ranije: to je,

ustvari, jedan lirski ciklus na

posleratne teme. Prvo delo tri-
logije nosi ime „Pasakalja“, dru-
gox „Oči smrti“, i treće, „Nemiri
srca“. Napisao sam ukupno šest

drama. Pre nekoliko nedelja moja

drama „U jednoj neobičnoj kući“,

dobila je nagradu na konkursu koji

su raspisale nordijske zemlje. Veruj-

te da mi ne pada lako da vam iznc-
sem sadržaj: to je, uopšteno, slika

sudbine mnogih ljudi posle rata,
koji su prošli, sticajem okolnosti

i silom prilika, kroz mučne peri-

petije, kako u životu tako i u svom

intimnomsvetu,ljudi koji se bore,

protiv neželjene sudbine i hvataju
u koštac sa teškoćama — ili im

podležu.
Tačno, naša drama stoji pod

uticajem Stanislavskog s kojim je

počela nova pozorišna epoha. Mi

na repertoaru obično imamo oko

tridesetak dela evropskih dramskih

pisaca. U Finskoj ima stotinu
pozorišta i oko osam hiljada
amaterskih studija i ateljea., Na-

ročito su aktivne studentske grupe.

U Helsinkiju imamo dve scene:

Nacionalni teater, i malu eksperi-

mentalnu pozorniqcu na kojoj se

postavljaju moderne i krajnje mo-

derne drame. Naravno, i naši

susedi su uticali na razvoj finske

drame. Veliki broj pozorišta im5

svoj stalni kadar, a još su mnogo-

brojnije putujuće družine koje

gostuju iz mesta u mesto. Inte-

resovanje za dramu, vidite, veliko

je, a naša publika u svojim sklo-

nostima sve više pokazuje jedan

solidno izrađen ukus.
Da završim sa vašim „Ham-

letom“. Pošto sam ga i sam po-

stavljao nekoliko puta na scenu

znam da je to jedno od najtežih

dela, kako za glumce tako i za

režisera. Mogu da kaženi, da ·'je

vaša pretstava na Lovrijencu so-

lidno delovala I u jednom i u dru-

gom pogledu. To isto mislim i o

Geteovoj drami.

imaju izrazito socijalno obeležje,

zatim književnicu Auk van der

Mer, koja je nedavno nagrađena

za svoj plodan rad na polju lite-

rature i dobila visoko priznanje
koje odgovara „Oskaru“.

Naša drama se razvijala, mi-

slim novija, pod uticajem Sta-

nislavskog. U umetničkim studi-

jima i ateljceima grupa mladih

ljudi oduševljenih teatrom, neu-

morno traže nova dela i novc

izražajne mogućnosti na tom te--

renu.

Nalazim da je Dubrovnik veo-·

ma podesan okvir za prikazivanje:

dela u stilu ovih koje smo imali

prilike da vidimo u njemu. U

vašem pozorištu ima veoma ta-·

lentovanih igrača. Koreografija i

kostimi, naročito u #„KEineskoj
priči“, veoma su mi se svideli.

Na menesu naročito kralj (Ljubi--

ša Jovanović), Polonije (Viktor

· Starčić) i Ofelija (Irena Kolesar)

ostavili veliki utisak svojom psi-

hološki iznijansiranom igrom“.

Ovegodišžnje leinje igre u Du

ITl-a pri UNESC-u. Neki delegati

- Ilič o pozorišnim problemima u nj

 

dana, na osnovu raznih, Opre-

čnih prijedloga rješavao pitanja

kao što su osnivanje jednog  Među-

narodnog kazališta, pokretanje no-

vih dramaturških edicija, pitanje

omladinskih Rkazališnih

|

manife-

stacija itd. a materijal tog Kon-

gresa, visoka stručna razina često

vrlo živih diskusija, dokazuju,

da su kazališni ljudi, od Japana

do Urugvaja, u bitnim pitanjima

našli zajednički jezik.

Prijedlozi Jugoslovenske dele-

gacije u raznim komitetima, na-

primjer, prijedlog za pokretanje

nekih novih edicija Instituta, ne

samo da su zapaženi, da su bili

   |

OININIJRJAJI)
“me australiske Radio-mreže,

 

re no što pređem na

pitanja o pozorišnom

životu u Australiji i

njegovim problemima, želim da

podvučem nekoliko činjenica. Posle

rata u Australiju je došlo milion

emigranata, od kojih pet stotina

hiljada ne govori engleskim jezi-

kom. 'To se oseća u našem kul-

turnom životu, mada ta mešavina

i ukrštanje rasa ima i vrlo dobrih

strana, jer donosi sobom svežinu

i novu psihologiju.

Međutim,u pogledu pozorišta,

to nam „stvara teškoće. Zato

mi imamo publiku na različitim

stepenima obrazovanosti, jedno Jez-

gro koje je visoko intelektualno

i prefinjenog ukusa, i šire mase,

koje više prijanjaju uz film jer

im on pruža opojnija iživljavanja

za manji novac. "ek sada, može

se reći. Australija se budi iz

svog dremeža i ima nade da će u

budućnosti dati pozitivnije .re-

zultate na svima poljima kulture.

Mi često prikazujemo Moli-

jera, Korneja, Rasina, onda Klo-

dela, Anuja, Sartra, Molnara, Bih-

nera i njegovu dramu „Dantonova

smrt“, zatim Ostina Berga, Ibzena,

Žida, Žirodua, Koktoa, Šoa, Ma-

terlinka, Gogolja, Pirandela i druge.

U svom radu borimo se sa

teškoćama trojake vrste: finan-

siske, kulturne, vaspitne, kao i sa

problemom migracije. I kod nas

se klasična bolest Novoga sveta

umnogome oseća; nije u pitanju

tehnička kultura, mi više patimo

PITER ]J. V. de BRAU,» pretsednik Nacionalnog

centra Međunarodnog Instituta za Pozorište:

 

__—

   

predmet diskusija, nego Su bili

usvajani. Nijedan dosadašnji Kon-

gres ove međunarodnc organiza-

cije nije bio tako bogat daleko-

sežnim zaključcima i sugestijama,

kao što je bio ovaj, koji se održavao

u gradu Marina Držića i Ivana

Gundulića, te nije pretjerano reći,

da će Dubrovnik u knjigu svoje

kulturne historije pune raznih

značajnih datuma, moći da upiše

brovniku ofvorene su 25 juna Kongresom

dali su izjave našem saradniku Veri

ihovim zemljama.

DIŠI

  

||
hovih stanovnika. Vredan jc po-

mena i dobar roman „„Harfa na

Jugu“ od Rut Parka...

Bio sam u vašoj zemlji pre

dvadesetak godina, ali lepote Du-

brovnika nisam poznavao. Za

vaše pretstave mogu da vam

kažem da su na dostojnom nivou

koji još više podiže igra pojedinih

zaista dobrih glumaca.

Retko sam kada u životu čuo

tako impresivne monologe kao

one koje je izgovarao kralj u

interpretaciji Ljubiše Jovanovića.

On je izraziti talenat i želeo bih

> : :% : idim i Tu-

i ove junske dane, koji su se odvi- Ope eeZOOMode:

jali potpuno na crti njegove tra- PO Craljica (Marija  Crno-

dicije i njegove današnje uloge

u našem poslieratnom socijali-

stičkom Rkazališnom životu.

Marjan Matković

bu:

..——.—_____________________

· koje nosi u 3

NEJL HAČINSON,direktor dra

režiser i pozorišni kritičar:

od nedostataka kulture na klasič-

noj bazi.

Odnaših pisaca naročito ističem

Nevila Suta, čiji je roman „Gradić

kao Alisgradć“ u kome prikazuje

učmali život Alispringa, tu

ustajalu palanku, sparnu i praš-

ljivu — postigao lep uspeh ne samo

u Australiji, već i u Engleskoj

i Americi. U svojoj drugoj knjizi

ovaj pisac slika život bednih

kvartova Sidneja i probleme nji-

|MODOIMIE /UJJJ|
u Londonu, socijalniindijske ambasade

AŠA klasična drama

N nosi pečat Indije. Ceo

Hindu-javanski period

je pod uticajem „Mahabharate“ i

„Ramajane“. 'Taj uticaj  očevidan

je i na drugim poljima. Uzmite

kao primer naše stare hramove.

„Barobudur“je podignut u obliku

blago zaobljene glavice brega sa

terasastim usponima kojim se vernik

spiralno penje uvis, bliže božan-

skoj milosti i Budinom krilu, ili

„Prambanam“, na istoku Jave,

ceo isklesan u našem blistavom

kamenu,p osvećen Šivi, božanstvu

igre, i zaštitniku indonezijskih igra-

ča i igračica. Naš narod nosi

ritam igre u krvi. „Bali“ trupa

oduševila je ceo svet. To su

prvobitno tradicionalni i religi-

ozni rituali koji vuku koren iz

prastarih dana. "Treba pomenutii

druge igre kao „Golek“ i „Klono“

sa igračicama u plamenim i kao

sunce sjajnim kostimima, cvećem

koje teško miriše u kosi, i ven-

cima oko vrata koji sve brže i sve

luđe poskakuju u zanosu pokreta

celoga igračevog tela. Na lepotu

talasastih zmijolikih izvijanja ruku

ukazuju svi kritičari koji poznaju

indonezijske baletske ili folklorne

igračke trupe. j
Naša klasična drama, rađena po

motivima iz starih epova i Pandži

pripovetkama, praćena je igrama i

· onim specifičnim ritmom instru-

menata koji vas dugo progoni SVO-

jim gotovo sudbinskim pulsom.

Danas imamou Indoneziji mno-

ge. putujuće glumačke grupe, stu-

dentske, eksperimentalne dramske

atelje koji su izrazito realističkih

tendencija i prikazuju svakodnevni

život i njegove. probleme.

Međuostalim istaknutim umet-

nicima u Indoneziji želim da spo-

menem skulptora Hendija, slikare

Sudžojono i Afandi koji su mnogo

učinili da se ime moje domovine

pročuje i van njenih granica. Od

književnika ističem Sitora Situ-

maramgai Sutana Takdii Ališahva-

bori) imala je u sebi uzdržane

snage i plemenitosti u StaVu.

Hamlet? On je u OSnOvI složen

lik, jak» slab, odlučan i neodlučan

naizmence. Meni se čini da/je vaš

Hamlet (Maričić) bio nekako ujed-

načeno raspoložen. Nema u njemu

onih duševnih grčeva i rastrzanja

ebi Šekspirov tra-

gični junak. Međutim, dubro-

vački Hamlet uspco Je da u

izvesnoj meri SVC tO nadoknadi

muškim držanjem i hrabrim su-

protstavljanjem sudbini.

Da se vratim opet na pozorišta

u Australiji. Putem pozorišta i,

putem radija čini SC SVC da 'bi

svet u Australiji stekao šire kul-

turno obrazovanje i tako upoznao

najbolje drame, kako klasične tako

i savremene. Tako, naprimer, u

toku poslednjih nekoliko meseci

u Australii je, pored ostalih,

gostovalo čuveno englesko pozo-

rište „Old Vick“, i istovremeno

boravila još jedna pozorišna trupa

sa ser Ralfom Ričardsonom i

glumicom Sibilom 'Terndajk na

čelu. Australiska književnica Dora

Bartis bila je nedavno u vašoj

zemlji. To je novost za menč

da je i ona prevođena kod vas.

Najzad hteo bih da istaknem

da Kongres, kao što je ovaj,

doprinosi putem, ličnog kontakta

življoj izmeni misli i planova po

pitanjima. od opšteg intcresa Za

nas ljude koji se bavimo istim

problemima, kao i poboljšanju

opšte međunarodne saradnje“.

RADEN MURDOVO, dok-

tor medicine, kulturni ataše

radnik i slikar:

 

ina, Pramudža Ananta Tura

najpoznatijeg indonežanskog dram-

skog pisca Utui T. Santanija.

U Džakarti je naročito veliko

interesovanje za pozorište. Mnoge

pretstave su besplatne da bi se

dramska umetnost što više popu-

larisala. Naš jezik je znatna smet-

nja koja nam otežava da upozna-

moi ostali svet sa onim što ima-

mo i čime možemo odista da sč

pohvalimo.

Savremena indonežanska dra-

ma ne bazira više na legendama,

već na Životu od krvi i mesa.

Ona tretira sve probleme koje

život nameće, i to bez simboličnih

velova, otvoreno i čak naturalistič“

ki. To isto pravilo vlada i na

polju likovnih umetnosti.

Vaš balet ima u sebi igračkog

verva i kao celina i naročito po-

jedinačno. Želeo bih da vidim i

vaše narodne igre, ali na terenu i

tamo gde su ponikle“.

Mi osećamo potrebu ne samo za domaćim,

već i za stranim delima |

a bi se moralno, razvijalo,

talijansko pozorište oseća

. potrebu ne samo za domaćim

več i stranim delima. Naši. impresariji

budno pratc drame koje u inostranstvu

imaju najvišc uspeha, a naročitu pažnju

privlače centri kao što su Pariz, London

i Njujork. 'Tcatar drugih zemalja mnogo

je manje poznat, mada sam, ubeđen

da bi se i tu našao znatan broj dela od

trajne vrednosti. Iduće šsezonc na Ic-

pertoaru dvadesetak pozorišnih trupa i

četiri stalna italijanska

"Teatro di Milano“, „Il 'Teatro delle

Arti di Roma“, „Piccolo 'Teatro di Geno-

va“ i „Il SantBHrasmo di Milano“, da-

vaće se komadi koji su postigli značajan

uspeh kako u Italiji tako i u drugim zem-

ljama.

Među poznatim.dramama pomenuću.

dela Huga Betija koj& Su prikazivana i U.

Parizu, zatim dramu Đulija Vila „Norra

Seconda“, „L'Ippocampo“ Serdja Pu-

ljeze, „Il Seduttort“ Diega koja će 8e:

uskoro davati u Parizu ı koju priprema.

upravnik pozorišta „Sıra Bernar“, gospo-

din Žilijen, član francuske delegacije na

ovom Kongresu. Pjrandello se još uvek

daje i održava na repertoaru, naročito·

njegov „Henrik, 1V“ i „Šest pisca“, jer je:

pozorišta „Piccolo ·

  

Pirandelova drama još uvek živa i
interesantna. Međutim, Danuncio je
potpuno isčezao i u Italiji ga više ne

prikazuju. Drame iz prošlosti imale su
ve sezone znatan uspeh, kao i komadi

5 početka ovoga vcka. Tu mislim na

„idealnu ženu“, dramu Marka Praga,

i „Kao lišće“ od Đakoza.
Danas u Italiji postoji jedan krug

mladih pisaca koji ne nastavlja stare
tradicije i radi potpuno individualno.
'Ubeđen sam da su imena Moravije i
Alvara poznata u celom svetu. Od kri-
tičara najvažniji autoritet svakako je

Emilio Čeki koji piše prikaze o likovnim
umetnostima i pozorištu.

Italijanski film, naročito neoreali-

stički, uživa, znatan ugled. Posle Ame-

rike koja proizvodi trista filmova go-

dišnje, Italija sa sto osamdeset filmova

zauzima drugo mesto u svetu. Film

konkuriše „pozorištu jer su ulaznice

eftinije.

||\\LJ |\\ VINCENCO TORAKA,direktor pozorišta „Elizeo”:

Mene
Imate

jen impresionirao vaš balet.
igračke talente koji

mnogih drugih Žan Luj Baroa kao Ham-

leta i londonski „Old Vic“, i za vašeg

Hamleta, (Maretić), mislim da je bio jedno-

liko tragičan, nedovoljno iznijansiran,

mada je u pojedinim scenama potpuno

zadovoljio. Ambijent u kome je davana

„Ifigenija“, pod vedrim nebom ikrupnim

zvezdama, gotovo me je preneo u staru

Grčku. Kostimi, naročito mislim na balet,

veoma su lepi i slikarski

vani u muziku i igru.

ukompono-

Smatram daje ovaj kongres doprineo

uspostavljanju bližeg kontakta između

delegata i, nadam se da će u skoroj buduć-

nosti u potpunosti realizovati svoj pro-

gram“.

KNJIŽ

raspolažu

sigurnom tehnikom. Gledao sam pored

 

Stevan Jovanović:
Ciganhba(crtež)

EVNE NOVINE

 



POLJSMII O
BOGDAN KORŽENJOVSKI,
editeljNarodnog Pozorišta u.
aršavi:

S uPoljskoj, kaoi u dru-
| gim zemljama, sadrži

elikatne probleme koje nije lako
x
% Savremeno dramsko delo ne

AVREMENI zapelo

zadovoljava u dovoljnoj meri po-
ebe mnogobrojne nove pozo-
išne publike koja pritiče kao pli-
ma u naša osamdeset i dva pozo-
išta. Međutim, sadašnja dramska
iteratura. raspolaže sa nekoliko
jrama dostojnih svake pažnje —
| što su, naprimer, „Nemci“

  
    

eona Kruškovskog. U toku po-

zorišne sezone 1955/56 imaćemo
a repertoaru, pored ostalih dela,
ednu dramu o životu velikog
oljskog. nacionalnog: pesnika Ada-

Mickijevića, (koju je napisao

leksandar Mališevski), jednu novu
omediju Leona Kruškovskog., dra-
u Kristofa Gruščinskog, o Hi-

rošimi, Zatim dramu Jerži Lutov-

kog koja tretira jedan nov pro-
blem pred kojim se našao jedan
ekar, i još neka druga dela. Od-
nos između domaćihi stranih dela
gotovo je isti, otprilike polovinu
repertoara popunjavaju naša iz-
vorna dela, a polovinu prevodi sa
stranih scena.

Među pozorišnim komadima
koji Su posle rata postigni veliki

uspeh u Poljskoj, treba naročito
jstaći „Nemce“ LL. Kruškovskog
i „Običan slučaj“ Adama 'Tarna,
Te dve drame dobile su državnu
nagradu. Uzto navodim i istorisku
dramu Aleksandra „Mališevskog,

kao i komediju Jerži Jurandota
pod naslovom „Takva su vre-
mena“,

Što se tiče stranog repertoara
pored uspeha Molijerovih dela,
(Don Žuan“, „Škola za Žene“,

„Tartifć)) i Šekspira („Bura“,
„Kako 'vam drago“, „Hamlet“,

i tako dalje), Garsije Lorke,Šoa,
 Brehta, Šilera, Čehova, Gorkog,
 Gribojedova, Gogolja, Žirodua i
Sartra, potrebno je istaći još i

nekoliko dela sayremenih sovjet-
skih pisaca, Po broju pretstava
prvo mesto zauzimaju dcla naših

klasičnih pisaca Slovackog i Že-
romskog.

Smatram da će VI Kongres,

pod pretsedništvom gospodina Mi-

lana. Bogdanovića, značiti prekret-

 
Milivoje Živanović hao Kreont u „Antigori“

nicu u istoriji Međunarodnog In-
stituta za Pozorište, i da će stvara-
nje jednog Međunarodnog 'Teatra
u Parizu, kao i Internacionalnog
'Teatra u Indiji, zauvek ostati po-
vezani sa sećanjem na Dubrovnik.

Veoma smo zadovoljni što
nam se pružila prilika da pri-
sustvujemo prvim pretstavama ovo-
ga Festivala — koje su po našem
mišljenju veoma interesantne —
i žalimo što ne možemo da osta–-
nemo u Dubrovniku dovoljno
dugo da ga upoznamo onako
kako to on zaslužuje.

Koristimo ovu priliku da 'izra-
zimo zahvalnost poljske delega-
cije na toplom i prijateljskom pri-
Jemu koji nam je jugoslovenska
delegacija ljubazno ukazala“,

JOŠ PRE GRČKE DRAME

 

otkrili su indiski seljaci onai strasni zanos tela

i duha koji sagorevaju u plamenu stvaralaštva

OZORIŠTE u Indiji
pPiwa specifične tradicije,

problemei teškoće.
Osnovna smetnja i kočnica

svakog poletnijeg razvoja dramske
umetnosti je tehničke prirode. U
celoj Indiji nema nijedne javne
zgrade isključivo namenjene po-
zorišnim pretstavama. Razlozi su
dvojaki: prvo, ekonomske prirode,
tako da su pozorišne trupe i dru-
žine prinuđene da se bore sa
ogromnim „materijalnim teškoća-
ma, i na kraju se rasture; a drugo,
uticaj jeftinih engleskih i američ-
kih filmova — kako po ceni tako
i po sadržaju — koji imaju oba-
vezni „happy-end“ i omogućuju
celoj porodici da se dva tri časa
zabavi uz minimalnu materijalnu
žrtvu.

. Naše pretstave dajemo u ne-
koj sali prilagođenoj tom cilju;
nikada pod vedrim nebom i na
otvorenom prostoru. Klima ne
dozvoljava. Pozorišna publika u
Indiji, najviše ceni domaće dra-
me, kako one iz klasičnog reper-
toara, tako i iz savremenog, mada
su omiljena i dramska dela Zapada.
Prvenstveno Šekspir i Molijer.
Od Šekspirovih dela najradije se
gledaju „Hamlet“, „Magbet“, „O-

ADAM TARN
poljski književnik

ps bih želeo da ukratko
iznesem svoje utiske o

„Hamletu“ i „lIfigeniji“. Mislim
da imate vrlo dobru tragetkinju
uMariji Crnobori. Njena Kraljica
bila je uzdržana u gestu i bogata
u duševnim zbivanjima. Kralj
(Ljubiša Jovanović) junački je
nosio na plećima breme koje
Šekspir nameće, Polonije (Star-
čić); bio je odličan, a Ofelija,
(Irena Kolesar), delovala je lirski
i retko ubedljivo u sceni ludila.

 
Koncert u Kneževom dvoru

UJEil
HULIJEN NOGVEIRA,

stalni delagat Urugvaja pri or-
ganizacijama Ujedinjenih na-

cija u Evropi:

i imamo “7„permenantno

pozorište, a isto tako i

putujuće trupe. Strani

repertoar u Urugvaju uglavnom je

isti kao svuda na Svetu. Klasici

koje najčešće prikazujemo su Šek-

spir i Molier, a od modenih pisaca

dajemo najistaknutija imena da-
našnjice. |

Vas će interesovati naš nacIO-

nalni teater. Svake godine stavlja-

mo na scenu desetak drama naših

domaćih pisaca, bilo starijih bilo
mlađih. -

. „Nacionalna komedija“ požnjela

je pre tri meseca ogroman uspeh

u Santiago de Čile. Njene pretstave

upoređivane, su Sa najuspelijim

dramskim dostignućima evropskog

teatra. Š
Među našim piscima u prvom

redu želim da istaknem jednogkoji

se smatra u Rio dela Plati, a to

praktično znači u Argentini ı

Urugvaju, najvećim dramskim ge-

nijem. To je Florencio Sančez

koji u svojim dramama slika obi-

čaje, naravi i shvatanja. našega

Sveta. Njegova „La Gringa“ je

maestralna studija problema imi-

gracije. Radnja se odigrava među

urugvajskim zemljoradnicima, Sec-

ljacima, krvavo vezanimza zemlju

i imigrantima koji idući trbuhom

za kruhom nose mučno breme

svoje sudbine. . ty

Istu visoku vrednost ima 1 nJčČ-

gova drama: „Mhijo el dotor“

(Moj sin Jekar) u kojoj tretira

odnos sina i OCd, dajući kroz

psihološki nijarisirana stanja lik

mladok čoveka, plastičan 1 realan,

koji se ne zaboravlja lako.

Kao studija karaktera čuvena

je njegova drama: „Bn famili

(U porodici) u kojo) Su verno

opisani naša sredina i život. Veo-

ma je lepa i potresna Sančezova

tragedija „Baranka Abaho“, (Pro-

past) u kojoj urugvajski seljak,

gonjen i priteran uza zid mnogim

nedaćama, diže ruku na sebe.

Među ostalim njegovim dra-

mama smatram da „Los Dere-

chos de la Salud“ (Prava zdravlja)

na jedan realističko-frojdovski na-

čin tretira važnost fizičkog zdravlja

u braku.
703

Od stranog repertoara najviše

su kod nas imale uspeha drame

velikog američkog p1sca Judžina

O? Nila, i Kafkin „Proces

Priznanje za postignute Uus“

pehe treba odati Akademiji ı

dramskoj školi koja daje spremne

kadrove. lLjirektor Akademije JC

Margarita Širga, naš autoritet na

polju dramske umetnosti.

Pozorišne karte nisu skupe. I

najbolja mesta nč koštaju više od

trećine dolara. To: omogućuje

žirokim slojevima da upoznaju i

zavole kako domaći tako i Sstranl

teater.

KNJIŽEVNE NOVINE

RIMAI|
storiski razvoj naše zemlje

i uticao je i na razvoj kultur-

nog života Kanade. 'To treba

imati u vidu, kao i druge karak-

teristike te prostrane zemlje. Fran-

cuski uticaj bio je najpresudniji

za nas...
Preko naše scene prešla su

najvažnija dela Molijera i Škspira,

zatim Čehova, Pirandela, Žirodua,

Anuja, Sartra, kao i starih tragi-

čara Hshila, Evripida i Sofokla.

Međutim, u Kanadi gotovo ı ne-

ma profesionalnih trupa; 1 što je

naročito važno za nas, mi moramo

da se suprotstavljamo najezdi fil-

makoji uništava pozorište. Izgleda

' da je to još teži problem preko-

morskih zemalja nego evropskih.

Navešću imena dvojice kanad-

skih pisaca, koji pored već pozna-

tog vam Morli Kalahana, našeg

najpopularnijeg književnika, zna-

če danas imena od” vrednosti.

To su Robertson Devis ı Vilijan

Mičel, dramaturg: Od dela koja

smo nedavno imali na repertoaru

i koja su doživela veliki uspeh,

svakako treba. istaći Puškinovu

„Pikovu damu“, i pantomimu

„Imigrant“, ustvari vedru satiru

na Kanadu, njen život ı običaje

sa kojima se svaki pridošlica su-

kobljava, i koji, kroz razne zaplete

i peripetije» vode iz jedne komične

situacije u jOŠ komičniju, tako da

tek onda pada u oči nelogičnost

izvesnih pisanih i nepisanih pro-

i dramaturg
. Od naših glumaca pomenuo

bih među prvima Irenu Ajhler i
nedavno preminulog Aleksandra
Zelverovića. Drama „Nemci“ pri-
kazivana je, sa uspehom u Ne-
mačkoj, Francuskoj, Engleskoj, So-
vjetskom Savezu i nekim zcmlja-
ma Dalekog Istoka. Moja drama
„Običan slučaj“ davana je i u
Nemačkoj i prevedena na itali-
janski.

Naročito želim da podvučem
lepote Dubrovnika kao i aristo-
kratsko držanje vaših Konavljank
čije crte imaju u sebi toliko kla-
sične harmonije. Kada noću še-
tam uskim, u kamen usečenim
ulicama ovoga grada slavne pro-

šlosti» na sve strane odjekuje

pesma i smeh mladosti.

(S)\\}M{SS)V)|
LEVELIN RIS,

glumac i reditelj, direktor po-

zorišta i generalni sekretar Sin-

dikata britanskih glumaca:

EMOGUĆNO je dati
N spisak drama koje su

imale uspeha posle rata

pošto ih je bilo toliko mnogo.
Samo ću pomenuti dye koje su

započele „modu“ drama u mo-

dernom stihu, „Koktel partiju“

T. S. Eliota, i dramu Kristofera

Fraja „Gospođa nije za spalji-
vanje.“

Mnoge od naših uspelih pret-
stava su ustvari drame stranog

repertoara, naročito dcla francu-

skih i američkih dramskih pisaca.

Smatram da se važnost ovoga

Kongresa sastoji u mogućnosti

koju pruža pozorišnim ljudima

širom celoga sveta da se sastanu
i izmene gledišta i mišljenja.

Glavria odluka doneta na ovom
Kongresu jeste odluka da se u

Parizu osnuje „Teatar Nacija“ na

kome će pozorišne trupe iz celoga
sveta davati drame, lirske drame,

baletske pretstave itd. To zaista

znači znatan napredak.

Ovaj. Kongres nije mogao da
se održi u lepšem mestu, i nismo
mogli poželeti više romantičnih

istoriskih asocijacija. Mene je veo-

ma 8gzainteresovalo prikazivanje

„Hamleta“ u jednom tako izvan-

rednom okviru, i naročito mi se

dopala igra glumca koji je tuma-

čio Polonija (Starčić), i glumice

koja je igrala Ofeliju (Irena. Kole-

sar). Isto tako uživao sam i u

baletu „Licitarsko srce“ koji je

prikazan u veoma skladnom de-
koru:

Napuštam vaš lepi Dubrovnik

i Jugoslaviju sa žaljenjem i nadam

se od sveg srca da će mi se pružiti

prilika da se uskoro vratim. Za-

hvaljujem. vam na veoma lju-

baznom gostoprimstvu“.

  |II}R/||}
P. S. PATKE, Generalni sekretar indiskog

Centra za Pozorište, član indiske delega-

cije na VI Kongresu Međunarodnoginstituta za Pozorište:

telo“ i „Ukroćena goropad“. Za
indiskog. Hamleta, onako kako ga
tretira naš poznati nosilac heroj-
skih rola, Džuši, mnogi evropski

kritičari. tvrde da je prevazišao
ne samo Žan Luj Baroa već i
Lorensa Olivijea.

Prirodno, ponekad smo pri-

nuđeni da činimo i izvesne ustup-
ke i manje izmene da bismo evrop-

sku dramu približili tradicional-
nim koncepcijama našeg teatra i
indiskog ukusa koji nameću svoje

posebne zahteve pozorišnom re-
pertoaru.

Drama u Indiji još uvek stoji

pod okriljem starodrevnih nasle-
đa,.i rekao bih gotovo da pretsta –

vlja sredokraću između tradicio-

nalno shvaćene sadržine i moderne

govorne tehnike i tretmana jednog

klasičnog: ili neoklasičnog dela. To

se naročito oseća kada je u pitanju
muzička obrada nekog pozorišnog

komada. Ipak, kruta tradicija sve

više se gubi i počinje da pret-
stavlja jedno pretežno etnografsko

i muzejsko obeležje. Patetično

intonirana rečeničnadikcija, dekla-

matorstvo i toliki ranije nepri-

kosnoveni rekviziti, gube se sve

više. Ustupaka mora da ima, to
se razume. Uzmite kao primer

to da u „Hamletu“ nema poljupca,

samo blag zagrljaj na sceni, jer

se, kako se to kod nas smatra, ne
priliči tako nešto pred tuđim
očima, jer je to nepristojno.

P. S. Datbe

Gledaoce najviše privlače istoriske

drame, zatim tragedije i komedije. Samo,

sva ta zadovoljstva još su malo dostupna

našem radniku i malom čoveku.

Film znatno ometa razvoj pozorišta,

to sam već podvukao. Naročito loš film.

Hto, uzmite slučaj sa Ušom Kiron koja

je na konkurusu nedavno održanom do-

 

bila najveći broj glasova kao najomilje-

nija zvezda Indije. Ona besplatno igra

na pozornici da bi tako pomogla svojim

drugovima.
Glumački položaj i poziv kod nas se

veoma ceni. I žena — glumica uživa

svako poštovanje. Pozorišni radnici do-

bijaju zasluženo priznanje, a indiska

vlada odlikuje najbolje među najboljima,

Međutim, kako vlada ima da ostvari

daleko važnije planove električne

centrale, brane, kanale za navodnjavanje

i još mnoge preke potrebe koje čekaju

da budu podmirene, na pozorišnu umet-

nost ne može da se polaže onoliko koliko

se to Želi. Daju se izvesna materijalna

sredstva i pomoć,ali to ima više moralnog

značaja kao što i nagrade nisu velike —

više su simbolične.
U novembru proslavili smo naš

Nacionalni dramski festival. Žiriju je

podneto na konkurs sedamstotinapedeset

drama na Četrnaest jezika koji imaju

pravo državljanstva u Indiji, Najveći

broj bio je napisan na indu i bengalskom

jeziku na kojima je napisana uglavnom

starija i novija literatura od trajne vred-

nosti.
Među indiskim piscima na Istoku

ističu se Ahmed Abas, Mulk Radž Anand,

Saračandra Čaterdži i Babani Batačarija,

(koje je, kako čujem, radio Beograd

davao u svojim literarnim emisijama).

Prijatno meje iznenadila i činjenica da je

Rabindranat Tagore toliko poznat u

vašoj zemlji. Da, on je bio u poseti kod

vas, još pre rata.

Na Zapadu, među savremenim dram-

skim piscima, najpoznatiji je Varerkar

Natre koji piše socijalne drame, i zatim

neštostariji književnici Gadkari i Kadilkar.
Prvi se proslavio modernim i klasičnim

dramama, a drugi istoriskim komadima.

Od pozorišnih kritičara u Indiji Nihalsin

i Kapur smatraju se našim autoritetima.
Vekovi i vekovi su prohujali otkako

su po selima i zabitim zaseocima stare
Indije ljudi i žene počeli da igraju i pevaju
da bi umilostivili bogove, ili pridobili za

sebe prirodne sile, često nesklone i nepri-

jateljski raspoložene, ili proslavili žetvu,

godišnja doba, ili nekog hrabrog vladara,
ili prosto pustili našim na volju i slobodno

se predali ritmu pokreta i reči. Tek

kasnije počeli su da kultivišu telo i glas.
Tako je stvaralačka snaga — dotle bo-

žanski prerogativ — postala i ljudima
dostupna. Čak i pre grčke drame, pre-
teče modernog teatra, indiski seljaci
otkrili su onaj strasni zanos tela i duha
koji sagorevaju u plamenu stvaralaštva.

U te i takve dane po uglovima ulica

 

„Memeinteresuje da vidim i upoznam vaše

pozorišne ljude, Umetnostširi

gomile oduševljenih posmatrača slušal
su recitacije epskih poema čiji se stihovi
nižu kao biserna zrna sa ogrlice, Zato su
kod nas narodna, folklorna drama, i
dijalozi Veda sa začetcima drame, isto
toliko stari koliko i sama Indija.

Narodna drama imala je skupoceno
polje rada i ograničene teme — bogovi
i priroda bili su njeni večiti motivi.
Od tada, vremena. i vrednosti mnogo
su se izmenili. Sanskritska drama koja
je kasnije cvetala, težila je da se oslobodi
direktnog filozofskog uticaja Veda iz
kojih je crpela inspiraciju, i trudila se,
kao sam život, da pouči svojim moralom.

Međutim, za današnje društvo ka-
rakteristična je primarna zainteresovanost
za poboljšanje materijalnog standarda.
Usled čitavog niza razloga i uzroka
političkih i drugih, osećajnost umetnika

izgubila je stimulus i on nije bio u mo~

gućnosti da stvaralački reagira na životna

zbivanja oko sebe. 'To je uticalo da se

uspori razvoj umetnosti u Indiji i da na

tom polju dođe do izvesnog zastoja.

Pa ipak, problem obnove tečatra

koji je kod nas utonuo u lak san, u osnovi
nije specifičan samo za Indiju. U svakoj

civilizaciji, gotovo po pravilu, dramska

umetnost je poslednja koja reagira na

izmenjenu socijalnu strukturu,

Amater — dramski pisac u našoj
zemlji koji stvara za pozorište — još u
fazi formiranja — sukobljava se sa nizom

problema. Socijalne vrednosti izmenile
su se i u izvesnoj meri i izvitoperile pod
uticajem jedne strane kulture, slabeći

na taj način onu kariku trajnije poveza-

nosti između dramskog pisca i njegove

publike. Socijalne predrasude, (koje,
srećom, sada sve više padaju u prah),
sprečavale su ženi da se posveti životu

na daskama i, istovremeno, osuđivale

profesionalnog glumca na jedan niži

stepen na društvenim lestvicama.

Sve je to u znatnoj m eri imalo uticaja
na razvoj pozorišne umetnosti, a pre

svega, kao što sam istakao, nedostatak

stalnog „profćsionalnog teatra koji u
mnogome otežava rad dramskog pisca.
Zatim, nije lak problem ni izbor pogodne

teme koja bi mogla da uspostavi između
pisca i njegove publike onu spontanu

vezu punu razumevanja, tako neophodnu

za uspeh jednog dela. Pored toga, podela
indiskog stanovništva na seosko ı gradsko,

često sa svojim isključivim vrednostima,
običajima i načinom života, još više
otežava rad pozorišta koje treba da
pruži zabavu i pouku jednoj raznorodnoj
i mešovitoj publici, probudi njenu pažnju
i održi je živu intezivno do kraja.

Veomasam zadovoljan što se nalazim
u Dubrovniku, na ovoj veliko kulturno-

umetničkoj manifestaciji, i što ću pri-
sustvovati letnjim igrama. Smatram da

će ovaj Kongres doprineti većem kon-
taktu između Istoka i Zapada i izmeni
gledišta po pitanjima. od zajedničkog
interesa.

 

UŠAgranice, uklanja

ih. Naprimer Ram Gopal, proslavio je indiske

igre širom celoga sveta. Ne mogu da kažem

da li više volim pozorište ili film: svako ima KIRDN
svojih draži. Crpite zadovoljstvo od gledalaca

isto kao i od kritika. "Tumačim obično heroine. zvezda indi-
Glumaje ekspresivha u Indiji: To su spon-

tani, potresni izlivi osećajnosti, bez preteranog

podvlačenja uzbudljivih scena,

trzaja i grčeva. Čini mi se da glumac igra kod
samohipnoze.

šablon, mada tumačim tipično indisku devojku

Naši gledaoci traže da budu poneti,
obuzeti grozničavim  uzbuđenjima.
ih više naterate da se rasplaču — ili smeju —

nas u nekoj vrsti

i ženu.

utoliko dobijate veći aplauz.
Nasceni, ili platnu, uvek sam druga, večito

promenljiva, nova, a opet ja sama — tako mi sc

"Tada moja mašta ni časka ne spava.bar čini.

 

skog filma:

bez histeričnih

Izbegavam

~

poran rad.

U koliko

 

Za mene je gluma stvaralačka aktivnost i na-

Moji filmovi održavaju se na repertoaru

obično po dvadesetpet nedelja. Najviše uspeha
imali su „Patita“, „Samadž“ i „Adikar“. Milo

mi je da se i kod vas davao film iz života Indije

„Dva jutra zemlje“.

pozivu“.

Ovde ću, nadam se, steći nova i bogata

iskustva koja će mi znatno koristiti u mom

 

Kabuki drama |oš uvek ima čudesnu privlačnost

apansko pozorište prošlo je
J kroz težak period posleratnog

haosa, i ne samo da se Oopo-
ravilo od rana, već danas
napreduje nego prc rata.

. Bez pozorišta nc može sec stvarati
ni dramska umetnost. U Japanu glavni
centar pozorišne delatnosti nalazi se u
Tokiju. Postoje tri velika pozorišta,
centralno je Kabuki pozorište koje je bilo

još i bolje

Kihači Kitamura

srušeno za vreme rata i sada
sagrađeno.

Karakteristično je za japansko pozo-
rište, koje se toliko razlikuje od pozorišta

evropskih zemalja, da stare drame još

preovlađuju u njihovoj prvobitnoj formi.

ponovo

PROFESOR E. HOLROJD, Odsek za dramu na

univerzitetu u Saskačevanu

pisa Novoga Sveta, Delo je po-

stavljeno na scenu u duhu tradi-

cija Moarsela Marsoa i iskustava

Piccolo Teatra u Milanu, te pre-

vashodno Komedije dePArte. Izve-
li su ga slušaoci Akademije za

dramsku umetnost.

Utisci koje sam poneo iz va-

šeg lepog Dubrovnikai sa „Hamle-
ta“ veoma su interesantni. Svaka

Šekspirova pretstava uvek je ne-

što poznato i uvek nešto novo.

Ipak, izdvajam upečatljivo tuma-

čenje te teške uloge koju je tako

lako odigrao veoma talentovani

Ljubiša Jovanović. Ofelija Irene

UBI)
ZNEĆUu glavnim crta–
ma problemesadašnjeg
francuskog repertoara.

Nema dovoljno originalnih dela
na pozornicama četrdeset pariskih
pozorišta. Zatim, drugi ozbiljan
problem — potrebnojestvoriti i
izgraditi novu publiku, zaintereso-
vati omladinu za pozorište, održa-

ti probuđenu pažnju gledalaca, i
tako dalje.

Od dela koja pripremamo za
sledeću pozorišnu sezonu pred-
viđena je jedna Rusenova stvar,

jedno delo Anuja, „Juda“ od

Saoloja i „Cezar i Kleopatra“ od
oa.

 (05).

Kolesar — kako to misle svi

vrlo dobra. Kraljica Marije Crno-

bori psihološki dobroi snažno je
odigrana. „Hamlet“ je, naročito

poslednji čin, poletno nosio.

Reći ću vam da sam sa strep-

njom pošao na ovce pretstave, jer
ne znam vaš jezik, koji je nama

dosada bio „terra incognita“. "To
mi nije mnogo smetalo — nimalo
u „Hamletu“, bar. Raspolažete
izvanrednim glasovnim materija-
lom; topli glas kralja (Lj. Jovano-

vić), širokog dijapazona, i fine
modulacije ženskih nosioca uloga

još odjekuju u mome sećanju.

Od drama koje su posle rata
imale veliki uspeh pominjem Sar-
trov komad „Đavo i dragi Bog“,
Milerove „Veštice“, Anujovu „Še-

vu“, i dramu Pola Rejnola.

Na VI Kongresu donete su
odluke u saglasnosti sa Poveljom
Međunarodnog, Instituta za Po-
zorište u kojoj se kaže da pozorište
treba da služi miru.

„Teatar Nacija“ u Parizu i
Svetska Konferencija, koja će se“
1956 održati u Indiji, ilustruju
želju ovoga Instituta da potpo-
mogne razvoj pozorišta u svetu
i doprinese uspostavljanju tešnje 

JIMI
narodnog instituta za pozorište:

 

Kabuki drama dostigla je svoj najviši

uspon pre mnogo vekova, ali još uvek

živi u svom istom starom obliku.
Međutim,da bi se zadovoljili zahtevi

današnjeg pozorišta, izvršene su manjc

izmene, a način scenskog prikazivanja,

stil igre, kao i ostali rekviziti, nisu se

bitno izmenili. Ona prisnost koju je

jedino Kabuki-drama u stanju da stvori,

da opčini gledaoce, njen prefinjeni i

stilizirani način igranja, raskošne boje i

bogatstvo kostima i kulisa, muzika i igre

utiču zajedno uzev, da Kabuki pozorište

ima onu čudnu, magnetsku privlačnost.

"Tu sece istorija i legende dopunjuju,

prepliću herojski podvizi i ljubav, opc-

vaju ljudi, polubogovi, i božanstva uz

posebniritual, uz simbolične nagoveštaje
psiholoških zbivanja, i to i takvVO pozo-

rište bleštavog spektakta i dandanas

fascinira japansku publiku.
I naša tradicionalna. drama „No“

održala se u životu, i to još mnogo strikt-

nije no Kabuki. U Kabuki — dramu

često se unosi i ncki komad skorijeg

datuma, dok se u „Noo“ drami prikazuju

samo dela iz drevne prošlosti, stvorena

pre mnogo vekova. „Noo“ drame potiču

iz prve polovine XIII-tog veka iz dana

kada je vladala kraljevska kuća „Ašikaga“.

One su veomastilizirane, originalno
ukrašene i imaju onu čar bajki. „Moo“

dramase prikazuje na naročitoj i posebno

konstruisanoj pozornici koja je tačna

replika originala, U "Tokiju ima oko 17

takvih pozorišta, ali su manjeg kapaci-

teta. Igra glumaca jc krajnje uprošćena,

 

jednostavna i simbolična. Snaga „Noo“

drama leži u njenom izražajnom  bo-

gatstvu i suptilnosti, Tumači uloga

u jednoj „Noo“-drami i danas su ostali

na sceni krajnje konzervativni.

Zatim “treba istaći naše komične

interlude i farse poznate pod imenom

„Kjogen“, kao i „Bunruku“, ustvari

marionetsko pozorište koje prate nežni

gudački instrumenti, neka vrsta gitare

koju mi Japanci nazivamo „Samisen“.

Pored ovih tradicionalnih oblika

drame imamo i modernitcater ili „Šin-

geki“. On je nikao pre pedesetak godina
pod uticajem evropske drame, ali taj

moderni pravac još nije uhvatio dublji

koren. Ovu vrstu drame rado prihvataju

mlađe generacije i intelektualci. Među

savremenim „dramskim „glumcima raz-

likuju se tri istaknute grupc i škole.
One su uglavnom profesionalne i orga-

nizovane na trgovačkoj osnovi. Kod

nas se smatra da jedna pozorišna trupa

ima uspeha ako je u stanju da prikaže

jedan isti komad u toku dvadesšetpet
večeri i ukupno privuče petnaest hiljada

posetilaca, Naravno, bilo je i takvih
izuzetnih slučajeva, kao naprimer, kada
je prikazivana Milerova drama „Smrt

trgovačkog putnika“, i kada je na pret-

stavama bilo 45.700 gledalaca, Međutim,

ako taj broj poredimo sa prosečnim

brojem gledalaca koji posećuju jednu
Kabuki-dramu, a koji iznosi 100,000

ŽAN DARKANT, direktor pozorišta „La Renesans”

i pretsednik Međunarodnog saveza glumaca:

međunarodne saradnje putem u-–
metnosti i kroz umetnost.

Veoma zainteresovano pratio
sam Vaše prestave., Po mome:
mišljenju najbolju Ofeliju koju
sam dosada video dala je Irena
Kolesar. Scenu ludila odigrala je
na nezaboravan način. Kralj, Po--
lonije i Kraljica (Ljubiša Jovano-
vić, Viktor Starčić i Marija Crno-
bori), kao i ostali, bili su na ve-
likoj visini. Hamlet (Maretić) po-
kazuje veoma lepe glumačke kva-
litete, ali je potrebno da u svoju
tešku ·rolu unese više senčenja i
tananih duševnih preliva“.

KIHAČI KITAMURA,dramskipisac i kritičar, direktor

pozorišta u Tokiju,sekretar Nacionalnog centra Među-

posetilaca, onda je očigledno da intere-

sovanje za moderna dela nije naročito
veliko. „Slabije pozorišne trupe jedva

mogu da prikupe koju hiljadu gledalaca.

Pa ipak, broj takvih družina iz dana u dan

raste u Japanu.
Pozorišne „nove stvari“ pretstavljaju

drame iz stranog repertoara koje su

nedavno prvi put prikazane u Japanu,

kao što su: „Hamlet“, „Sirano de Ber-

Žerak“, „Višnjik“, „Galeb“, „Sećam se

mame“, „Glas kornjače“, „Duboka do-

lina“, „Staklena menažerija“, „Naš gradić“,

„Tramvaj zvani želja“ i „Smrt trgovačkog

putnika“.
Mada jc teško izdvojiti različite

struje koje preovlađuju u tim težnjama,

ipak se moguistaći tri pravca. Prvi je
takozvana drama sa „koncepcijom“ koja

 
Ljubiša Jovanović hao

 

ne tretira svakodnevni život, već počiva
na nekoj uzvišenoj ideji, drugi pret-
stavlja drama u narodnomstilu, sa toemama
uzetim iz narodnih pripovedaka i pre-

danja koja se prenose sa kolena na koleno.

Tu vrstu drama uglavnom piše Džindži
Kinošita, mlada nada naše književnosti.
"Treći stil pretstavljaju drame u stihu.

Dosada je svega mali broj japanskih
pisaca okušao pero na tom polju i sma-

tram da ona ne spada u red dela koja će
dramatizovana imati većeg uspeha kod
publike.

U današnjem japanskom pozorišnom
svetu Živo naslede naše tradicionalne

drame i moderni tcater aktivno nastoje

da nađu jednu novu koegzistenciju.

U svoje lično ime mogu da kažem
da sam veoma zadovoljan što prisustvujem

ovom sastanku u Dubrovniku, tom naj-

slikovitijem mestu sa bogatom istorijom

na koju nailazimo na svakom koraku,
tom pravom dragom kamenu na Jadranu

u kome se osećam čilo i vedro kao što je
vedro nebo i more dubrovačko.

Klaudije u „Hamletu“
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Savremenost

i dramaturgija
(Nastavak sa | strane)

ljudi“, bačenih na društveno „dno“

— dotle savremeni dramski pisci

(Miler, Odets, Raja, Vilijams i

drugi) sve se više bave analizom

potencijala „malog čoveka“, uka-

zujući da njegova etika i konstruk-

tivnost imaju snagu „nagona

(Miler).

Razvijajući se na liniji ibze-

novski stručnog komponovanja i

čehovljevske težnje da se Životna

tragika izrazi „poezijom potek-

sta“ — savremena dramaturgija

traži da napisana reč ima ne samo

potekst kao „poetsku dimenziju“,

nego i kompoziciju celine koja će

po dejstvu i neposrednosti biti

„poetska“. Savremena ocena, baš

kao i moderna skulptura, naprimer,

sve oštrije pravi razliku između

formalne „lepote izraza“ i Životnc

„Snage izraza“. I dok prva („lor-

malna lepota“) može da „Oopije

čula“, druga ima za cilj da u

Životna zbivanja prodre „dublje

od čula“, Otuda u modernoj

dramaturgiji preovlađuje  maksi-

malno funkcionalan i poetski kon-

centrisan dijalog (Vilijams, Ing,

Breht).

Zato sc i može govoriti o novoj

orijentaciji savremene dramatur-

gije koja sve više traži i ostvaruje

„poeziju teatra“ tj. „poetski reali-

zam“ kao stil. (Setimo se psiho-

loške drame „Vrati se mala Šebo“

od Inga, u kojoj su poetski ele-

menti zasnovani na Ssugestivnoj

atmosferi i „mirnom nespokojstvu“

tj. „poetskom rasporedu“ cks-

plozija).

JI kad

svoju koncepciju

tike“, boreći se za „scensko oform-

Breht

„epske drama-–

je ostvarivao

ljenje epskih sadržaja“, dotle će,

naprimer, Kristifor Fraj da se bori

dramu“ kakvu

nagovestio još Eliot. (Hliotova

komedija „Koktel-partija“

ustvari, poetiziranje salonske kon-

za „poetičnu Je

je,

verZaćije).

Pored ovako koncipirane dra-

maturgije i, u izvesnom smislu,

nasuprot njoj, savremena fran-

cuska drama (Kokto, Salakru,
Žirodu, Anu, Sartr) intimno je

bliža klasičnoj dramaturgiji Što

potvrđuje brojnost modernizacije

starih grčkih tragedija (Orest, Anti-

gona, Elektra). Ali i pored ove

delimične „tematske posebnošti“
francuska „dramaturgija, uopšte

uzev, nosi i obeležia osnovne

težnje ka „poetskom realizmu“

u komepulsira i strasnost borbe i
individualna snaga koja prerasta

u opštedruštvenu, istorisku vred-

nost.
Ako napravimo letimičan po-

gled na „razvojne čvorove“ sa-

vremene drame, naprimer od

O'Nila (osnivača američke moderne

dramaturgije) uočićemo činjenicu
da savremena drama proširuje i

obogaćuje funkciju pozornice slu-

Žeći se kvalitativno novim „di-

menzijama reči“. I pozornica
nije više samo iluzionistička pod-
loga neke zamišljene realnosti

koja je okružena zidovima, već

ona postaje središte i vizuelnih
i akustičkih čari koje imaju svoj
„nenadoknadivi višak“ — poetič-

nosti, i maksimalno proširenu

vrednost tj. „neograničenu pro-

stornost“.

Zato savremena dramaturgija

teži da na poetski način organizuje

životnu istinu da bi ona delovala

još jače. Znači da se proširuju

granice pozornice zahvaljujući smi-

saono dimenzionalnom, poetskom

obogaćenju dramske reči uopšte,

koja se u novim Životnim #tJ.

kompozicionim odrosima produb-
ljuje, U modernoj dramaturgiji

je porasla i izražajna vrednost

same kompozicije, jer se ona sve

više ispoljava ne kao tehnički

„Spolja organizovani red misli i

osećanja“ nego i kao unutarnji,

sadržajni kvalitet drame» tj. i

kompozicija svoju poetičnost „uli-

va“ u sadržaj reči da bi ona bila
korenitija i mogla što više da

poraste. .

|RAGAJUĆI za  „poč-
zijom u svakodnevnom“

dramaturgija filmskog. neorealizma
je ostavila iza sebe niz velikih

ostvarenja koja znače „orijenta-

cione tačke“ i u razvoju savremene

drame. „Unutarnja problematika

„malog, čoveka“ postaje zajednička,

u izvesnom smislu i centralna tema,

kako pozorišne tako i filmske
dramaturgije, pa nije čudno što

i u metodi obrade, tehnici, ima

sve više podudarnosti i uzajamnog
oplođavanja.

Nije ovde u pitanju samo upo-

treba filmske tehnike u pozorišnom

komadu (senzacionalno

|

prime-

njena još prc četiri decenije u

komadu KElmera Rajsa „Na su-

denju“). Razbijanje klasične dra-

maturgije i njenih mehaničkih

propisa o jedinstvu radnje, Vvre-

mena i mesta, izvršila je već

antiklasicistička, romantičarka dra-

maturgija koja će, iako svojom

teorijom i praksom oslonjena na

Šekspira, dijalektički, nužno za-
pasti u stramputice.

I nasuprot nekadanjem kanoni-

ziranju dramaturških principa, sa-

vremenog, dramskog, pisca karak-

teriše krajnja sloboda u izboru

forme, pa nije čudo ako isti

pisac pri obradi nekog svog dela

upotrebi kompozicioni oblik koji

je u punoj suprotnosti.sa pret-

(Uporedimo,

samo dve Milerove drame:

naprimer,

„Svi

hodnim.

moji sinovi“ i „Sınrt trgovačkog

putnika“, ili „Čekajući Lueftija“,

„Zlatnog dečaka“ ili „Provinci-

jalku“ — Klifordn Odetsa). Ova

sloboda pozorišnog, pisca da izna-

lazi i primenjuje sve kompozži-

cione forme, koje su scenski

održive, inspirisana je i filmskom

dramaturgijom.
Ukažimo uzgred i na jedan

moment u savremenoj dramskoj

tehnici koji će najbolje ilustro-

vati uzajamnc uticaje i VEZU iZ-

među filmske i pozorišne dra-

maturpije.
Ne samo što je filmski sce-

nario morao preuzeti neke prin-

cipe dramskog; komponovanja, pre-

nošenje pozorišnih dela na platno

nametnulo je filmskoj dramatur-

giji mnoge osobenosti „pozorišnog,

izražavanja“ kao što se i savremena

drama bez obzira na svoju po-

sebnost, sve više služi elementima

filmske kompozicije, filmskom cks-

pozicijom, naprimer.

U težnji da što brže uvuče

publiku u sukob koji prikazuje,

tj. želeći da gledaoci još u početku

pozorišnog komada dožive „emo-

cionalni šok“, moderna drama

napušta stara, klasične forme eks-

pozicije i primenjuje nove, „film-

ske“. A njihova je funkcija da

savremenog gledaoca što pre ot-

kinu od mnogobrojnih briga i

problema sa kojima je ušao u

gledalište. (Setimo se, naprimer,

početka u drami „Duboko plavo

more“ od Ratigana).

Ako analiziramo postupak u

savremenoj pozorišnoj tehnici u

vezi sa stvaranjem „akcionih pre-

okreta“, „emocionalnih preloma“

i uopšte svega što se može ozna-

čiti kao „kompozicioni zglob“

onda ćemo i tu osetiti plodne

uticaje filmske dramaturgije koja se

uveliko koristi i psihologijom sa-

vremenog. gledaoca, pa je sasvim

razumljivo što i pozorišna dra-

maturgija odatle izvlači sve više

potsticaja ı iskustva.

/

(lyaasrig da je „običan

čovek isto toliko pogodan predmet

za tragediju u njenom najvišem

smislu kao što su bili kraljevi“,

Miler uveliko doprinosi oslobođe-

nju savremene dramaturgije od

ostataka zablude po kojoj su

dimenzije tragičnog zavisile samo

od „društvene lestvice“ sa koje

„junak pada“. Istina, i šekspi-

rovska dramaturgija sama sobom

obara tu koncepciju: kad izbez-

umljenog i odbačenog kralja Lira

nevreme i oluja počne da vitla

i progoni po pustari, Lir jc tra-

gičan ne zato što je u hijerarhiskom

smislu pao sa „kraljevskih visina“,

već što preživljava ljudsku, mo-

ralnu krizu neporedivo većih di-

menzija...  „Volumen tragičnog“

zavisi, dakle, od dubine i snage

sukoba, od životne aktivnosti uop-

šte: jedino je akcija u stanju da

sadržajem i smislom obogati ljud-

sku tragiku dajući joj i objektivno,

društveno značenje. A pošto „ma-

log čoveka“ karakteriše upravo

neprekidna radljivost, optimizam

i neiscrpna borbenost, moglo bi

se reći da i odgovarajuće, napredne

dramaturške koncepcije svc više

preovlađuju kod savremenih po-

zorišnih pisaca.

Znatan broj dramskih autora

strasno prati sudbinu „malih ljudi“

oživljavajući vrednosti „koje su

ležale duboko sahranjene u njima“.

I dok mnogi dramski tekstovi nose

istinitu i potresnu biografiju sa-

vremenog čoveka, dotle drugi

„crtaju čovekovu bespomoćnost i

njegov krajnji poraz“. Pošto je i

poraz „realnost“, pošto se i on

mora imati pred sobom, jer je

sastavni deo sukoba, savremeni

pisci se razlikuju još i po tomc

koliki je obim i kakav je sadržaj

svesti njihovih junaka, tj. koliki

je borbeni potencijal u akciji.

Pišući, naprimer, o „Životnoj

tragediji“. svojih junaka koji su

„znali zašto se bore“ i „kako da se

bore“ pa „nisu umirali bespo-

moćno“, Miler oduševljeno iz-

javljuje: „Privukla. me moralna

veličina ovih ljudi... koji nisu

cvilelić, Ne ulazeći u analizu

zašto je Artur Miler u dalckoj

prošlosti (1692) tražio „ljudske

veličine“ kao nosioce svojih idcja

izraženih u drami „Lov na VC-.

štice“, konstatujmo da bez izra-

zitih, dimenzionalnihljudskih vred-

nosti nema velike drame. Nije

to dokaz da ubravo iz naše Na-

rodnooslobodilačhe borbe, te riz-

nice welihog i opšteljudshog, treba

očekivati dramu hoja bi odgovarala

istinshoj veličini i moralnoj snazi

naših ljudi, savremenog čoveha uobp-

šte. U Procesu Rhvanttativnog što

brojnijeg: dramaturškog rešavanja

sadržaja i smisla, Narodne revolu-

cije može se roditi monumentalna

drama, tj. drama hoja bi inala

trajnost scenske poezije.
Suviše je kompleksno pitanje

zašto već nemamo dramu takvog

formata. Može se to opravdati

objektivnim okolnostima po ko-

jima dramatično doba nije naklo-

njeno razvoju dramske literaturc,

mogu sec isticati i subjektivni

uslovi: potreba posebno razvijene

„unutarnje stvaralačke discipline“

koju pisac — literata treba da

poseduje da bi svom sadržaju

mogao dati formu precizne dram-

ske kompozicije. Jer dramaturgija

i jeste u izvesnom smislu „disci-

plinovanje emocija“ u cilju da one

imaju svoju dramsku snagu i

dimenzionalnost — podtekst, pa

bilo da se cmocije „prazne“ i

otkrivaju, bilo da se u njima ćuti.

Moglo bi se reći: vrednost iska-

zanih reči može se proceniti

pošto se izmeri snaga i sadržina

ćutanja: jer su i reč i „dramsko

ćutanje“ istovremeni, uzajamno

uslovljeni „polovi emocija“ kao

što je pokazao „najsavremeniji

od svih dramskih pisaca“ — Čehov.

Milenko Misailović

JOŠ DVA ODGDVORA SA KONGRESA ITI-a U DUBRDVNIKU

Parizu,{BEONKI
U toku poslednjih dvade-

setak godina oseća se

znatan napredak-~u po-

rišnom životu Meksika. U Meksi-

ko Sitiju već se govori o uticaju

i snazi teatra. Dajemo dela loka!-

nih pisaca i stranog repertoara.

Najviše savremeno drame i rede

poncko delo klasičnog repertoara.

Od Amerikanaca prikazujemo Mi-

lera i Tenesija, od Engleza Fraja

i Eliota, od Francuza Koktoa,

Anuja, Sartra, zatim Kafku. Čehov
i Dostojevski uvek imaju Sšvoju

publiku i daju se pred rasproda-

tom kućom. Od španskih knji-

ževnika omiljene su drame Lope

de Vega, Kalderona, Garsije Lorke

i drugih.

U mojoj zemlji muzika i pe-

sma, korcsrti i opere, uvek pri-

vlače publiku. Naš balet ima u

sebi i znatnih primesa folkhora.

Savremeni balet razvijao se —

kao uglavnom i balet u celom

svetu — pod tradicijama jruskog

baleta. Da, i Digaljeva i drugih,

a ima odjeka i Josovog i Sadler

Velsovog uticaja, kao i Katarine

Danham i njene grupe sa Haitija.

Meksički folklor inspirisao je ne

samo naš balet već i strane igrače,

koreografe i scenografe. Često i

žensku modu — kao sada. Ulaznice

nisu skupejer treba i najširim ma-

sama pružiti umetničko uživanje.

Kartesu obično T. tcDER:

ljama unapred. Naši na) Olji pisci

su Marko Korbaido i Marko
Usivli. Njihove drame razviJaJu

se najčešće na terenu psihologije.

Imamo znatan broj glumaca.Mc-

10.
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IGNASIO BERNAL,arheolog, kulturni

stalni delegat UNESCO-a:

đu njima ističem Mariju Daglas

i Elizaga.
Danas. pored romanai poezije,

u Meksiku se najviše čitaju išto-

riska dela i studije. To intereso-

vanje samo je još više poraslo

posle nedavnih arheoloških otkrića
iz prekolumbijanskih dana, tih

likovnih umetničkih dela koja dz-

tiraju još pre dvanaest hiljada

godina.

UMEO  | Nacionalnog Teatra u Oslu,

ataše meksičke ambasade u

Naši slikari su se proslavili u

celom svetu. Orosko je preminuo

pre dve godine, a Diego Rivera

uvek je u stvaralačkoj groznici.

Nije mi bilo poznato da i u Vva-
šoj zemlji ima njegovih original

nih platna. Pored ovih najpozna-

tijih imena ističu se Tamajo, više

pod uticajem evropske škole, na-

ročito Pariza, i Sikeiros, izrazito

lokalne palete.

AKSEL OTO NORMAN,“direktor

po-

zorišni kritičar, ranije pretsednik ITI-a

*

kod nas su problemi
I isti kao manje više i u

svakoj zemlji — u ce-
lom svetu danas nema istaknute

dramskeliterature. Međutim, kada
je pre mesec dana bio raspisan
konkurs za nordiske zemlje —
Norvešku, Švedsku, Dansku i

Finsku tom skandinavskom

Kongresu podneto je na ocenu
oko šest stotina drama. Jedna od
prvih nagrada pripala je finskom
delegatu i književniku Arviu
Kivima. · ag.

Mi u Norveškoj više prikazu-

jemo strana dramska delano do-

maća, naročito iz američkog, en-

gleskog i francuskog repertoara.

Dosada nismo davali nijedan ju-

goslovenski komad, ali bismo rado

Pari svaku dobru dramu,

prevedenu na jedan od velikih

jezika. Jugoslovensko dramsko delo

na našoj sceni sigurno bi veoma

zainteresovalo pozorišni svet u
Norveškoj.

Teško je da odgovorim koja

su dela imala najviše uspeha.

Čini mi se da posle rata svet

više voli da se zabavi slušajući

lake koncerte, ili operu. Ipak,

Ibzen i njegova dela uvek imaju

uspeha i rado se gledaju.

Kao jedan od učesnika na

ovom Kongresu želim da istaknem

· da verujem da će ovo telo postati

važna institucija. U Dubrovniku

su, nema sumnje, postavljene dobre

osnove. Od početka svoje delat-

nosti radio sam na ideji O OSni-

vanju Internacionalnog pozorišta.

"Tako isto» zalažem se od sveg

srca za propagiranje i populari-

sanje teatra u čisto vaspitne svrhe .

po svim školama u svetu.

B.V.RADIČEVIC
„Još uvek se govori

jezikom demodira-

nih igračaka“.

OSADAje

moja čerka

prvi priča koje

pisao za decu. Ja bih joj pret-

hodno, uveče u krevetu, ispričao

fabulu. I ako bi i

zatražila da joj isto to ponovim,

za mene je to bio znak da sam

na dobrom Verujem da

nisam grešio što sam neke priče

— koje onanije pažnljivo saslu-

šala — zaboravio kao što ih jc

i ona zaboravila.

Jer dosadno je — dosadno.

I to je najopasnija bolest litera-

ture. Pa i literature za decu.

Mi se varamo da su dobri oni

laki stihovi koje nam deca re-

cituju. Mi ih molimo i nagova-

„Hajde, recitujte nam

nešto!“, i divimo se dečjoj pa-

meti. A to ustvari, obično

automatsko pamćenje teksta. Sti-

hovi su zvučni. 1I prazni.

Stihovi su daleko, predaleko,

od pravog dečjeg sveta, koji je

ozbiljan i na svoj način tragičan

uglavnom

bila

čitalac sam

sutradan

putu.

ramo:

Je,

i bogat. Kada bi se njegov

nevidljivi sadržaj, njegova su-

ština,  preobrazilđli u vidljivo,

zaprepastilo bi tate i mame,

tetke i ujne, pedagoge i dečje

pisce.

„Dobro nam je, eto,

jer je došlo leto.

Zapevao peto:

da je došlo leto.

Vrabac se išeto

da pozdravi leto.“

Zar ti stihovi, svojim po-

navljanjem i monotonijom ritma

A takvih— ne zaglupljuju?

stihova je prepuna naša štampa

/

Zbog toga bi trebalo manje

Možda

vreme da se ostavi

Bar

Mise vrbaniziramo. Gradom ne

za decu.

izdavati, više odabirati.

Je krajnje

na miru Zmaj. donekle!

šetaju zeke i vuje, mede i pa-

tuljci., Pod točkovima tramvaja

našla je smrt devojčica, koja je

ulcu da loviistrčala na

leptirove.

u Čijim rukama se

izdavanje literafure

njima raspolaže*.

VI bez izuzetka isti-

ču veliku društvenu

ulogu literatu:e za decu, ali

pitanje Je da li i čine sve da se

stvori literatura koja bi u punoj

meri vršila tu ulogu. Udruženje

književnika, da bi ukinulo nec-

ravnopravnost svojih članova koji

pišu za decu u odnosu prema

ostalima, ukinulo je sekciju za

dečju književnost. Sada se svi

brinu o njoj... Nedavno formi-

rane komisije za dečju literaturu

i štampu za sada sec uglavnom

bave samo praktičnim pitanjima,

ne ulazeći u suštinu problema

stvaralaštva decu. Izdavači

kvalitetna dela uglavnom traže

na strani, a prema domaćim

autorima drže se skoro rezervi-

sano, očekujući ponude. Zato bi

trebalo govoriti o izdavačkoj

politici, jer ona najviše utiče na

razvoj dečje literature. |

za

Prema podacima, koji su mi

pri ruci, vidi se nesrazmera u

objavljivaniu prevedenih i do-

maćih dela. Pri analizi objavlje-

nih knjiga može se zaključiti

da se prevode i takva dela koja

su jedva na visini proseka doma–

ćih dela. Ali, i u objavljivanju

dela domaćih autora izgleda

kao da mnogi izdavači uopšte

nemaju mere i utvrđenog krite-

rijuma. Bezvredna dela snalažlji-

vih autora objavljuju se gde god

oni smerno zakucaju. A s druge

Scena iz dečjeg

 

 

Dosada je naša literatura za

decu izbegavala savremene pro-

bleme. Kao da se ništa nije pro-

menilo u svetu, u ljudima, u

od Milcrada

Mitrovića do danas. Kao da nisu

dečjoj psihologiji

livade i tratinčice zamenili bule-

vari, neon i višespratnice. Kao

da Miki Miš ne posećuje sine-

maskop. Kao da se nije ratovalo.

Nebom nisu plovili leteći ćili-

movi. Gradove, u kojima, valjda,

žive i deca, tukli su bombarderi.

Zar ništa o svemu tome ne

reći deci? I zar o svemu tome

govoriti lažnim jezikom nekog

davno potonulog sveta demodi-

igračaka

·

kojeranih igračaka,

deca neće ni da pogledaju.

MIROLJUB JEVTOVIG
Našoj javnosti ne može bili svejedno

nalaze sredsfva za

za decu i kako se

strane, naprimer, jedna izdavači a

kućaje, i pored finansiskih teškc-

ća, dopustila da dve godine

čeka nagrađeni roman „SalaŠ u

malom ritu“, a četiri godine

zbirka, pesama „Poštovana deco!“

To, nesumnjivo, ne utiče pozi-

tivno na razvoj literature za decu.

Pogotovo ako u to vreme knji-

žarske izloge zatrpavaju knjige

koje se bez ukusa i mere prave

da privuku pažnju ncobaveštenih

kupaca i samo da osiguraju

zaradu.

Zbog toga našoj javnosti ne

može da bude svejedno u čijim

se rukama nalaze sredstva za

izdavanje literature za decu i

kako se njima raspolaže.

Izdavači se često žale da

imsju mali izbor domaćih dela

i da se priznati književnici ne

bave književnošću za decu. Ali

pitanje je da li treba čekati

da autor donese i ponudi delo.

U tom smislu ohrabrujuća je

izjava  Č. Džombe, direktora

„Nolita“: „...želja nam je da

pomažemo pisce. Nećemo čekati

da nam oni sami nude knjige,

nego ćemo naručivati rukopise

za koje postoji ozbiljna kulturna

društvena. potreba, što će pret-

stavljati novinu u našoj dosa-

dašnjoj izdavačkoj delatnosti...“

(„Min“ 15-V-55 god.)— iako se,

nažalost, ovo ne odnosii na lite-

raturu za decu. Ali, nesumnjivo,

nedavno uvedene nagrade za dela

 
namenjena deci Saveta društava

za vaspitanje dece „Mlado poko-

ljenje“, „Neven“ i izdavačke

kuće „Svijetlost“. mnogo znače

iako bi, pored toga, praksa slična

K. STEPANOVIĆ

 
„Nolitovoj“, bila jošsvakako,

bolje primljena.

Svako prevođenje, sem tek-

stova kvaliteta klasika dečje lite-

adekvatno je po nekimrature,

filma „Sudbonosni pucanj“

—asocijacijama uvoženju industri-

ske robe koju proizvode ili

mogu da proizvedu i naša pre-

duzeća. lako, izdavači i neki

društveni radnici smatraju da

naši pisci za decu nisu dorasli

i zreli za tretman kakav „Nolit“

preduzima prema piscima za

odrasle, među našim trudbeni-

cima pera ima takvih kvaliteta

koji su u praksi dokazali da

bolje pišu za decu no autori

niza prevedenih dela, Oni su

bolji od onih mnogobrojnih

koji su van malog kruga pisaca

Kestnerova opsega. Ali izdava-

čimaje, izgleda, lakše i, možda,

ekonomičnije da mnogo ne reski-

raju sa domaćih piscima, već

da prevedu knjigu za koju Ve-

ruju da će imati prođu.

Pisci za decu su, sem malih

izuzetaka, kratkog daha i. skoro

svi, rade na parče. I zbog tan-

kog džepa, i zbog prakse da sc

na knjigu dugo čeka dok izide

talenti i vreme iskivaju se u sitnu

monetu — u pesmice i priče,

pa se tek-tek pojavljuju zbirke

već objavljenih pesama, ređe

priča. A društvu ne može biti

svejedno da li bi se više kvali-

tetnih dela pojavilo ako se na

bolji način komunicira sa pisci-

ma. Izgleda da bi sasvim rcalno

bilo i za stvaraoce literature za

decu ono što „NOLIT“ uvodi

u praksu. Ugovori izdavača sa

piscima osigurali bi brže stvara-

nje kvalitetnih dela, koja bi

primali umetnički saveti, a rok

bi obavezao izdavača da knjigu

izda na vreme.

I na kraju, jasno je da po-

rudžbina danas više nije takva

da sputava umetničke slobode,

već stvaraocu daje materijalnu

bazu da realizuje delo,

„Priče i pesme malog broja naših pisaca koji pišu i za

decu deluju kao osveženje i kao opomena".

KADA je, pre neko-

liko godina, rasma–

tran nacrt Uredbe o autorskim

honorarima, stalo se, izgleda,

na stanovište da je za decu lako

pisati, da je to literatura dru-

goga reda. Zašto bi inače za

tabak proze za decu bio određen

honorar od sedam hiljada i, naj-

više, šezdeset dinara za stih?

Bilo kako bilo, tek ova ured-

ba je učinila lošu uslugu našoj

liteaturi decu. Od njenog

stupanja na snagu do danas

održana su mnoga savetovanja

pisaca koji pišu za decu, peda-

goga, pretstavnika izdavačkih pre-

duzeća. Ukazivalo se da naša

literatura za decu danas, iako je

znatno bolja nego između dva

rata, ipak nije mnogo napredo-

vala, Uveren sam da ona neće

ni napredovati, ako bude i dalje

tretirana kao književno stvaranje

drugog reda. Naši časopisi i

stranice za decu u dnevnim i

nedeljnim listovima biće i dalje

prinuđeni da objavljuju  malo-

krvne, beživotne priče i sladu-

njave pesmice o kucama i macama.

Priče i pesme malog broia

dobrih pisaca koji pišu i za decu

prava su retkost. Kad se pojave,

deluju kao osveženje i kao

opomena da se ova vrsta lite-

rature ne sme i dalje držati

uredbom u podređenom polo-

žaju. Ko je ikada pokušao da

napiše nešto namenjeno deci

mogao se uveriti da to nije ni-

malo lakši posao od pisanja 7a

odrasle. Deca su radoznala.

Sve ih interesuje. Danas, možda,

više nego sve drugo prošli rat,

koji se svakodnevno spominje u

razgovorima njihovih pmroditelja,

i hajde, pišče, objasni deci

pristupačno, sasvim razumljivo,

a da to Što napišeš ipak bude

literarno ostvarenje, šta je. to,

naprimer, hitlerovac, nacist!

Težak je to poduhvat i ne

bi se smeo potcenjivati. Ono

što se odraslome može kazati

jednom reči, deci se mora do

tančina objasniti. Nije onda

ni čudo što su naše priče za

decu o ratu i ustanku najčešće

nerazumljive, teške i dosadnc

malim čitaocima. I zato se ne

za

treba čuditi što se iz godine u

godinu u čitanke za osnovne škole

i niže razrede gimnazije unosi

samo mali broj naših pesama i

priča koje o ratu govore i lite-

rarno i uverljivo i razumljivo.

Čovek se u čudu mora da

zapita zašto se ovom problemu

ne posveti pažnja, najveća. Tu

ne mogu pomoći savetovanja i

vajkanja. Dobra knjiga za decu,

naša knjiga za decu, koja će

urilionima malih čitalaca govoriti

o onomešto ih interesuje, mogla

bi, da postane, i postala bi, pret-

sprema, neophodna osnovna ško-

la bez koie dete ne može uspešno

da pođe u gimnaziju i na fakul-

tet razumevanja literature i lju-

bavi za knjigu.

Nedavna odluka sarajevskog

izdavačkog preduzeća „Svjetlost“

da tri od više domaćih knjiga

za decu, koje bude objavilo u

toku godine, nagradi, pored

honorara, ne malim nagradama,

deluje kao značajno ohrabrenje

našim piscima.

Šta su učinila. druga izda-
vačka preduzeća? Dali su volina

VOJA GARIC

da plate, naprimer, zbirku dobrih

stihova za decu stopom koja je

predviđena za poeziju namenje-

nu odraslima? Odrediše li i ona

kakve nagrade za dela namenjena

deci? I dokle će izdavati veoma

skupe knjige, koje deca, ı kad

bi to bile najbolje knjige na

svetu, ne mogu kupiti?

Izjednačenje honorara za dela

namenjena deci sa honorarima

koje dobivaju pisci koji pišu

za odrasle, dalo bi Wbesumnje

potstreka i onim našim književ-

nicima, koji sada na to i ne po-

mišljaju, da se pozabave i ovom

vrstom književnog: stvaranja. A

to je, čini mi se, jedan od naj-

značajnijih problema kad je

reč o dečjoj literaturi: kako

privoleti dobre pisce da i

decu pišu?

za

Ne mislim da bi odmah posle

izjednačenja honorara književ-

nost za decu procvetala. Ali ve-

rujem da bi naši pisci stvorili

ipak dela koja bi deci i omladini

istrgla iz ruku petparačke romane

i stripove,

„Liferafura za decu, kao i svaka ljud-
ska delafnostf, freba prijatelje“.

AD je došao red

da se govori o lite-
raturi za decu, i to je vrlo dobro.

U svim člancima dosad na-
pisanim (čast izuzecima) varirane
su prema snazi i preokupacijama
autora samo dve teme: odbrana
od zapostavljanja te literature i
dokazi kako nema u njoj razno-
likosti. Naravno, i jedno i drugo
je tačno i dokazano, samo s jed-
nom primedbom: niko se nije
zapitao zašto je to tako, već
je, uglavnom, svaki pisac odme-
ravao današnje stanje prema
onom „kako bi trebalo da bude“.
A, dozvolite, ta orijentacija uti-
cala je i na ispitivanje stvari i
na zaključke (gde ih je bilo),
tim više što je ona, ta orjentacija,

pre postavljena no što su činje-
nice na nju ukazale pa je katkad
morala, tražeći potkrepe, i da
„nateže gredu“, kako se to kaže.

Literaturom za decu, obično,
nazivaju sve Što se piše za decu,
a nikome ne pada napamet da
sve Što se piše za odrasle nazove
i litaraturom. Nesumnjivo ' je
da je time (da li je to neoba-
veštenost ili nezainteresovanost,

svejednoje) ovaliteratura stavlje-
na u rđavo društvo.

I razumevanje bilo koga i
bilo kakva odbrana od «zapo-
stavljanja te literature ima dobre

izglede samo pojedinačno, jer
taj razuveravani može začas
da vas zaspe stotinama solidno
opremljenih i zanimljivih knjiga
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za decu, ali knjiga bez ikakve

umetničke vrednosti.

I put je sada jasan. On vodi

izdavaču.

Današnja deca

pojedine naše klasike. Žil Vern

je jedan u svetu — i on je, pre-

ma tome, i "Tom Sojer,

Miln — isto. A naše raznoliko-

bogatstvo u

zrela su za

naš.

sti, bolie rečeno

našem — to nam treba. A nema

ga ni onoliko koliko bi gaili

koliko ga je moglo biti (jer

više ne može ni du sc traži),

Znam nekoliko dobrih doma-–

ćih knjiga koje su čekale svoj

izlazak od jedne dočetiri godine.

Znam mnogo autora koji su iz-

dali po nekoliko bevvrednih

knjiga.

Literatura

svaka ljudska

prijatelje. Pisac

traži priznanje — traži put do

publike. 'Traži đa bi

mogao opet da se baci na novo

delo.

I eto nas opet kod izdavača.

kao i

treba

stvari

za decu,

delatnost,

uspele

brz put

Pa, reč dve o njemu.

U Beogradu nekoliko godina

egzistira „Dečja knjiga“ — je-

dino izdavačko preduzeće koje

izdaje knjige za decu. Ne upu-

štam se u analizu tog preduzeća

i ne dajem occnu njegOvog po-

smatram da neki

radu i
jer

u njegovom

slovanja,

nedostaci

politici u literaturi za decu izviru

iz samog fakta što to preduzeće

postoji kao jedino u Beogradu.

Ono, kao i svaki kolektiv, ima

svoj stil, što je vrlo dobro u

konkurenciji, ali ne i u monopolu.

Kad bi i ostala bcogradska

preduzeća da izdaju i

knjige za decu, konkurencija bi

osvežila i „Dečju knjigu“ i ne

počela

bi se ni u Heogradu ni kod nje

moglo dogoditi da dobre knjige

čekaju i po četiri godine i da

to čekanje koči i smanjuje i kva-

litet i brzinu proizvodnosti do

brih pisaca, a time, naravno, ip

odlaže onu raznolkost koja jei

inspiracija mnogih članaka i

diskusija.

Ova dva problema o kojima

je govorila većina upitanih za

to, pa i ja, osvetljavani su na

raznim stranama na razne načine,

tražen je kobni uzrok na razne

načine. Pa i ovako:

Reč u jednom

o mladim piscima koji pišu 2ža

decu i ta litaratura još

očekivanog kvaliteta, jer ti mla-

dići „obratno od prakse da 56,

kao nekada Viktor Igo, Žorž

Sand i čika Jova,*pisci obraćaju

deci sa nagomilanim isku-

stvom i toplotom koje tek

godine donose”(potcrtao V. C.)

daju deci tek „izvesnu mladićsku

smelost i razigranost fantazije,

ali teško svom delu daju Onaj

psihološki oslonac i retko ga

prožimaju onom čovečanskom

toplotom koji sazrevaju tek

sa dugogodišnjim iskustvom”.

(Potcrtao V. C.).

Ovo nije samo konstatacija.

'Trebalo je da ovo ima i vred-

nost spasonosnog recepta. A

ispalo je kao tipičan primer

kako se kuća gradi krova,

Pa i ono što se smatra crepom

je, članku,

nema

od

nije crep. Ni nalik na crep.

Desanka Maksimović, Ćopić

i drugi naši pisci koji su kod

nas najznačajniji u literaturi 28

decu, počeli su za decu da pišu

u mladim godinama i bez onč

„toplote“. '

A naš Zmaj „dečjom počezži-

jom on se bavi vrlo rano, skoro

čim je propevao; on i saraduje

u listovima za decu — Natošeć-

vićevom „Urijatelju srpske mla-

deži...“, piše Ž. Milisavac u

svojoj knjizi o Zmaju, i dovrša-

va svoju misao nedvosmislenim

rečima Vase Stajića: „Zmaj je

u tim izdanjima objavio najlepše

svoje pesme decu, kakvih

neće imati ni kad sam bude
za

e
uredivao „Neven“,

Ne komentarišući više prvi

citat, uzet iz članka objavljenoB

u ovom listu, mislim da otpada

sasvim jedan pseudorazlog zašto

je danas naša literatura za decu

ovakva kakva je, otpada i SVĆ

Što se iz njega želi zaključiti,

otpada i jedan mali razlog, je

dan od ostalih, zbog kojih mno8!

(čast izuzecima) koji su pisali

aku:
o literaturi za decu pišu u 2mi

Izvinite, govorim O literatur

za decu.

KNJIŽEVNE NOVINE
 



  

 

  

Lojze Dolinar: Spomenik žrtvama faši

Godine 1941 mnogi su jugo-

slovenski umetnici proveravali
:voju savest, kao nekad Ma-

thias Grinewald, slikar Col-

marskog oltara. Da li je treba-
lo — pitao se majstor Mathias

— napustiti kontemplativnu

tišinu ateljea, prekoračiti prag

stvaralačkog prostranstva da

bi se pod zastavom seljačkog

naroda Mulhausen-a borilo za

slobodu protiv crkve i feudal-

nih gospodara? Kao i Colmar-

ski slikar odđlučili su mnogi

jugoslovenski umetnici da u-
stanu protiv duhovnog i tele-

snog porobljavanja. Učestvo-

vanje u ratu i narodnoj revo~

Juciji pružilo im je mogućnost

da dožive kolektivnu sudbinu

naroda u borbi za slobodu. 'Pe-

matsko doživljavanje umetni-

kovo — ponekad određeno i

željom društvenog poručioca
— ostalo je često u okvirima

konvencionalnog. Tako su na-

stala mnoga vajarska dela ko-

ja nose obeležje ustanka, žrt-

Ve, smrti i okupljanja. Može

biti da se u ovim delima, sa i-

 pupetkom pojeđinih ostvarenja,

nazire {ek jedna mmuetgost

žzma u Jajincima hod Beograda

Anketa o spomenicima

m i k
ı 1 .

x a

 

OtoBi
koja bi dramatičnu sudbinu
ove generacije pretočila u no-
ve umetničke forme.

+

Svakako je taj sadižajno te-
matski momenat povukao za
sobom i mlađu generaciju va-
jara. Ali s nestajanjem socio-
loški poentiranog umetničkog
pravca, problem izraza sve in-
tenzivnije obuzima „misaoni
horizont ume{inika. Oni traže
za te sadržaje nove oblike i.
novi likovni doživljaj. Počeli
su da sumnjaju može li se u-
nutrašnji svet izraziti u okvi-
ru preživelog akademskog ka-
nona. Pred reprezentativno
monumentalnim delima učite-
lja ostajali su hladni. Umetni-

ci su eksperimentisali i istra-

živali; izložili su se prebaciva-
njima da su se isuviše udaljili

od stvarnosti. Meni se čini da

PORĐE ANDREJEVIĆ-KUN, majstor-slikar

„Mnogi spomenici liče jedan na drugog“

— Narodnooslobodilačka  bor-

a dala je velike potsticaje i mo-

ućnost za podizanje velikog broja

pomenika širom naše zemlje.

Međuovim mnogobrojnim spo-

enicima, koji su izrađeni i po-

dignuti u ovom periodu od deset
odina ima i takvih koji idejno

kvalitetno ne činc čast našem

arodu i našoj borbi. U mnogim

lučajevima naši spomenici liče

jedan na drugog — imaju nešto
tereotipnog: i šablonskog. Idcje

ih spomenika su obično oskudne.

vek se ponavlja pognuti borac

a puškom ili bombom u ruci

ako juriša napred ili, podignu-

om rukom u dinamičnom stavu
oživa na ustanak, i tako slično,

'tako dalje. Čini mi se da se
odizanje spomenika razvilo dosta

tihiski, bez velike odgovornosti i
kontrole, pa i bez konsultovanja

nadležnih i stručnih organa.

Mislim da bi osim figuralnih

spomenika moglo da se gradc i
Spomenici od praktične i korisnc
namene, kao naprimer: spomen —
škola, spomen — bolnica, spomen

most, spomen — put (drum,

), spomen česma,» i

ako dalje. Smatram da ovakvi

Spomen — objekti mogu bolje i
zrazitije da potsećaju na herojsku
prošlost nego ncuspeli i ncukusni

iguralni spomenici.

 

   
   

   

   

 

  

   
  

   
   

  
   

  
   

   

   

  

 

  
   

   

  
  

   
   

    

    

 

    

 

   

  
   

  

AZAR VOZAREVIĆ,

ahademshi slikar

lada generacija daće
Doetični spomenik —

Narodnooslobodilačka borba bi-

je herojska i monumentalna,

li do danas još nisam video

ipomenik palim borcima tih vrcd-

Mošti, Kao da su pravljeni po

lednom istoimenom klišeu, koji

ma nikakvih osobitih vrednosti

Ako u formi tako i u sadržaju.

-II mi se da će tek sada, ovih

Podina, mlađa generacija uspeti

la da poetični spomenik, simbol
člike stvarnosti našeg pravednog

Ma, njegovu nepatetičnu i OSO-

ŠMU snagu i izraz.

KO DŽUMHUR,harihaturist

'Poza sfarinska,

Ponavljam posle tolikih pre
ine: spomen-bolnice, SpO-
"en-česme, spomen-škole, vO~
OVodi, fantane...

Uvek se može na fasadu

!Oskopa, bolnice, česme, škO-
he. istaći mermerna spomen
Oča, ili reljef, ili skulptura
holu, :

il lepše i korisnije od izgu-
jenih bronzanih kolosa u BT-

U (naivna simbolika davnih
emena i ratova — boza sta-

| sokolaška) po gluvim
BOVima naših mpalanki bez
Mnalizacije,
Video sam negde ideju za
"Omenik »Političkom Zatvo-

u iz Drugog svetskog ra-

povesti anketu O U

ukusnih spomenika ı Pp

htev da oni koji

i i je imajuprime izgradnje Si

ničko i simboličko opravdanje.

RISTO STIJOVIĆ, vajar rd

Greška je to Što se ne

konsultuje Udruženje li-

kovnih umetnika Srbije

imaju izgled

di — onl _SU.

koji su ih naručivi

ta«. Rešefka, velika, ogromna,

monstruozna i na njoj zalep-

ljeno mišavo, malo, zgričeno

lelo čoveka. Čovek zgrčen i

malen kao mušica ...

To mi se dopalo.

Koliko je to istinitije od ovce

silme gimnastike na granitnim

postoljima.

(Nisam imao nameru nikoga

od kolega vajara da vređam)

BRANKO DLENČA
upravnih Vojnog muzeja:

„Arhitektara i umelnosf

moraju da nađu zajedđ-

ničke komponente“

Krivim naše skulptore i onc

ijude iz raznih ustanova koji se

neodgovorno primaju · izgradnje

spomenika, a da u suštini ne

poznaju materiju koju treba da

obrade. Umetničko rešenje spo-

menika nije najvažnija strana kod

njih, već se podizanje spomenika

smatra kao neka moralna obaveza.

Mišljenja sam da bi trebalo uklo-

niti one umetnički bezvredne spo-

menike koji obcležavaju istoriske

značajne dogadaje i Zamcčni ih

umetničkim. Takmičenje pojedinih

srezova i narodnih odbora da sč

podigne što veći broj „spomenika

dovodi do toga da pojedini Spo-

menici više omalovažavaju nego

slave pojedinc značajne događaje

iz naše borbe. 6

Arhitektura i umetnost moraju

da nađu zajedničke komponcnič.

Za mnoge naše spomenike nisu

nadena srećna arhitektonska i umčt-

nička rešenja. Grandomanija JČ

zahvatila pojedine do te mere

da u komponovanju spomenika

mešaju drvo i kamcn, IO ni

malo estetski'nc deluje i Što )Č

izloženo vremenskom propadanju.

Za primer ncka samo posluži

spomenik Đure Kuralića Prvoj

proleterskoj brigadi u Rudom

koji bi neizostavno trebalo zamc-

niti novim, jer JČ zbog SsvoJE

kompozicije drveta ı kamena na-

grižen vremenom. A da ne go-

vorim o bezbrojnim spomenicima

takve vrste i stanja na Kordunu,

Makedoniji, Dalmaciji i. drugdc.

Naši spomenici, a onl rapidno

rastu, ne mogu svi da budu po-

vereni poznatin majstorima-skulp-

torima,ali zato oni manje poznati,

a u pojedinim delovima obični

kamenoresci, najobičniji SU ko-

piranti koji u većini slučajeva

rđavo oponašaju poznate majstore.

Mišljenja sam da bi trebalo
klanianju ne-

ostaviti za-

se ubudućekoji l
svoje umet-

a ad B-a
ši spomenici! izNO J

loših fotografija. lLju-

i koji su ih stvarali i on

ali — prilazili

Mnogina

halji-Merin
nisu krenuli da bi stvarnost
napustili već da je dublje upo-
znaju, da je obuhvate jednom
širom koncepcijom i da bi tra-
žili izraz koji će velikoj drami
naše epohe dati tako trajni o-
blik kao što su ga našli vajari
Mikene i rane Grčke za borbe
svojih narodaili slikari naših
srednjovekovnih fresaka za
oblikovanje grednjovekovne
legende borbe, martirstva, u
pobede hrišćanstva.

+

Jedan interesantan i znača-
jan spomenik palim ratnicima
iz oslobodilačkog rata je za-
jedničko delo Karela Putriha i
Zdenka Kalina koji će se po-
staviti kod Urha kraj Ljublja-
ne*). Delovi trofiguralnih kom-
pozicija postolja, koji su već
gotovi, pokazuju da je tu u na-

stanku jedan od najpotresni-

su tom problemui suviše uprošće-
no, narativno, a ne kao jednom

simbolu koji treba da okarakteriše

jednu veliku epohu. U mnogim

slučajevima i zanatski nisu dobro

napravljeni. Mislim da jc jcdna

od najvećih grešaka što se ne

pita za savet i mišljenje Udruženje

likovnih umetnika Srbije pri od-

lučivanju da sc podigne neki spo-

menik u ovom ili onom kraju.

Lokalne društvene organizacije u

pojedinim našim krajevima, ne-

kritički često poveravaju izradu

spomenika slabijim i lošijim maj-

storima. Mislim da bi trebalo

sprovesti jednu široku anketu me-

đu našim kulturnim i političkim

radnicima o spomenicima NOMH-a.

Anketirani bi izneli svoje mišljenje

i predloge o onim spomenicima

koji nisu na umetničkom nivou

da se zamene sa umetnički izra-

Žajnijim, koji će jače i bolje da

prestavljaju našu epohu. Bolje

je da se to sada učini, nego kasnije,

jer se to jednoga dana mora uči-

niti. Većina naših spomenika dc-

luju hladno, i pored svih teatralnih

pokreta oni su mrtvi. Likovi na

tim spomenicima vrlo malo sim-

boliziraju dušu naših naroda. U

većini slučajeva hladno i nadmeno

deluju.

  

BRANKO ĆOPIĆ, književnik

Treba podizati i spomen

-česme, Škole, domove

kalfare.

dok se na sve stranc i

|_ u velikoj Žurbi podižu

spomenici palim borcima. iskočio

je na površinu čitav ni

aktuelnih problema u vezi 5 tom

aktivnošću.
Prvo je po redu, razume SČ,

pitanje kvaliteta najvećeg broja

spomenika koji se podižu, a po

toj stvari najautoritativnije TI~

šljenje mogu nam dati naši vajar

i arhitekti, a mi to od njih, uosta-

lom, i čekamo,stav jasan i otvoren.

Mene posebno intcresujč pi-

tanje: gde treba da budu postavlje-

ni pojedini spomenici. Da li po

gustim nepristupačnim brdima i

plancima, na mestu istoriskih do-

kađaja, tamo gde „će malo ko

imati prilike da ih vidi ili ćemo ih

postaviti u gradove, naselja i

pored prometnih puteva, da —

pored ostalog — ukrasc ı predeo

gde se nalaze, predeo ili grad u

kome žive i kroz koji svakodncvno

prolaze hiljade ljudi. Moramo

misliti na naše parkove, odmara

lišta, školskc ccntrc ı trgove. ~

| Pitam se često: zar na mnogim

bi bilo bolje, umesto

spomenika, podići spomen-škole,

česme, domove kulturc i zdrav-

stvene stanice Za kojima vapiju

mnogi naši krajevi? Škola sa spo

men pločom ili skromnon bistom

bila bi dostojan spomenik palim

borcima. .

U akciju oko

poslednje vreme,

mjestima nč

DOOUO 259;

ika unosi se mnogo ŽurDčć 1

Bobybbe, Čemu to? Prekonoć sc

ovakvi pošlovi ne svršavaju.,

Ne zaboravimo: 1 danas po

našoj zemlji stoje TCEO

škole, mostovi i biblioteke. a

nije imao moralnc kuraži da ih

poruši. A gde su mnog! spomenici

vladara i hcroja?

niz vrlo ·i

jih spomenika partizanskog
doba. To su dvanaest figura
natprirodne veličine isklesane
u kamenu koje prikazuju na-
rod u strasnoj pobuni, strada-
nju i borbi. U realističkoj ak-
centovanoj materijalnosti glad,
mučenje, suočenje sa smrću,
neustrašivost i ogorčeni ponos
nisu formulisani spoljašnjim
gestom,već u viziji unutarnjeg
doživljaja. Iznad postolja tre-
ba da se postavi alegorija po-
bede, mira i nanovo zadobije-
nog života.

Razgovorali smo o tome ka-
ko bi se ubedljivo oblikovali
ovi simboli snage i trijumfa
koji su, mnogo ponavljani, po-
stali konvencionalni. „Lakše
je izraziti patnje i žrtvu nego
pobedu i nepatetičnu svakida-
šnjicu. Veličanstvenost zama-
ha Krila uzvišene Nike Samo-
tračke ili istoriskog poziva
Rude-ove Marseillaise-e bila
je možda i suviše čest motiv
umetnosti. Umesto mnogih na-

turalistički naglašenih akcija

trebalo bi pronaći one najpro-
stije, izraziti ga jezikom vre-
mena koji se obraća živima“.

Da li će savremena umet-
nost ispričati potresnu legendu
ove epohe onako snažno i ve-
rodostojno kao nekad srednjo~
vekovni umetnici legendu mu-–
čeništva i trijumfa svoje ideje?
Na postoljima čekale su fi-

gure; glave pokrivene praši-

nom gledale su nas iz sutona.

Posmrtna maska slikara Ja-
kopiča s Jlelujavom bradom i

snažnim jagodicama, portret
pesnika Župančiča s tužno iz-
vajanim lukom usana mudre

starosti, već sa one strane svih

spornih pitanja. Ostavili smo
oba vajara u difuznom svetlu

ateljea i problema.

(IZ knjige „Jugoslovenska skulp-

tura dvadesetog veka”, izlazi kra-

jem avgusta ove godine u izda-

nju časopisa „Jugoslavija”).

 

*) U međuvremenu spomenik je

otkriven.

Miausna, tanjušna vest o

smrti Vinavera, pesni-

ka, esejiste, neumornog istraživao-

ca osobenosti intonacione prirođe

našeg jezika, temperamentnog po-

lemičara, na mahove muzičkog pi-

sca i kritičara, u mladosti pasio-

niranog „studđiozusa fizike, čiste

matematike i filozofije, nađahnu-–

tog iako ne nepogrešnog prevodio-

ca, najzad, strašnog, nezasitog či-

tača naučne, filozofske i umetnič-

keliterature iz svih pa i najspe-”

cijalnijih oblasti a na svim veli-

kim, svetskim jezicima, — ta vest

o smrti jednog od najobrazovani-

jih ljudi kod nas, začudo, nije me

rastužila, iako je došla iznenada

svima nama koji smo ga voleli, ot-

pisivali mu mnogo što-šta, prista-

jali da podnesemo od njega što ni

od kog drugog ne bismo. Kipeo je

od humora i vica taj neupoređivi

majstor parodije, taj ironičar i sa-

tiričar sviftovskih i volterovskih

vizija, rableovske impertinencile,

a njegove karikature najlokalnjih

i najprivremenijih sitnica našeg

društvenog i kulturnog života uop-

štavale su se (nabojem poetskih

slika) do apstraktnosti hipoteza iz

kojih bi svaki misaoniji čovek, sem

njega, Vinavera, mogao izvesti či-

tav filozofski sistem, ako bi se

malo upeo i napregnuo. Veza sa
duhom toga tipa, sa svešću tako

razigranom,  „kombinatorički ne-

iserpnom, nesistematičnom i nesi-

stematizatorskom, čini mi se, ne

pobuđuje na rastuženost. Ni u tre-

nutku smrti tog izazivača svega

što je živo i duhovno u nama, raz-

nima, koji smo Vinaverove igre,

parade, hipoteze, persiflaže, prko-

se 1 otpore tri i po đecenije pra-

tili, ne saglašavajući se sa njima

često ali ne prenebregavajući ih

nikada.

Uwostalom, ukrcavši se, u Nišu, u

Haronov čun, on sađa plovi ka

drugoj obali mračnog Stiksa. Go-

jazan, kakav je bio, sedi na sredi-

ni daske, te valjda prvi put odr-

žava ravnotežu, a nama, koji ovu

vožnju Donjim Svetom u đevet

namotaja još odlažemo, ne ostaje

drugo do da ga džepnom lampom

na bateriju osvetlimo. Činimo to,

listajući njegovih osamnaest objav-

ljenih knjiga, 1 zastajemo na slu-

čajno nađenoj rečenici u eseju o

Manzku Ristiiću, kao „„viitezu potsve-

snog”, gde (1931 god.) kaže: „Naš

stav ima nečeg tragičnog u sebi.

On je večita borba. On je večito
ostvarivanje. On je stalna pobeda

životnog načela. I stalni strah od

poraza. On ima u sebi izvanrednu

uzbudljivost prolazne i večno o-

bnavljanje lepote.” I zaista, Do-

gledamo li malo bolje, bez kakve

bilo lične angažovanosti, za sen-

kom što gređe Hađesovim livadama

asfodele i narcisa, vidimo već da-

nas, na ovom ispraćaju, da među

ličnostima naše sredine nije valj-

da bilo tako nastrano i originalno

tragične kao što ije to/bio, (tbnajno)

virtuozni verbalistički žongler i

(povremeno, u pređasima mislilač-

ke borbe) veličanstveni inte-

lektualni akrobata Stanislav Vi-

naver. No to se ranije teško

moglo primetiti i razaznati, Zbog

njegovog „upomog i postoia-

nog truđa da svoje pravo bić-y

prikrije i preruši i zbog izvanređ-

ne veštine kojom se on uspešno

služio da to vazđašnje svoje maski-

ranje sproveđe. Njegov istinski i-

deal, njegov životni cilj — krajnji

i mnavjviši cilj za unutrašnji, du-

ševni, duhovni život bio je:

smirena mudrost, poseđovanje svih

znanja ovog sveta, totalno razume-

vanje svega, jedna objektivna i ne-

angažovana neutralnost, što će re-

ći ravnodđušnatolerancija, u smislu

stava i držanja Pol ValerieVog EoO-

spodina Mudića (ako je dozvolje-

no ovo vinaverovsko posrbljavanje

imena Valerievog alter ego — he-

roja) a njegovo stvarno i jedino
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oči sam ishabala

crnim u Rolijenu
suza sam i moć ishonshom lijenu

dom sam ispratila

tužimo i Ja i ti i om
on je od bola hao i ja bon

tuga grudima hao špiljom Ječi

gori sam doladila

travu sam umzoijala

sve me obi hao hamen gradmni

nemir sam wumjela

huhbuvijom se stvorila

tušimo i ja i IL i OM
oh je oči stočio u YOM
svi tužimo i Mmuhom
srce mam se zgrči bod jauhom

mjesto meni ohreću se jathi

već nema mudrih
nema ih da lijeka 7 nadu

vode izbunih za srcem u Romadu.

bez iječi

him

| Mirko Banjević ~
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Pesniku

·RHaronovom
(Neodržani govor na pogrebu S. Vinareva)

postignuće bilo je upravo sve su-

protno: grozničavi nemir duha, be-

sna, uzrujana, pokatkad panična

jurnjava da se pohvataju svi kon-

ci protivrečnosti, đa se oni izmire,

dovedu u ujednačen, sveobuhva–

tan sistem misli, u kojem nijedna

neće drugoj protivrečiti, u kojem

će biti uhvaćeni i odgonetnuti svi

sofizmi, sve prividnosti, sve varke.

Po svoj prilici đa niko kod nas i

ne sluti koliko je Stanislav Vina-

ver prezirao polemiku, kojom se

međutim toliko bavio, koliko je

snevao o superiornoj blagosti 1 o

onom blaženom „biti iznađ sve-

ga”, ali u nekoj božanskoj, altru-

ističkoj dobrodušnosti, koliko je

strasno žuđeo da buđe đak, smer=

ni učenik, sa strahopoštovanjem

ođani sledbenik onom đuhu Koji

bi mu mogaosveobjasniti, sve po-

miriti, sve uskladiti, naoružati ga

krajnjom mirnoćom, sigurnošću,

strpljenjem, samopouzdanjem i ne-

užurbanošću.

Jednom, možda samo jednom,

Vinaver se odao, izrekao: kada je

napisao nekoliko stranica uspome-~

na na časove koje je, u Parizu, za-

divljeno i zaneseno doživljavao

ispred katedre Anri Bergsona na

Kolež de Frans. Iz tih egzaltira-

nih, očaranih, muladićski krilatih

redaka fosforescira jedan ideal,

jedna čežnja koju Vinavernije ni-

kada napustio, iako se, tokom ži-

votnih iskustava, morao suočiti sa

mišlju da se ne može sve na ovom

svetu uhvatiti i uskladiti — mi-

šlju. Oprostite što se na domaku

ove kutije ođ cinkpleha i drveta,

koja hermetički obuhvata sve, ap-

solutno sve iz čega se četrdeset

godina i više izvijala celokupna

Vinaverova blistava spiritualnost,

što se, dakle, na ovom mestu usu-

đujem da kažem da je Vinaver

još u mlađim svojim „godinama,

možda već tamo negde ubrzo po-

sle „,Manifesta ekspresionističke

 

škole”, morao pasti u neko svoje-

vrsno, bezizlazno mislilačko očaja-

nje, upravo zato i samo zato što je

moraouvideti da se zaista ne može

sve uhvatiti i uskladiti mišlju, bi-

la ova diskurzivna, matematički

apsolutna u svojoj logičkoj neu-

miftnosti, bila ona intuitivna, za-

činjana i rađana pre reči i izvan

reči a pokretana složenim, višim,

estetičkim emocijama, dakle umet-

nička, tj. ona koja je Vinavera, i

posle izgubljene vere u ostvarlji-

vost savršenstva, jedina održavala

i tešila. Ali, Vinaverovo očajanje

je bilo toliko istinsko, toliko su-

štastveno, da je umelo postati ve-

dro, veselo, čak i raspusno, kad-

god bi se njegov gordi i nepokorni

duh upuštao u poigravanja sa ne-

dokučenim, u razonodu, koju, iz

respekta prema njenoj necelishod-

nosti, svi važno nazivamo filozof-

skim, naučnim ili umetničkim

stvaranjem. Ipak, njegova potajna

rana i skrivana ljutnja zbog ne-

uspeha da ostvari sintezu svih bar

po nečemu vrednihfilozofskih si-

stema, pojavljivala se kao potsme-

vanje bez malo svemu i svakome,

'kao lična osveta zbog nesavršen-

stva koje je postojalo i u njemu
samom, a zbog kojeg je on bio

smrtno uvređen, — na prirođu što

nas je takvima sazdala, na svet što

nije nastanjen bogovima apsolut-

ne svesti, na čitav ređ stvari u va–-

vioni, koja ga je, svojom slabom

vidljivošću, zanavek obespokojila,

Tako su, mislim, iz tog hibridnog

gnoseološkogi ontološkog grča za-

soptane i duboko razočarane mi-
sli, iz te porođajne muke wsvesti

koja donese na svet etičkog: mon-

struma i hermafroditsku spodđobu

Faust-Mefisto, nastale Vinaverove

sve tri „Pantologije novije srpske

pelengirike”, tri knjige ludog gro-

hota i kikota, tri užarena kratera

parodija i persiflaža, karikatural-

nog preinačavanja i lucidnog ot-

krivanja onog bitnog, onog što je

samo jezgro, onog što je skoreni,
već sasušeni, vremenom civilizo-

vanogbitisanja destilovani balkan-

Bki mulj i psihoanalitički potisnu~
ti, ukroćeni, pojavno i tehnički

preobraženi koren sveg onog du-

ha koji se pokazuje, tituliše, pro-

daje i nagrađuje kao — naša knji-

ževnost. U njoj, u toj našoj knji-

ževnosti, razume se, prikazivao je

svoj egzibicionistički program, tač-

ku po tačku, knjigu po knjigu, 1

sam Vinaver. Na njoj, na njenim

makar i šBturim vatricama, i na

Vinaverovim fiktivnim, mađioni-
čarski dočaravanim vatrenim VO-

doskocima, ogrejali smo svi proze~

ble ruke. Ali bitno na ovom me-

stu i u ovom času, koji je za Vi-

navera, koji je transformisani le-

: lek, i neka buđe takav lelek nad
Vinaverovim korpusom, jeste to

da su jedva izbegnuti, i da nisu

uvek sretno izbegnuti, tragikomič-

ni nesporazumi izmeđučitalaca Vi-

naverovih „Pantologija” i samog

Vinavera. Nije se on rugao pesni-
cima, ni velikim mi malim, kađa je

parodizirao, karikirao, ironizirao,

persiflirao, nego je poetski kukao

1 naricao nad ljudskom nesavrše-

nošću, i nad svojim sopstvenim

nesavršenstvom, nad teško pomer=

ljivim granicama naše saznajne

moći, uopšte, Ali, đođirujući onaj

osetljivi, goli otkriveni živac Ssve-

opšte taštine, koji vazđa trepti u

međuljudskim odnosima i koji Je,

po zakonitosti prolazne pravde te

Pavle Stefanović

sveopšte osetljivosti, kao neki ži-

vi pandan kaubojskog lasa, upleo

život i đelanje Stanislava Vinave-

ra u nerazmrsivu omču jedva trp-

ljenog i rađo zaobilaženog pisca i
čoveka, verbalni karikaturist i

književni šaljivdžija Vinaver po-

činio je, u stvari, onaj prometej-

ski delikt, onu krađu vatre sa O-

limpa, pa se zato i morao zame-

riti bogovima, književnim i svi-

ma drugim. Idejni pogođak njego-

vih pesničkih parodija, fijuk tih

ljutih i oporih persiflaža, emocio-

nalni zvižđuk tih grtkih tekstova,

u prozi i u stihu, gamenski rafal

tih „pljuštećih reči, figura, meta-

fora, iskri 1 otseva, koji su zabo-

ravili same sebe, zaboravljajući

želju za samcpotvrđivanjem svih
dokačenih i ošinutih, — akapari-

sao je društvenu sudbinu Stani-

slava Vinavera, za sav vek, sve do

dana apoplektičnog udara, u Nišu.

Međutim, ne smemo nikako za-

boraviti da je to ismevanje na sve

strane, u svim pravcima, po svim

titulama i zvanjima, baš kodđ ovog

čudesno izuzetnog pisca, bila u

stvari ona opšta crta ekspresioni-

stičke literarne gorčine, jeđan ni-

kad nepreboljeni, poznoromanti-

čanski bol, jedan ..Weltsechmerz" u

novom izdanju dvađesetog veka.

Vinaver ga je, to moramo ovde

reči, ponosito prikrivao, zauzda-

vao filozofskim hipotezama u slo-

bodnim improvizacijama, natapao

enigmatičnim, šifriranim,  Kkvazi-

kozmičkim formulama jedne na

prvi pogled apstraktne lirike, ka-

kva je, recimo, izražena u njego-

voj knjizi pesama „Čuvari sveta“.

No ako je Vinaver nepoštedno ra-

skrinkavao mehur taštine „,knji-

ževnika i fariseja“ u biblijskom

smislu tih reči, njegova humani-

tarnost, njegova solidarnost sa

sapatnicima postojanja i gordog

ljudskog delanja data je jasno,

kao na dlanu, u njegovoj Knji-

zi nestihovanih, nenitmovanih i

neslikovanih „reminiscencija na

povorku običnih ljudi, kakvi su

bili i Pantelija iz Gornje Petlova-

če, i telefonista Rađomir Čolić, i

trubač Mrkša Zlatić, i Dača uči-

telj iz sela Vreoca, i Vilotije iz

Kamenog Dola, i Gliša iz Drniša

— u „Ratnim drugovima“,

Staša Vinaver je sekao i prese-

cao, pucao i ubadao, fingirajući

doveka bezbrižnu nonšalantnost

nekog nezvanog gosta, čije se

„planetarno“ poreklo, kako bi

možda on samrekao, ne zna i ni-–

kako ne može dokučiti. Njegova

ljuta ironija imala je nešto od

magneziumskih pretprazničnih pr-

skalica za razonodu i uveseljava-

nje širom otvorenih očiju dece

oko novogodišnje muladice-jelke:

praskala je, vrcala, rasipala se u

bezbroj šumnih i šuštavih, belih

zvezda, koje su blistavo svetlile a

nikoga nisu oprljile i opekle. (Ne-

ki drugi njegovi postupci, van li-

terature, nekog su i oprljili i o-

žegli, „jer se na ovom svetu“, po

rečima Albera Kami-a u „Kugi”,

„ne možeš ni maći a da ne ugro-

ziš nečiji život“). Ubogi, šengaj-

stovski čarobnjak i muađioničar

reči, Stanislav Vinaver! Taj neu-

krotivi izazivač literarnih kavgi

bio bi skoro uvek potučen, istu-

čen, pokatkad i pretučen. Odi-

gravao se tu, u tim efemernim vi-

teškim i neviteškim tumirima, je-

dan gotovo tragikomični nespora-

zum između ovog Lucifera Ver-

balnih i metaforičnih parađa s

jedne strane i smrtno ozbiljnih

dogmatičara, čistunaca, mandari-

na i žreca sviju boja i masti 8

druge strane. Nesporazum, oče-

vidno uvek na njegovu, Vinave-

Yovu, čistu štetu. Taj debeljuška-

sti, telom balzakovski — duhom

rableovski „Veliki  kombinator“

poetskih slika, u odevanju nehat-

mi boem, u politici nestabilni i-

dealist, u filozofiji izmučeni mit-

ski Sizif, koji se upinjao da u-

skladi apolinijsku zrelost mudrog

Getea i dionizijski misaoni torna-

do bolnog Ničea, u muzici budno

rezonirajuća školjka u kojoj su

odjekivale i linearne formule Ba-

hovih fuga i ekstatične groznice

Sknjabinovog „Prometeja” (,,Poe-

me ognja"), — taj i takav Stani-

slav Vinaver izvlačio je, narodski

i njegovski rečeno, uvek đeblji

kraj. Taj vazda čili takmičar na

svim  intelektualističkim  igrali-

štima, koja važno nazivamo Dpo-

prištima, imao je i čuvao, negde u

potaji, iza jurišnih linija svojih

nehajno odapinjanih sarkastičnih

strela, lik tužnog pajaca Petruške,

dušu zračno fluiđnog Ariela, do

apstraktnosti sublimirani kikot
Sekspirovog Puka. Iza njegove pan-

cirmne, oklopljene filozofsko-poetske

opreme publicističkog javnog rat-

nika krila se svagdašnja i svugda–

šnja ugroženost Večnog Žida, ne-

stalnost boravka modernog noma-–-

da, kočoperna poza umnog Luta-

lice. Zahval ujući stvarnom pro-

gresu doba ukoje je posle svih

ratova, već dohvaćen senkom nai-
lazeće starosti, bio zašao, ovaj ra-

finirani intelektualni Til Ulen-

spigel veka inđustrijalizacije i e-

lektrifikacije civilizovanog sveta

uživao je puno pravo da se smeje

i samim vešalima, na kojima je

njegov duhovni praotac bedi

morao skončati.
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Mnoge literarne parodije, loka- |

lističke i dnevno taze dvosmisli-

ce, aluzije, čikarme, pogrdđno-re-

klamne eksklamacije i efektne in-

vektive Vinaverovih „Pantologi-

ja“, kroz tri i po đecenija posto-

janja, izgubile su svoj prvobitni

raketni bljesak, u neumitno uje-

dnačenom, jednoliko ritmovanom

odronjavanju obala vremena, bilo

da su u njemu, u tom ravnodu-

šnom mehanizmu minuta i godi-

na, toptali krvavi ratovi, bilo da

su, u praznoj dosadi blagostanja

jednih i u normalizaciji sirotova–

nja drugih, mase, svakonedeljno,

zgrtale se na futbalska igrališta

ili rešavale ukrštene reči. Isto ta-

ko, Vinaverovi verbalno-karikatu-

ristički portreti neznatnih pisaca

survali su se u ambis gluvog za-

borava, zajedno sa sudbinom tih

i takvih, malih, leptirično prola-

 
Mesec dana pre smrii
Vinaver Je OtVOFIO prvo
izvođenje „Karmine Bu~
rane“ od Maria QOrfa na
Kolarčcvom univcrz,

znih pisaca. Ali Vinaverove paro-

dije upravo najznatnijih naših

književnika, i onih klasičnih i O-

nih mladih, savremenih u vreme

njegovih Pantologija, otkrile su,

pokazale su, obelodanile su, kroz

bezazlenu šalu utančanog humo-

riste, kroz ekspresionistički ka-

lambur dobro zamaskiranog tragi-

čara na ovom posebnom i jeretič-

kom području literarne dokumen–-

tacije o veku i čoveku u tom Ve-

ku, jednu stravičnu dijalektičnost

vrednosti ljudskih mišljenja i o-

sećanja kao takvih, Nema te stva-

·ri nad kojom se, okrenemo li je

na glavu, ne bigmo mogli nasme-

jati. Metodom svojih persiflaža

Vinaver je, sasvim nehotično, sti-

hijom pesništva, mnogima od nas

otvarao puteve — i u Kantove an-

tinomije, i u Hegelovu dijalekti-

ku i u Heraklitove stavove o je-

dinstvu svih suprotnosti: „put na-

više i naniže jedan je te isti“.

Odlazeći od nas, on neće stupi-

„ti ni pred kakve rajske dveri, ne

samo zato što raja izvan pesniko-

ve muke i tuge, izvan njegove

sreće 1 ozarenosti, nigde nema,

nego ni zato što Vinaverovom

umu, „nađahnuću, karakteru i

temperamentu, njegovom prkosu

i ponosu nikako ne bi doličilo po-

koravanje, smirenost, smernost i

večno, avaj večno blaženstvo. Raj

bi mu bio dosadniji i nepodnošlji-

viji nego Bernaru-Šo-u. No mi ga

ispraćamo, Haronov čamac klizi

po glatkom, tečnom smaragdu

Stiksa i ja bih da zamislim epitaf

na kamenoj ploči koja će u ba-

rokno prekomerne dimenzije iz-

duženog lažnog kKkrtičnjaka ove

gline verovatno biti usađena. Ho-

će li to možđa biti Stašini sti-

hovi:

Ima li gđe na zvezdama

Tihe modre slobode

Za misao smernu i mudru.,.

Na jednoj zvezdi, ja to znam,

Sve duše lete zajedno

Sve misli zajedno lete

Širokim saglasnim letom;

Ili će to možđa biti ona neraV-

na, Rilkeu i Valeriu bliska katre-

na uzgredne ispovesti, priznanje

koje se Staši Vinaveru slučajno

otelo:

| Lo: ay +

Liniju bola uzvezdi jav

Iskopati stvarnost iz sna,

joe ! ~ |

(8-VITT-1955). TRCI ROČO
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rije srpskoga naroda vrhovnije cilj Insti- nju u poveljama i drugim istoriskim izvo~

 

na IRI
|N

| ||

Kroz istoriski institut
Srpske akademije nauka

oko sređivanja Arhiva završen, pristu-

pilo se njegovom korišćenju: već se pro-

učava niz problema za koje dokumen=

tacija leži baš u tom Arhivu. U toku je

i formiranje otseka koji će prikupljati

građu i istraživati privrednu istoriju

Srbije u'·devetnaestom veku, kao i isto-

riju Srpskog radničkog pokreta,

Radi boljeg proučavanja novije naše

istorije, one iz Narodnooslobodilačke

borbe, potrebno je da se na Univerzitetu

stvori katedra za proučavanje NOB-a

i da se među mlađim studentima pronađu

oni koji će se baviti NOB-om i tako po-

puniti prazninu koja se oseća u Institutu.

Istoriski institut već u prvim danima svo-

ga osnivanja imao jc zadatak prikupljanje

'grade iz NOB-a, ali pošto je istovremeno

osnovan i Vojno-istoriski institut koji

taj zadatak uspešno vrši, mi smo se spora-

zumeli da se oni tim problemom bave.

Pojedina naučno-istraživačka dostig-

nuća Institut objavljuje u svojim redov-

nim publikacıijama, tako da su dosad

izašle četiri knjige istoriskog časopisa a

peta knjiga je u štampi. Ona je posvećena

akademiku Jovanu RHRadonjiću. Istoriski
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Naš saradnik posetio je Istoriski Institut Srpske akademijć

nauka i zamolio upravnika Instituta dr. Iliju Sindika, honorarnog

profesora Univerziteta, naučnog saradnika i dopisnog člana SAN-a

da za naš list kaže nešto o razvitku, ciljevima i radu Instituta.

storiski Institut osnovan je Radi lakšeg i preglednijeg rada

[% godine kada i mnogi naučni rad sc odvija u nekoliko otseka.

|| instituti Srpske akademije "Tako otsek za istorisku geografiju radi

nauka. Stvaranje Instituta ustvari je izraz. na prikupljanju vrlo obimnc građe za

potrebe: da se našoj istoriskoj prošlosti sve toponime srednjevekovne Srbije

pruži puna i sistematska naučna pažnja. s tim da se ne ograniči samo na nazive,

Ogromno je arhivsko blago, zaostavština već da se pojedini lokaliteti, drumovi,

žive i bogate prošlosti, koju treba pro- rudnici, granice, manastiri, crkve itd.

učiti i objasniti metodima naše nove fiksiraju geografski i hronološki, U

socijalističke nauke. Proučavanje društve- ·ovakve karte biće ucrtanc istoriske gra-

ne, ekonomske, političke i kulturne isto- nice i pojedina mesta ukoliko se spomi-

tuta. Nije dovoljno, prema raspoloživom rima. Značaj ovoga rada je u tome što se

materijalu, proučeno i rasvetljeno isto- kod nas prvi put iz izvora skupljaju to-

risko previranje ranoga srednjevekovnog ponimii ucrtavaju u karte i reljefe. Ovakve

srpskog društva i, — ako je dosad bilo karte poslužiće kao osnova za izradu

tu i tamoljudi koji su se upućivali na kli- atlasa i zidnih karata. Sada je u toku

zav teren proučavanja dalekih perioda, izrada karte Dušanova carstva, koja će

— oni su to činili nekako nesistematski, se sastojati iz sekcija, izrađenih u Geo-

često sa isključivom koncentracijom na grafskom institutu JNA. Karta će biti

pojedine periode i ličnosti. Logično, za propraćena detaljnim komentarom i re-

takav posao potrebni su novi kadrovi gistrom za sve nazive koji su u nju ucrta-

sposobni da istoriske događaje ocenjuju ni. Materijal koji će ući u Atlas, kao i institut izdaje i kolekciju „Građa“ u

kako to zahteva moderni razvoj istoriske onaj koji je istorisko-gcografski otsek kojoj su štampani radovi Grgura Jakšića

nauke. već sakupio, biće publikovan u Istorisko- (Prepiska Ilije Garašanina 1839—1849

godina, Lj. Durkovića (Srbijanska štampa

o Njegošu i Crnoj Gori 1833—1851),

J. Tadića (Građa o slikarskoj školi u

Dubrovniku XII—XVIvek, knjiga 1, II)

i drugih naučnika. U kolekciji „Posebna

izdanja“ izdato je pet dela od kojih su

značajnija; M. Kostića (Dositej, Obra-

dović u istoriskoj perspektivi XVIII i

XIX veka), J. Kovačevića (Srednjevekov-

na nošnja balkanskih Slovena) i N. Vuča

(Raspadanje esnafa u Srbiji, knjiga 1).

U Zborniku za istorisku gradu izdato je

delo Gliše Elezovića, iz carigradskih

turskih arhiva Muhimme defteri.

Za dalji uspešniji svoj rad priprema

se zakon po kome će Istoriski institut

dobiti svoju finansisku samostalnost, ali

to ne znači da će prekinuti sve veze 5a

Srpskom akademijom nauka u čijem će

sklopu i dalje ostati, kao Što je slučaj sa

mnogim institutima koji su već dobili

toponomastičkom rečniku, u komc Će

Instituta je proučavanje . za y oL-S
CE | izvorna građa biti iskorišćena do krajnjih

granica.

Dalji cilj

odnosa srpskog naroda sa ostalim jugo-

slovenskim i susednim balkanskim naro- SVA. # i
dima P državama. Za dvoja prouči 0 Istoriski institut je preuzeo obiman

ja proučavanja + e UJaaiaaa .

Institut i njegovi saradnici služe se arhiv- HosiomojkozizdayaDjk GIHČKOB diploma“
7 7 ( FP, a

aki materijalofa: Wir. svim adrhivama" u tara. Pokazalo se da većina ćiriličkih

kojima ima podataka za istoriju srpskoga

naroda. U početku je rad bio ograničen

na domaće arhive u Beogradu, Sremskim

Karlovcima, manjim arhivama po Srbiji

i Vojvodini, zatim na Cetinju, Kotoru,

Cavtatu, Zadru i osobito u Dubrovniku;

a van zemlje koristile su se u manjoj meri

igarhive Beča, Pariza i Hilendara, Za

istoriju Srednjega veka od neprocenjivog

značaja su arhive Dubrovnika, Kotora i

Svete Gore. Istoriski institut ne ograni-

čava se samo na korišćenje građe iz po-

menutih arhiva prikuplja

arhivsku građu i ima svoj poseban arhiv,

akata (povelja, pisma, ugovora itd.) iz

Srednjeg veka razbacanileže u raznim sta-

rim publikacijama r časopisima, često nesi-

gurno izdati i bez potrebnih obaveštenja.

Potreba srpskoga diplomatara je neophod-

.· Dovoljno je napomenuti da jedini

srpski diplomatar prestavlja poznati zbor-

nik, Miklošićev Monumenta Serbica

a on je izašao 1858, dakle prc punih

97 godina. Da je potrebna nc samo

revizija već izdatih dokumenata, nego i

samo publikovanje još neizdatih, sasvim

jeyshvatljivo. Stoga je ovaj poduhvat

Istoriskog instituta značajan,

i __ Arhiv Jovana Ristića, koji je svojina

Najbogatiii fond ovog Arhiva je arhiva storiskog instituta, pruža bogatu gradu

za noviju istoriju Srbije. Pošto je posao

 

e
 nego i sam

svoju samostalnost.

Jovana Histića.
D. D.

Herbarski eksponati mestimično su iz-

gubili 100% upotrebne vrednosti, jer

ıh je napala plesan. Do ovog uglavnom

dolazi što su prostorije vlažne.

Dendrološki eksponati oštećeni su

prskanjem usled nepovoljnih tempera-

turnih uslova i uslova vlažnosti. Pored

toga oni su u visokom procentu napadnuti

od drvotočaca, jer se već duže vreme nc

mogu da održavaju,

5) Modeli raznih transportnih sred-

stava u vezi sa eksploatacijom prilikom

seobc jako su oštećeni

6) Reljeti su usled seobe oštećeni.

7) Od ukupnog broja ptica oko

17% je potpuno uništeno usled scobe.

Ostala zbirka izgubila je od svoje vred-

nosti oko 50% zbog prašine, vlage i

nomogućnosti redovnog održavanja i

branjenja od muzejskih štetočina. Ve-

ćina postolja napadnuta je od drvotočaca,

8) Zbirke sisara. 'Trofeji — većina

postolja napadnuta su od crvotočaca i

oštećena su od 47—80%. Sami trofeji

su pod uticajem vlage i prašine oštećeni

za 20%.
Zbirka trofeja  demidova je

naročito jako oštećena i 8 Obzirom na

njenu izuzetnu vrednost zahteva hitno

konzerviranje.
Punjenje Životinje usled vlage,

svetlosti i prašine su oštećene za 50%

muzejske vrednosti.

9) Biološke zbirke su zbog demon-

tiranja potpuno uništene, jer je njihov

transport zahtevao prethodne konzerva-

torske mere, zašta se nije imalo ni vrc-

mena ni stručnog osoblja.

10) Zbirke dijapozitiva i fotografija

su usled selidba uništene za 37%.

11) Zbirke „Tragovi divljači“

usled napada drvotočaca ugrožene.

12?) Usled napada moljaca znatan

broj gljiva je potpuno izgubio muzejsku

vrednost.

13) Prvobitna seoba je izvršena bez

ikakvih prethodnih priprema, na brzinu

i za najkraće vreme, tako da je tom pri-

likom muzejski materijal pretrpeo Ve-

like · štete.

14) Posle seobe iz Miloševog konaka,

muzej je smešten u vlažne suterenske

“prostorije Šumarskog fakulteta iz kojih

je opet morao da se seli u današnje-pro~

storije zbog radova na dovršenju zgrade,

Svaka od ovih seoba dovodi do

Tuiniranja zbirki i do velikog smanjenja

njihove novčane i muzejske vrednosti.

15) Održavanje muzejskog  materi-

 

Prvi trofej

SOLO,

Ko je odgovoran

što Šumarsko-Igvački muzmj propada ?
„Muzeomanija ili potreba“ („Večernje
novosti 1 od 7–II-1955 go, između ostalih jala pod današnjim uslovima (prašina,

postojećih muzeja ubraja se i Šumarsko- vlaga, prvotočci, moljci, muzejske gagrice
lovački. A on ustvari, ne postoji. Malte i miševi) onemogućeno je potpuno, i

nije već pretvoren u skladište propalog usled toga će u najkraćem vremenu

materijala! O doći do dropadanja i ostalog materijala
. Uostalom kako stvar stoji s tim mu- koji se danas još nalazi u relativno do-

zejom videće SC. odmah iz izveštaja ko- brom stanju.

misije koja je bila određena od Saveto- S obzirom na sve ovo da komisija

aaYaoč odbora muzeja sa zadatkom „matra da 5treba ·preduzeti najhitnije

a pregleda muzejske zbirke i da kon- : aki šig

statuje njihovo stanje. Ova komisija je mere da se preostali muzejski materijal

21 oktobra 1954 godine, između ostalog Smesti definitvnouOdaaie

su

2

Šumarsko-lovački muzej, koji je

postojao u "Topčideru u zdanju Kneza

Miloša do 1950 godine, ponikao je 1934

godine. Nešto je bio oštećen za vremc

rata ali posle rata na njegovoj obnovi

i na popunjavanju zbirki nije se radilo.

Naprotiv prilično materijala iz muzeja

preuzeo je Šumarski fakultet i neke druge
ustanove, Što znači, s obzirom na ono

šta se kasnije s muzejom dogodilo, da se

na skončanje muzeja, u neku ruku,

pomišljalo još odmah posle rata čim su

se čitave zbirke ustupale drugim usta-

___zakrovi. to je
| bijanja i pretrpavanja tih predmeta u

____nedovršenoj zgradi

novama i čim se nije uopšte radilo na

obnavljanju i na prinavljanju muzejskih

predmeta.
ı. 'Tavorio je do 1950 godine, kada je

zatvoren, navodno zato Što „muzej

nije imao plan svog razvitka“, pošto sc

„od oslobodenja... ništa nije bitno izme-

nilo“ jer „nije odgovarao svojim oba-

vezama, koje bi morao da obavlja kao

savremeni muzej tj. kao kulturno-pro-

svetna ustanova“, te je iz tih razloga i'

zatvoren za publiku 1950 godine „Zbirke

muzeja“ — kaže se dalje u „Reorganiza-

ciji šumarsko-lovačkog muzcja“ — vrlo

su obimne i bogate, međutim način izla-

ganja i uređenja samog muzeja je zasta~

reo, a po zadatku ncodređen, bezidejan,

koni{uzan, „bez duše“ i mrtav...“

bh. Kad su nadležni organi jednoga dana

našli da treba osloboditi konak Kneza

Milošau Topčideru, u kome je muzej

bio smešten, pošto građevina za takav

muzej ne odgovara, zašto ti isti organi

nisu našli, makar najprovizornije rešenje

- za šumarsko-lovački i

bila dužnost da se nađe lokal za smeštaj
tako dragocenih i retkih predmeta i

zbirki Šumarsko-lovačkog muzeja? Isec-
liti se iz stare kuće u tuđu, upravo u tuđi

podrum,pa tek onda iz podruma smišljati

reorganizaciju kuće i projektovati novu

kuću, zaista je retka besmislica! A sa

Šumarsko-lovačkim  muzejom baš se
tako nešto dogodilo. Zanosili su se ljudi

nekom savremenom muzetjskom zgradom
u Topčideru, predviđali basnoslovne

sume, konferisali iz godine u godinu,

a na muzej kao takav i zaboravili. Njega

su upravo utrapili. Kudikamo bi bolje

bilo da su uzete obične barake, kojih je

Glavna uprava za šumarstvo imala, za

smeštaj muzeja. Muzejsku zbirku za

nastavu fizičke kulture direktor, Državnog

instituta za fizičku kulturu, BoraJ.ovanović,

smestio je u montažnu baraku,
Nasličan način moglo je da se uredi

i sa Šumarsko-lovačkim muzejom. Ni-

čim se ne može pravdati to što je muzej

jednostavno izbačen napolje i što je pre-

pušten slučaju tako dragocen mate! ijal

koji je decenijama sakupljan, Direktor

muzeja je bio stavljen pred svršeni čin:

bez dovoljno sredstava i bez lokala trc-

balo je da se snađe da skupocene zbirke

Naravno zato je i došlo do sa-

umarskog. fakulteta

na Banovom Brdu. A čim je tako ne-

_ srećno zguran taj materijal, onemogućeno

je bilo svako dalje održavanje i nužno

negovanje muzejskih predmeta. Nastao

je period propadanja čitavih kolekcija.

Šumarsko-lovački muzej ı

Nema ga, Niko nc nagde je. ı]

nije našao za shodno da preko javnosti

obavesti svet u čemuje stvar: da je muzej

zatovoren, privremeno ili stalno, zašto

je zatvoren itd. Naprotiv u članku

1O  

  

muzej? Zar nije.

utvrdila sledeće:

1) da se celokupan muzejski materi~

jal nalazi nabacan bez reda u jednoj

prizemnoj prostoriji zgrade Šumarskog

fakulteta na Banovom Brdu,

2) Pomenuta prostorija se nalazi

u nedovršenom delu zgrade čija je gra-

đevinska adaptacija u toku, što prouzro-

kuje vlagu i prašinu. Pošto je prostorija

gde se nalaze zbirke nedovršena sa puno

otvora na plafonu, to su i zbirke potpuno

nezaštićene od prašine, maltera, vlage i sl.

3) Entamološke zbirke su izgubile

80% muzejske vrednosti.
Uzroci:
grubo preseljavanje, izloženost zbir-

ke svetlosti, vlazi i muzejskim štetočinama.

Ukoliko stanje dalje ostane ovako,

zbirka će propasti, što će biti velika šteta

jer su zbirke uglavnom poklon Dr Rajsa.

4) Botanička zbirka usled neodr-

Žžavanja izložena je 'napadu parazita,

storije.
proces raspadanja toliko uzeo maha da ga

je pod ovom uslovima nemoguće zausta-

viti“.
Očigledno je da ovaj

muzej sistematski — polako ali sigurno

izumire već deset godina. Upravo niti

živi niti mre.
Šumarsko-lovački muzej spada u red

prirodnjačkih muzeja. Zato ima ljudi

koji su mišljenja da taj muzej treba da

ude u sastav prirodnjačkog muzeja.

Krajnje je vreme međutim, poslednji

je čas da 5 umarsko-lovački muzej već

jednom dobije odgovarajuću ili bar

unekoliko pogodnu zgradu da bi se

spaslo ono što je ostalo od dragocenih

zbirki, da bi oživeo jedan tako važan

muzej

Milorad Milošević Brevina

 

 
Mario Marini: Konjanih · e

p Pretstava„koju je dala pozorišna

trupa iz Pekinga na nedavnom Međuna-

rodnom festivalu dramske umetnosti u

Parizu, bila je glavna tačka čitavog pro-

grama, Naročito su bili pozdravljeni i

oduševljeno primljeni jedan fragment iz

opere „Bela zmija“, scena iz mitološkog

komada „Nemiri u nebeskom carstvu“ i

„Tri susreta“, u kome su došli.do izražaja

izvanredni talenat za mimiku i skoro

neshvatljive akrobatske sposobnosti glu-

maca. Kvalitet izvođača, prefinjenošt i

bogatstvo kostima, ritam koji je osvajao

gledaoce — bili su posebno istaknuti u

čitavoj francuskoj štampi, a i u listovima

drugih zemalja.

Trupom je rukovodio reditelj Čao

Fin. On je pred novinarima izložio isto-

rijat pozorišta u Kini. S obzirom na za-

nimljivost i originalnost, intervju dono-

simo u celini,

Klasično pozorište potiče

od IX veka

— 'Tradicija klasičnog kineskog po-

zorišta potiče još od IX veka, — rekao

je Čao Fin. — Još u VIII veku postojalo

je komično pozorište, ali tek u XII i

XIII veku dolaze do izražaja pozorišni

oblici, razvijaju 8e i neguju raznovrsne

teme, da bi one vremenom dobile visok

književni nivo i kao takve zadržale se

kroz vekove, Otuda kinesko klasično

pozorište obuhvata znatno duži period

nego što je to slučaj s pozorištima mnogih

evropskih zemalja, pa se ono kod nas

održalo čak i do danas.

— MHez nekih bitnih promena? —

bilo je pitanje jednog novinara.

— Mogudakažem danije bilo bit-

nijih promena, — glasio je odgovor.—

Čak se i u pogledu osvetljavanja scene

prilagođavamo staroj tradiciji. Nezgoda

je u tome što nismo mogli doneti naše

aparate — nisu mogli stati u avion. Ra-

zume se, u ovoj tradi ima osobenosti,

tananosti stila, ali to jc stvar za sebe.

Jedno je važno: koncepcija pozorišta na

Zapadu, suprotna je našoj, Vi tražite

istinu na sceni, izvestan realizam. Vi se

klonite ustaljenih oblika, sem ako to nije

priznati običaj, Istina, kod vas ima i

„novatora“, Kod nas je drugačije, Mi

   

ratu nikome nije bilo lako,

ali najteže je, ipak, bilo

nosiocima poruka, što su

menjale događaje, odlučivale u bitkama,

rešavale o mnogim životima, — kuririma,

posrednicima dalekih poverljivih razgo-

vora, onima koji su spajali komande...

Jedon od tih neznanih, Đorđe Ko-

tević, gradevinski radnik iz Velesa, do-

putovao je četvrtog januara vozom iz

Beograda u Bukovik s važnom porukom

Pokraiinskog komiteta. Poduže je šctkao

usamljenom seoskom stanicom sa svile-

nim šalom u ruci — ugovorenim znakom

prepoznavanja, ali niko mu nije prilazio.

A sneg je padao pregrštima, kao da se

nebo provalilo, zavcjavao prugu i VOZ

koji nije mogao dalje.

Kotević je zabrinut sišao s pruge,

do najbližih kuća što su se kao staračka

vilica crnele u snegu, izrovane i opustele

Otsutno je zurio u isprevrtane, polomlje-

ne ostatke tronožaca, stolova, sanduka

s poklopcima, progorelim  furunama,

otegnutim pramenovima kudelje, otrca-

nim gunjevima, iskrzanom motikom Što

je sećala na testeru i drvenim kašikama

i viljuškama s dva zupca, rasutim po

zemljanom podu. "Tuga tog haosa i

bešmislenog prazaranju, malog, a Ooput

toplog Života, sa sićušnim radostima kao

licitarski kolači, smekšali su ga i on je

za časak zaboravio svoju nevolju, iako

je u njemu stalno prisutno saznanje da je

jedna spona iščezla i da se prekinuo

nevideni.niz beočuga, sela, kuća i ljudi

koji su povezivali odred s Beogradom,

Odnekudie zacvileo gladan pas...

Nije imao kud, u selu su bili četnici..

Kroz gustu vejavicu što se bezbrižno'

igrala suvim pahuljama, sišao je ispod.

pruge u propust, vetrovima zazidanim.

snežnim zidom.Šetkao'je polako u svom.

Deđa Milosavljević: Ilustracija za Sremca

imamo takozvane „nastavljače“ tradicije.

U Kini je ustaljenost priznatih normi

glavna stvar. Naprimer, mi se ne ko-

ristimo dekorom da ne bismo bili ogra-

ničeni vremenom i prostorom. To je

pravilno. Izvesne scenografske pojedino-

sti pretstavljene su živim ličnostima ili

simboličnim „oznakama. Uostalom, u

igri i pokretima sve se pretstavlja simbo-

lima i ustaljenim oblicima. Tako, izvesni

pokreti koje glumac izvodi s bičem, ozna-

čavaju da je o na konju, drugi da sc ja-

haća Životinja zaustavila pred kakvom

rečicom, treći da je prepreka savladana.

'To zahteva -izvanrednu i besprekornu

tehniku.

Vlada pomaže pozorišta

— Koliko glumaca radi u vašoj po-

zorišnoj trupi u Pekingu?

— Trista pedeset igrača, glumaca,

pevača i muzičara.

— Dali ste subvencionirani?

— Vlada mnogo pomaže pozorište.

Nove dvorane se svuda podižu. Pa ipak,

nemamo dovoljno pozorišta, jer je preve-

liki broj ljudi koji voli dramsku umetnost

u svim njenim vidovima. Ali, klasično

pozorište najviše privlači ljude i u Pe-

kingu i u drugim mestima.

— Koje su najvažnije teme u vašim

operama?

— Izraz „opera“ nezgodan je za

naše prilike i pojmove. On se razlikuje

od onoga što mi shvatamo pod operom.

Kod nas se u operi isto toliko govori,

koliko peva ili igra. Što se tiče tema,

one su raznovrsne: kakav istoriski doga~

daj, legenda, epopeja, zaplet na osnovu

čiste mašte, zatim religiozna inspiracija

„poput evropskih „misterija“, kakvi su,

naprimer, naši „Nemiri u nebeskom car-

stvu“. Ne gubite iz vida da je kod nas

čak i šminka simbolična: crnce bore na

licu označavaju pravednost, crvene hra-

brost, a bele izdajstvo.

— Dali su opere pisane ili usmeno

prenošene?

— lJmai jednih i drugih. Postoje i

savremene, Njih, ipak, igramo u starim

kostimima, jer bi bilo smešnoizvoditi

simbolične pokrete u građanskom odelu.

Kostimi su isto tako simbolični. Napri-

mer, imperatori nose Žutc, viši oficiri

crvene, civili plave, stariji ljudi nosc

,

PRVI PUT
IZVAN KINE

Razgovorsa Čao Fin-om

rediteliem Pekinškog pozorišta

braon kostime, itd. Čak i stilovi koštinaa

potsećaju na razne epohe u kojima su

vladale dinastije 'T"ang, Cong ili Ming.

— Dali se iste ličnosti stalno po-

javljuju?

— Kao i u „komedđiji del arteć, sa

Nastojimo daizvesnom ·stilizacijom.

telesni pokreti potpuno odgovaraju Trć-

čima i izrazu lica.

— Otkad žene u Kini igraju u pozo-

rišnim komadima?

— Od pre sto i nešto više godina.

Rađanje nove tradicije

— Hto jednog skorašnjeg prekida

s tradicijom! — primetio je u šali jedan

novinar.

— Pre bih ja to nazvao rađanjem

jedne nove tradicije, — dodao je Čan

Fin, — jer u Kini još i danas postoje

trupe sastavljene isključivo od muška-

raca. Ali, ima i takvih u kojima igraju

jedino žene. Međutim, pozorište sve više

angažuje glumce i glumice, uglavnom one

koje igraju savremene komade.

— Kineskeili strane?

—

1

jedne i druge. Do pre nekoliko

godina, naši savremeni pisci rado su iz

prošlosti crpli teme za stvaranje. Danas

se oni isto tako inspirišu i onimšto sc

sada zbiva, aktuelnošću.,

— U kakvim kostimimase ti komadi

| — Onise ne igraju u kostimima, već

u građanskim odelima,

— A komadi stranih pisaca?

— U dekoru i odelima koji odgo-

varaju dobu u kojem sc događaj desio.

U tom okviru prikazani su „Romeo i

Julija“, pa i „Ujka Vanja“, za koga je

jedna ruska trupa rekla da jc izvrsno dat.

Što se menetiče, i ja sam režirao „Mizan-

igraju?

tropa“, i to u kostimima Luj XVI. U

našim školama dramske umetnosti obra-

duju se tekstovi svih velikih pisaca —

Rasina, Igoa, Šekspira, Čehova...

Neguju se dve vrste školovanja glu-

maca: glumci za klasično pozorište ško-

luju se još od malena, da bi stekli po-

trebnu lakoću, poput pijaniste koji pc-

činje da svira od svoje pete-šeste godinć,

 

a za moderni repertoar glumci se regrutuju

kasnije, pošto završe višu školu. Otprilike

kao u Evropi...

— Je li ovo prvi put da vaši umetnici

daju pretstave izvan Kine?

— Naši glumci su u inostranstvu

igrali individualno, ali je OVO prvi put

da istupaju u celini, kao trupa, u ovako

velikom broju. Iskustvo koje smo stekli,

dragocenoje. Jer, ako je vaše iznenađenje

veliko što se nas tiče, i mi smo bili pri-
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gacama

tararraaie/)

'

jatno iznenađeni onim što smo videli u

vašim pozorištima. Ta razmena iskustava

obogatila je i jedne i drugć,

Instrumentistariji od

hiljadu godina

Po završenom razgovoru novinarima

su bili pokazani i instrumenti iz kineskog

orkestra, koji, prema izjavi Čao Fina,

potiču još od prce hiljađu godina. Melo-

dije koje se izvode'na ovim instrumenti-

ma' istovremeno očaravaju i iznenađuju.

U orkestru se upotrebljavaju i duvački i

drugi instrumenti. Izvesni pokreti na

sceni praćeni su snažnim udaranjem u

bubanj, da bi se što potpunije izrazila

napetost ili tragičnost situacije. Najviša

umetnost pevača sastoji se baš u Što

boljem podražavanju zvonkosti pojedinih

SVEDOČANSTVA PROŠLOSTI

ereO TOpipe»

Noćni putnici

 

Mirko Milojković

 

čudnom stanju, po

napred i nazad, Zagrevao sč i mislio o

svačem; o spavanju na [fosnama — de-

belim daskama, natopljenim  malterom,

štrajkovima u Beogradu, partizanima...

dva sitna 'koraka sebi

pripada i kuda putuje. U susrctu

U 'Trešnjevici je svratio u

smišljene odgovore kome odredu

se

zdravio s četnicima, zastajao da progovori

po koju reč i produžavao svojim putem.

kuću

ONevnasrANA noćna

vanja, obazrivo hodanje, oslu-

škivanje svakog šuma, opipavanje pomr-

čine i krajnja napregnutost zbog  moguć-

PISMO IZ PARIZA

Valerije Mičeli: Mate

puto-

Strpljivo je zagledao, prevrtao sa svake

strane svoj Život, u beloj tišini, a duga

zimska noć sporo je tabanala po snegu.

Pred svanuće je zadremao i oslonjen

ledima na kameni zid, stojeći zaspao.

Kad se probudio bio je tmuran,

pbosiveo dan, jednoličan, tih, kao da se

u čitavom svetu ništa nije događalo.

I on je prošao, onda opet noć, i opet

dan. Treće noći, kad više nije imao šta

da misli, kad je njime umesto krvi zastru-

jala ledena reka, izišao je iz skrovišta,

izgladneo, prozebao, iznuren. Vukao se

ka žutom Žžišku ciganske kuće, zakucao

ma vrata nesigurno, zamolio da se ogreje,

pomiren s nesrećoni da proguta gram

strihnina, što ga je uvek nosio sobom,

sako četnici naiđu.

Domaćin ga je primio za noć, ne

'pitajući ga ni ko je, ni otkud dolazi,

ni šta traži. Znao je da u ratu svi putuju

nekud. Ravnodušno je saslušao izmišlje-

mu priču kurira, klimnuo glavom neko-

liko puta, i to je bilo sve. Zorom ga je

sporednim puteljcima

.

doveo do prvih

kuća Aranđelovca, poželeo mu sreću.i

ostavio samog...

Za pet stotina dinara dneyno, Kote-

vić se nastanio u vili kod pravoslavnog

popa izbeglice. Sedam dana proveo je u

društvu policiskog agenta, verenika po-

pove ćerke, koji je iz Beograda doputo-

vao da hapsi:komuniste...

B RANKOMaćetžić, kurir odre
da, putovao je noću na konju

'Ka Rudniku s hitnom porukom, provla-

Čeći se bespućem, malo podalje od druma,

između četničkih straža i zaseda, U

svanuće je došao do sela Vrbice, dalje

nije mogao od mnogih četnika. Tu je

u skrivenom šumarku razmišljao šta da

učini i kako da postupi. Teška odgovor-

nost svalila se na njega, mladića, te

ijeseni primljenog u Savez komunističke

·omlađine, na Senjaku u Beogradu,

Najzad se odlučio. Izjahao je smelo

na drum Vrbica—Trešnjevica, S kokar-

dom četnika na šajkači i nastavio u dru-

·štvu svirača namernika, ponavljajući u

bogatog domaćina, četničkog prijatelja,

punupolupijanihčetnika i s vrata zatražio

vruće rakije. U razgovoru s njima, saznao

je da su Bugari poseli Rudnik. Pošto se

malo odmorio, zatražio je od domaćina

da mu pokaže put, jer on hita u štab.

Drumom su složno psovali partizane,

nadmetali se ko će više, bolji je i četnik.

Uz Orlovac su susreli devojku koja

se izdaleku, široko osmehivala kuriru,

poznaniku. Maćešić se namrgodio, pitao

je strogo: -

— Imali kakve vojske na Rudniku?

— Iz Jarmenovacasuotišli Nemci i

Bugari — odgovorila je devojka, uozbi-

ljena, shvativši opasnu podvalu.

— 'To je Rosa Ilić, komunista, treba

je ubiti. I još neke u selu — reče domaćin.

Kurir je oćutao. A kad su još malo

izmakli, zastao je, strogo odmerio doma–

ćina i rekao mu:

— Slušai, ti vodiš partizana. I za-

pamti, ako se nešto desi ljudima koje si

maločas pobrojao, satrećemo ti sve, Tad:

su se rastali...

U njegovom poslu omela ga je bolest,

fistula na nozi. Preko Kosmaja, drugovi

su ga otpratili do Ostružnice, odakle je

trebalo da se čamcem prebaci preko

Save, u Srem, na lečenje. U mrkloj noći,

očekivao je čamac koji nikako nije dola-

zio, Počeo je da ga zahvata onaj poznati,

kurirski nemir, pred bliskom opasnošću.

Iznenada je čuo sumnjiv Šušanj, kao da

se neko prikrada, prenuo se, hitro izvadio

revolver i odvijenu bombu iz džepa,

neko je viknuo!"

— Predaj se!

Maćešić je ugledao cev puškomitra~

ljeza, mahinalno skočio ustranu, opalio

nekoliko metaka, hitnuo bombu i umakao

šikarom. Ponovo se našao na Kosmaju.

Odatle su ga drugovi prebacili u Beograd

i skrivenog lečili u kući na Banovom

Brdu, zračili ga, za njega nabavljenom

kvarc-lampom. Svako veče obilazio ga

je lekar, U odred sc vratio u proleće

iste godine, s dvadeset i pet novih bo-

raca...

nosti da se nikad ne stigne na željeno

mesto — vremenomsunagrizali hrabrost,

odabranih, pronicljivih i snalažljivih ku-

rira. Kad jednom proklija strah u njima,

onda brzo raste, kao korov i pleni razum

i svest.

Od te opake bolesti, koju ie malo

ko prezdravio, oboleo je i kurir N. Jedne

hladne, tmurne obilato zalivane

dosadnom, sipljivom kišom, njemu je

sekretar Komiteta naložio da se u pratnii

dvojice boraca probije u Bukovik s pi-

smom štabu odreda.

noći,

I njih trojica su krenuli iz Darosave,

šljapkali po raskyašenom, lepljivom blatu

što ih je svlačilo u mutne lokve, saplićući

ih o džombe, gubeći u rastojanju. A u

njihovoj svesti, iz mraka su izranjali

četnici kao vodeni duhovi, bleskali ka-

mama više glava, škljocali zatvaračima,

nailazili kolonama na njih, sekli ih mitra-

ljezima, zarobljavali iznenadnim skoko-

vima s leđa, strašno ih mučili, kasapili...

— Izginućemo u ovom blatu — re-

kao je prvi pratilac, ohladenog srca i

znojav, usporavajući hod.

— U Bukovik nećemo stići živi —

prihvati drugi.

N. je ćutao. „Možda poruka i nije

važna. Ko zna“... Još malo se rvao s ku-

rirskom savešću, Što ga je opominjala,

dvoumio i zastao pobeđen.

Sva trojica ispalila su po dva metka

u pomrčinui trkom se vratili u Darosavu.

— Pucali su! Umalo ne izgibosmo!

— raportirao je usplahireno N. sekretaru.

— Dajte puške — rekao je sekretar

mirno. Izvukao je zatvarače, zagledaou

čađave cevi okrenute svetlosti lampe i

vratio im ih:

—K Očistite ovo,

požurite u Bukovik.

Posramljeni kurir dostavio je poruku...

Docnije, u proleće, N. je s jednim

nagluvim drugom spavao u hladovini

zabrana u Darosavi i usnio kako ga vi-

jaju četnici isukanim noževima da ga

zakolju. Uplašen, naglo je skočio iz sna

i kao bez duše potrčao šumi. Prenuvši

trebaće vam. Pa

KNJIŽEVNE  NOVIN

| Prvo bi lupio kamen o kamen i bacao |

  

  

   

   

   

   

 

    
    

   

    

 

  

  
  

   

    

  

      

  

   

  
  

  

  

  

 

  
  

 

  

  

  
  

  

   
     

  

  
  

 

  
   

  
   

    

  

  

   

   

  
   

  
  

 

instrumenata, tako da njihov glas gotovo

izgubi ljudsku boju.

"Ta i druga iznenađenja koja su pe-

kinški glumci priredili na Međunarodnom

festivalu, potstakli su i najstrožije kriti-

čare da o kineskom pozorištu pišu naj-

lepše i najpohvalnije. Posebno o igri

pojedinih glumaca.

Da, na kraju, navedemo i ocenu

Žana Dimira, jednog od najpoznatijih

Švajcarskih kritičara, .koju je on izneo

u listu „Gazet de Lozan“:

— 'Toje pozorište s puno simbola

tradicije, ali u koje je mnogo lakše prodre-

ti nego Što sam ranije mislio — toliko je

umetnost glumaca savršena! Ti ljud

mogu samo jednim pokretom da nago-

veste i izraze najskrivenije misli i naj-

dublja osećanja... Ništa nije ostavljeno

slučaju, i svc ima svoj posebni smisao!

se od udarca laktom u leda, potrčao je

i nagluvi drug. Složno su trčali, ne oba-

zirući se, puna četiri kilometra, a onda

su stali na uzvišici, prokisli znojem i

skrhani.

— Šta bi? — pitao je N.

— Otkud znam. Mislim gone nas

— odgovori nagluvi drug.

— Ja vidim ti trčiš za mnom, pa

velim, nije san... — "Time je N. ozbiljno

poljuljao ugled kurira. Što je najgore,

Žena mu je ispevala podrugljive stihove

o tom bežanju, a deca mu ih u horu

ponavljala...

\

KORE! odreda, obično su

poznavali svaku stazu, prč-

čice, opasna mesta četničkih straža, Zd-

seda i patrola, ali još više su vođeni

nepoznatim čulom što jc razvijalo u

njima sposobnost dna osete prisustvo nc-

prijatelja i predosete nenadnu opasnost.

Ipak, svako od njih kretao se na svoj

način, i njemusvojstven način pronalazio'

one kojima su poruke namenjene,

Najomiljeniji kurir, Milorad Grujić

Gancer, siromašan seljak iz Darosavč,

malo nagluv, bio je toliko oprezan, „da

nikada nije putovao ni putevima, ni sta-

zama, On jc išao svojim, zamišljenim

puteljcima, preko livada, njiva i potoka.

Drumoveje prelazio samo kad je morao.

ih kao bombe u pravcu u kom bi mogla

biti zaseda, sačekao, i tek onda prelazio.

Ako bi zaseda odvratila vatrom, Gancer

bi je obilazio.

Jednom je u Vranjevačkoj šumi,

više Darosave, trebalo da uruči poruku”

čoveku, koji će mu se odazvati na zvižduk

ćuka. Stigavši na određeno mesto, Gan-

cer je snažno ćurliknuo. Umesto drugi,

odazvala se ptica. Gancer je pošao 78

pesmom, prevalio rastojanje, zastao 1

ponovo ćurliknuo, ćuk se javio izdalje.

Malo začuden, Gancer je nastavio a

odzivom što se stalno izmicao kad bi

mu se približio. Propešačivši šumom,

dosetio se, najzad, da se to ptica našalila

s njim.

Tom čudnom kuriru, veseljaku,

njegovom poslu, najviše su smetali seoski

psi i mesec, a najviše je mrzeo sir

večitu hranu partizana.

Njemu se mnogo čega događalo.

Marta 1944, u društvu s poznatim ku

rirom N. vozio je on kolima teškog Ta

njenika u bolnicu. U blizini Crne Reke.

na njih je naišla kolona četnika.

— Ko je tamo? — pitao jč četnik:

N. je pomislio da su to partizani

rekao svoje ime.

— Komunisti! —_ viknuo je neko

Gancer nije čuo razgovor. A sve :

zbilo neočekivano. Ugledao jc crne pri

like kako trče k njemu, galame i maši

puškama. Osvrnuo se — N-a nije bilo

utekao je. Ni teškog ranjenika! I on )

umakao! Njega obujmiše mnogč ruk

sklopiše se nad njim kao svežanj pruća;

puška mu skliznu s ramcna, on se izml

golji, čučnu, prući između nogu i ne0

pažen odbaulja u jarak. 'Tad neko zavap!

— Ne braćo! Ja sam...

'To su četnici u pomrčini

jednog svog i hteli da ga zakolju,

da je partizan...
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SODIJALND ·
DSIGURANJE

- UMETNIKA
Nedavno je Savezno izvr=-

šno veće donelo Uredbu o

socijalnom osiguranju umct-

nika kojom su meposredno

obuhvaćeni književnici, kom=-

pozitori i likovni umetnici.
Za ostale kategorije umetnika
— filmske radnike, reproduk=

tivne muzičare i prevodioce
— donete su posebne odluke

o socijalnom osiguranju koje

se baziraju na ovoj Uredbi.

Uredba polazi od indivi-

dualne komisiske oceme o
postojanju uslova za pravo

na osiguranje, a ne od toga

da se članstvom u Udruženju
umetnika automatski stiče

pravo i na socijalno osigura=
nje. To znači da će svaki

umetnik koji želi da se osi-

gura — a verujemo da će to

svi učiniti — podneti posebnoj

republičkoj komisiji prijavu

za osguranje kao i mišljenje

udruženja kome pripada. Va-

žno je istaći da će umetnici

i članovi njihovih porodica
imati sva prava iz zdravstve-
nog, penzionog i invalidskog
"osigurania kaoi radnici i
službenici, a isto tako i pravo
na stalni dodatak na decu,

Radi određivanja prava iz
socijalnog 'osiguranja i obra=
čunavanja doprinosa, umetni-

ci se prema uredbi razvrsta~
vaju u sledeće razrede: do
10 godina radnog staža u
X razred sa osnovom od
9.700 dinara; od 10 do 15
godina radnog staža u IX
razred sa osnovom od 10.600
dinara; od 15 do 20 godina
u VIHI razred — 11.500; od
20 do 25 godina u VIM razred
— 12.400; od 25 do 30 godina
u VI razred — 13.600 i preko
30 godina radnog staža u
V razred sa osnovom od
14.800 dinara. Uredba pred-
viđa da umetnici mogu biti
redovno razvrstani za jedan
razred više od službenika sa
fakultetskom spremom zapo-
slenih u privredi, a izuzetno
naročito zaslužni umetnici
mogubiti razvrstani i u neki
od najviših razreda (I do IV).

U radni staž na razvrsta-

vanje umetnicima se uraču-
nava vreme provedeno u
radnom odnosu, kao i ostalo
vreme koje se po opštim pro~
pisima o socijalnom osigura-
nju uračunava u radni staž,
zatim vreme od zasnivanja

osiguranja po ovoj Uredbi,
Vreme osiguranja po iJgovo-
TUO socijalnom osiguranju
književnika i na kraju vreme
umetničkog rada van radnog
odnosa.

. Uredba predviđa da umet-
nik — muškarac stiče pravo
na starosnu penziju kada
navrši 65 godina života i 935
godina radnog staža, a žena

0 godina života i 30 godina
radnog staža. Za nepunu
starosnu penziju potrebno je
za muškarce 70 godina, a za
ženu 65 godina života. Sta-
rosna granica za punu pemn-~

ziju pomerena je u odnosu
na radnike i službenike zbog
toga što se smatra da je za
samostalne kulturne radnike
preniska opšta minimalna
granica od 55 godina, jer sec
oni redovno bave umetnič-
kim radom i preko tih godina.

druge strane predviđeno je
da se umetnici mogu i posle
penzionisanja neograničeno
baviti umetničkim radom i

_ primati stečenu penziju bež
ikakvog smanjenja, Što mije
slučaj kod radnika i službe-
nika,

Pravo na osiguranje po

Ovoj Uredbi umetnici ostva-

Tuju podnošenjem prijave re-

Đubličkoj komisiji koju će
Sačinjavati pretstavnici držav-

nie uprave, socijalnog osigura~
nja i umetnika. Pretstavnici
umetnika mogu biti stalni i
Dovremeni članovi“ kornisija.
Ovreemeni članovi -imenujt

se iz svake grane umetničke
elatnosti na predlog odgo=

Varajućeg udruženja. U Ured-
i se ističe da za umetnike

oji podnesu prijavu na osi-

Buranje do kraja ove godine,
ao dan početka osiguranja

| uzeće se 1 januar 1955 godi-

ne, Doprinos za socijalno

Osiguranje umetnika plaćaće
Se iz sredstava ubranih od

- Doreza na prihode od autor-

skih prava.

Posebnom odlukom Sa-

Veznog izvršnog veća moći će
Se socijalno osigurati i pre-

Vodioci naučnih i književnih

dela. Prema odluci smatra

Će se da je prevodilački rad
Osnovno zanimanje ako je
Prevodilac u toku svog rada,

oji se priznaje u radni staž,

objavio prosečno godišnje naj-

manje 300 autorskih strana
Književne ili naučne proze
li 600 književnih “tihova.
Posebne odluke o socijalnom

Osiguranju odnose se i na
Imske radnike i muzičare.

B. P.

  

 

 

 
:Kolebtivni dečji rad

Kako deič

doživljava SVOJU bolest
A li ste se ikada zamislili

|} obolelim detetom koliko
ste u stanju da prodđrete u

psihu, u dramatiku unutarnjeg života
koji se čudesno katkad ili nerazumljivo
odvija pred vašim očima? Isuviše duboki
jaz godina, iskustva i obrazovanja deli
vas od ovog dečjeg sveta koji uporno,
prkosno ili čak izazovno postupa kao da
do kraja hoće da proćerda svoju jgru“
kaprisa. Mnoge teškoće na koje ćete,
kao roditelj ili lekar, naići u samom
lečenju nimalo nisu u stanju da opravdaju
vaš stav ili izmene ovaj infantilni prkos
koji samo naizgled ni najmanje ne priznaje
logiku našeg zdravog razuma koju mi
stariji i odrasli ljubomorno pripisujemo
isključivo sebi.

Šta onđa da se radi?

Zar vam se, uostalom, više puta

i u raznim situacijama, od najbezazlenijih

do najozbiljnijih, kađa se scnke bolesti

i životne opasnosti nadnesu nad postelju

vašeg deteta, nije desilo da očajno zaža-
lite što već jednom nisu prošle ove godine

dečje nezrelosti koje su toliko u stanju

da nam zagorčaju život? Zar niste tada

ili povođom toga razmišljali o nizu nespo-

razuma na koje neminovnonailazite vaspi-

tavajući svoju ili tuđu decu? O nizu

teškoća koje su specijalno vezane za OVO

doba uzrasta kađa se pred vama, u ko-

jima je životno breme i iskustvo često

sasušilo poetske sokove, čarobno i besko-

risno počne da rascvetava luda igra

detinjstva, za čije portske draži i besmisli-

ce više nemate nikakvog smisla i razu-

muevanja?

Razumevanja? Svakako i u prvom

redu razumevanja, jer se zapravo o tome

radi. Mi odrasli, skloni da sve odmerava–

mo prema scbi, vrlo često smo navikli

da iz potcenjivanja i aomalovažavanja

primenjujemo na decu sasvini drukčije

principe kao da se ne radi o budućim

ljudima ili o stvorenjima koja u svojoj

svesti imaju skoro sve najvažnije elemente

ponašanja kojih se, idealno bar, pridrža-

vamo i mi odrasli. Ono što smatramo

da je za nas normalno, nc pada nam

uopšte napamet da pretpostavimo kod

dece, i kad to počne da nam sc sveti,

mi svu krivicu bacamo na dečju nezrelost

i merazvijenost! U takvim trenucima

ustvari dolaze do izraza sve slabosti pe-

dagogike koju smo, svesno ili nesvcsno,

sa više ili manje znanja, primenjivali u

odnosu na decu,

Zašto se deca, naprimer, grčevito

plaše i same reči „lekar“? Zašto je po~

jam bolnicc i lekarske intervencije bauk

za većinu dece? Zašto je' to, konačno,

i sama reč bolest? Zar jc najsigurniji

i najlakši način da se deca unapred za-

štite od svakog oboljenja ako im se svako-

dnevno puni glava npajjezivijim pričama

i pretstavama o onomc šta ih očekuje

ako se razbole? Zar je, najzad, bolest

samo stvar individualne pažnje i dečje

samosvesti, a ne i socijalna pojava u više-

strukom smislu reči? Zar niko od vas

roditelja koji ovako postupate nije razmi-

šljao kakve se sve teškoće prouzrokuju

kod dece u slučaju njihovog iznenadnog

oboljenja, koje nije uvek u stanju da se

predupredi? Kako drukčije, nego po-

grešnim vaspitanjem da sc objasne oni

tužni dečji poklici: „Ne daj me, mama,

biću dobar! Vodi me kući, nisam kriv!

Nisam kriv!“

"Takve pretstave O bolesti kod dece

i docnije sc svete: koliko je nas i u po-

klim godinama skrivalo svoje mane
odma -

o iz straha
vida ili druga oboljenja sami

od roditelja? Kad bi se pravila jedna sta-

tistika u tom pravcu, rezultat bi mogao

biti vrlo zabrinjavajući za način vaspi-

tanja koji primenjuju mnogi roditelji

kod nas. Već je postao vic, ali vrlo poučan

vic onaj dečji dijalog pred lekarevim vra-

tima. Glas iznutra: „Lekar ne ordinira!“

Dete: „Hvala lepo, a kad opet neće Or-

dinirati?“

Ova izložba otkriva vrlo jasno nepo-

verenje koje deca često gaje podjednako

ma lekarima kao i prema roditeljima.

Mnoge pojave kojc pred lekare iskrsavaj

stvarajući im teškoće, proizilaze sami,

toga što nema osnovnoB odnosa poveri

nja. A zbog toga dolazi do krajnjeg nč“

poznavanja dečje psihe. U nedostatku

iskustva sa decom, odrasli su, neupućeni»

prinuđeni da dečji svet „prilagođavaju

svome, umesto da svoj svet pretstava O

deci koriguju iskustvoni uzetim iz odnoša

sa decom. A da bi do toga odnosa došloy

potrebno jc poverenje. Njega Bena kad-

god su roditelji unapred spremni da pri-

đu deci sa potcenjivanjem važnosti i psi-

hičke težine onoga što ona o Sebi nose

kao intimni svet svojih doživljaja, mako-

liko on u našim očima bio nevažan.

Otuđa nepoverenje koje većina dece

o nije u stanju da

pre

ji / Šti
gaji prema svemu e ie

kontroliše i proverava svojim ncjakim

dečjim iskustvom, "Tako naprimer, teže

je kod deteta osluškivati pluća na Is

nego na prsima. Dete nc pristaje da a

dimo ma šta što ono ne može da SOLI

Dalje, svako će dete rado pokazati i ;;

ali se mnoga panično plaše pregleda grla.

Zašto? Razlog jc jednostavan ako znamo

šta nam deca obično rade. Svako je a

naviklo da sc plazi jezikom — ali za e

ćinu je nadražaj grla nešto sasvim noVO„

KNJIŽEVNE NOVINE

te osobe

"To novo i nepoznato često je uzrok
dečjeg straha i nepoverenja., Dete se,
naprimer, plaši nepoznata lica, ali se
ne boji lekara koga poznaje. Zar nas
to ne upućuje na potrebu da još ranije
i pre svakog oboljenja, treba raditi na stva~
ranju prisnih odnosa između Jekara i

dece, toliko potrebnim i za svako pre-
ventivno lečenje?

Kod Jekarskih intervencija ima
bola, ali bol nije ni jedini ni glavni
uzrok dečjeg straha. Uzroci su malo

dublje prirode i zadiru u čitav sistem
odgoja i peđaoškog postupka, naročito

od strance roditelja.
Deca ne podnose neiskrenost i obma–

nu. Zato greše svi roditelji koji se ovim

služe („Ne idemo lekaru, on je rđav.

Juče ti je dao jnjekciju. Danas ćemo

ići samo u vrtić!“). I pred uplašenim i

obmanutim detetom dečji vrtić se iznc-

nada pretvara u lekarsku ordinaciju.

Zar posle toga možemo očekivati da će

ziam dete verovati ma u čemušto se odnosi

na njega?

Deca ne podnosepretnje, ali su ipak

mnogi rođitelji uobičajili ovakav postu-

„Ako budeš rđav, ići ćeš lekaru!

Daće ti injekciju, ako ne budđeš slušao!“

Ili:

bolnici!“ Zar nas posle ovoga može ču-

diti dečji strah od lekara i lečenja?

pak:

„Ako ne budeš jeo, ostaviću te u

Statistički pođaci govore da redo-

sled uzroka dečjeg strahovanja prilikom

i u toku lečenja ovako izgleda: I nepozna-

II okolina koja zastrašujc

III zavaravanje i obmana koje rađaju

nepoverenje, i tek na kraju bol! Zar jc

ovde potreban ma kakav komentar?

Ova izložba pruža nam niz auten-

tičnih dečjih tekstova u kojima se ogleda

sva dramatika, uzbuđenost i zaplašenost

sa kojom dete doživljava svoju bolest.

Ali, ako u tim trenucima teški doživljaji

opsedaju dečju svest, u vreme rekonva-

lescencije podmlađena životna snaga izno-

va nabuja, dajući sasvim novi polet

dečjem psihičkom životu, Zanimljivi su

rezultati do kojih se dolazi kad se iz dana

u dan prati dečje ozdravljenje.

Petogodišnje dete obolelo je od bo-

ginja. Potreba za aktivnošću javlja se

čimje kriza prošla i ona se na specifičan

način ispoljava u crtežima koje dete

pravi tih dana. Prvog dana — oblik je

nesiguran. Drugog dana — boja i široki

oblici očito izražavaju razigranu maštu.

"Trećeg dana — raspoloženje je vedrijei

smirenije, a oblik sigurniji. Četvrtog

dana — čvrstim oblikom izražena Je

stvarnost.

Dete je postalo potpuno zdravo,

najblaži odjeci bolestiiščileli su iz njegove

psihe. Ali da li će i sva ružna iskustva

u postupku sa njim nestati iz njegovog

svežeg i budnog sećanja — to zavisi

isključivo od njegovih roditelja i peda-

goga.
G. S.

Novo
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u beogradskim školama
PRED ŠKOLSKU REFORMU

Reforma školstva, na kojoj se kod
nas od prošle godine počelo da radi
studiozno i sistematski, neće biti pri-
premljena u kratkom roku, niti će biti
sprivedena odjedanput. Razlozi su, be-
sumnje, u opsežnosti OVvOg značajnog

poduhvata i u samoj prirodi školskog
rada, koji nužno zahteva kontinuitet.
Međutim, većini školskih ljudi jasno je
da preokret u radu škola neće doći po
nekom uuwapred stvorenom planu koji

bi bio izrađen u kabinetu. Mnogelinije
reforme ne može niko unapred odrediti;
one sc stvaraju u praksi u određenim
uslovima, a terorija ih samo prihvata,

zasniva i obezbeđuje njeno sistematsko
sprovođenje,

U Beograđu su odgovorni rukovođio-
ci prosvete, direktori škola i mnogi

nastavnički kolektivi u toku ove školske

godine preduzeli izvesne mere u cilju

poboljšanja nastave. Uvidelo se da do-
sadašnji ukorenjeni načini rada nužno
odvajaju nastavno gradivo od njegove

žive veze sa praktičnim potrebamaživota,
u koji vaspitanici treba da uđu po zavr-

šetku škole, Da bi se to izbeglo, pri pre-
duzimanju novih mera pošlo se od sle-

dećih koncepcija napredne pedagoške

nauke:

Savlađivanje nastavne materije ne
smebiti cilj po sebi; naprotiv, ono treba

u vaspitaniku da razvije posebnu naviku,
mentalnu potrebu da se u svakoj situaciji

primeni mišljenje, Stara škola obraćala jc

pažnju pretežno na memoriranje gradiva,
njeni metodi rađa bili su suvo-tehnički

i apstraktno-verbalistički, a rezultati su

bili stvaranje pasivnih i nesamostalnih

ljudi. Nužno se nametala potreba me-

njanja, pre svega, metođa rada, jer od

njih, u prvom redu, zavisi vaspitni

smisao nastave, S druge strane, ako je

stara škola nužno sugerirala mladim lju-

dima da je sve što je imalo da se sazna,

učini i pronađe već obavljeno. to je sada

učenika trebalo aktivirati i priznati mu

da je i on aktivna strana u vaspitno-obra=

zovnom procesu. Jer, tek u zajedničkom

radu pojedinac shvata društveni smisao

nastavnog gradiva, ispoljava svoje sklo-

nosti i stiče interes za ono što radi. Na ~

taj način se mogu vaspitati aktivni ljudi,

svesni da samo od stvaralačkog napora

zavisi uspeh u rađu.

Sama praksa vaspitno obrazovnog

rada u školi ukazivala je naprednijim i

inicijativnijim prosvetnim radnicima u

našem glavnom građu da se u školi mora

dati mesta seminarskom obliku rada,

koji je u stanju da neguje samoinicijativu,

samostalno rasuđivanje i sistematičnost.

"Taj oblik rada već se praktikuje, mada

još samo pojedinačno,ali će već u idućoj

školskoj godini on postati jedan od do-

minantnih metođa u nastavnoj praksi.

Međutim, u radu većine beogradskih

škola ove godine uzela je maha jedna

druga forma rada, nazvana novi

način ocenjivanja, koja do iz-

vesnog stepena pomaže ostvarenju novih

vaspitnih ciljeva koje smo gore ukratko

skicirali.

U uputstvima za sprovođenje novog

načina ocenjivanja rečeno je da će se

ocenjivanje vršiti na osnovu celokupne

aktivnosti učenika u toku gođine, odnosno

polugodišta, da će osnova za ocenjivanje

biti nastavnikove svakodnevne zabeleške

o radu pojedinih učenika, kao i da se

uvodepismeni zadaci iz većine predmeta

 

kao pomoćno sredstvo za ocenjivanje,

Neposredni cilj ovakvog načina ocenji-

vanja bio je da se pažnja učenika skrene

sa pitanja ocene na samu tematiku na-

stave, đa se otkloni psihička nelagodnost

učenja samo za ocenu, da se omogući

uvođenje novih metoda u obradi građiva,

i da se uklone veštačke pregrade između

nastavnika i učenika. Ali već prvi meseci

prakse novog načina ocenjivanja pokazali

su da on nužno zahteva jednu temecljniju

promenu čitavog načina rada ne samo u

školskom, nego i u vanškolskom radu.

Veći broj nastavnika u Beogradu sprovodi

nastavu prema novim, odnosno manje

poznatim i manje praktikovanim princi-

pima školskog rađa. Rezultati nisu izo-

stali: pokazalo se čitavo obilje novih

nastavnih mogućnosti, metodskih postu-

paka i formi vaspitno-obrazovne prakse,

koji su se izgradili u raznim školama.

Svi ti rezultati još nisu prikupljeni i

proanalizirani (to će biti učinjeno tek

početkom nove školske godine), ali se

već do sada pokazao nesumnjiv uspeh,

što nam daje pravo da o tim rezultatima

već sada govorimo.

Na savetovanju u Sekretarijatu za

prosvetu grada Beograda, kao i u disku-

sijama u mnogim nastavničkim kolekti-

vima, isticano je da novi način rada an-

gažuje u mnogo većoj meri kako učenika

tako i nastavnika, Nastavnik stalno radi

sa celim odeljenjem; on u toku dva ili

tri časa (ako odeljenja nisu suviše velika)

uspeva da aktivira svakog učenika, Ispi-

tivanje za ocenu nestaje, učenici sc oslo-

bođavaju straha od ocene, oni su prinu-

đeni da uče kontinuirano i sistematski.

'Na samomečasu učenicise u većinijavlja-

ju spontano, iznose stečeno znanje, disku-

tuju, iznose sopstvena gledišta, tako da se

čas sve više pretvara u slobodnu saradnju

učenika i njihovih starijih i iskusnijih

prijatelja — nastavnika, S druge strane,

da bi mogao igrati ulogu nenametljivog

vodiča učenika u njihovom sticanju znanja

i u vaspitavanju, nastavnik mora temclj-

nije da se priprema za časove, da izna-

lazi sve nove i nove metode kako za

angažovanje aktivnosti učenika tako i za

prenošenje znanja, Za ovakav. rad na-

stavnik mora?da ulaže više intelektualnog

i fizičkog napora nego dosada.

U pismenoj anketi (koja je sprove-

dena u jednoj školi) učenici se u većini

izjašnjavaju za novi način rada, mada

priznaju da je on naporniji od staroga.

Oni su oslobođeni stalnog straha, koji

je u starom načinu rada dovodio do ncr-

voze, mučenja, ali često i do dosade

(kod boljih učenika). Rad u oglednim

odeljenjima (u onima u kojima se radi

po novom načinu, jer se u svim odelje-

njima jedne škole ovaj sistem ne spro-

vodi) postao je Življi, raznovrsniji, za-

nimljiviji. Učenici su postali aktivniji,

slobodniji, zainteresovaniji, ozbiljniji i

savesniji. To je poboljšalo odnos između

nastavnika i učenika. Neki nastavnici su

čak svoje učenike pridobili da zajedno

8 njima pripremaju obradu pojedinih

partija, Učenici time sve više stiču volju

za rad, a nastavnik ih bolje upoznaje i

uspešnije utiče na njihov razvitak. Ne

treba misliti da, ako učcnici pripremaju

čas, da je nastavnik manje zauzet; na-

protiv, kao organizator on je prinuđn-

da raznovrsnije izvođi nastavu ncoet

kada je, kao do sada, samizlagao grag

divo.

Novim načinom rađa dobilo se višc

vremena; ono se koristi za upotrebu

priručne literature, časopisa itd., razume

se u ograničenim i skromnim razmerama.

To je sredstvo za razbijanje dosadanjeg

načina učenja iz šturih i nesigurnih uče-

ničkih beležaka sa časa. Nov način rada

omogućuje da talentovaniji učenici već

u školskoi klupi ispolje i razviju mnogo

više nego do sada svoje sposobnosti.

Samo ocenjivanje postalo je odmeravanje

svih sposobnosti vaspitanika., *

Ne bi trebalo prećutati i izvcsne

propuste koje sobom nosi novi način

rada. Pri aktiviranju većeg broja učenika

na jednom času postoji opasnost da jedan

deo učenika ostane površan, Ta moguć-

nost može se otkloniti sistematskim spro-

vođenjem seminarskog načina rada, Prvi

korak, koji je u Beogradu učinjen, na

emancipaciji od starih šablona zahteva

sada sprovođenje i drugog koraka —d

seminarski oblik rada.

Nikako se ne može izgubiti iz

vida činjenica da jedan deo nastav-

nika stoji postrani od ovih napora,

dok se manji deo ne slaže, i čak opire

uvođenju novina u školskom radu.

Ta ravnodušnost i otpor izvesnog

broja nastavnika nastali su ne toliko

zbog većeg napora pri novom na-

činu rada, koliko zbog inercije, te-

škog tradicionalizma i debelih na-

slaga ukorenjenog načina mišljenja

i rada. Ako i ima slabosti u novome

načinu rada, ipak je mnogo važnije

ono što je pozitivno, i što će školski

rad izvesti iz ćorsokaka, stagnacije

i besplodnog prakticizma, a sam

posao nastavnikaučiniti stvaralačkim,

društvenim i humanim. A sve veći

pozitivni uspesi novog načina rada

nagnaće i onaj mali deo nastavnika

da ga usvoje.

Miodrag Cehić

jedno moderno rešenje
Od 15 do 22 maja

Muzej Narodne revolu-

cije u Zagrebu posc-

tilo je 17742 lica,

Dabijednaizložba privukla gledaoce,

nije dovoljna samo njena tematska vred-

nost (kakav je slučaj, naprimer, sa izlož-

bom i muzejom Narodne revolucije u

Zagrebu i Prvog srpskog ustanka u

Beograđu), već je važna i muetodika

izlagačkog postupka. Ona i sa te strane

mora da zainteresuje i priveže gledaoca.

Ne sme se dakle prepustiti materijalu

da on sam po sebivrši tu funkciju i da je,

kako iz ovoga~-logički dalje sledi, sva

stvar samo u tomedase izloženi materijal

što preglednije, upadljivije i nametljivije

postavi. To bi bilo čisto formalističko

shvatanje. Sva sistematizacija, tematsko

i motivsko grupisanje trebalo bi samo

tome da posluži. U osnovi ove koncep=-

cije je skriveno, svesno ili nesvesno —

sasvim svejedno, shvatanje đa se na ljude

samo racionalno možedelovati. Ali onda,

kad posete otkažu i izložbene prostorije

počnu da zvrje prazne, organizatori

i uređivači izložbe čude se nezaintereso-

vanosti posetilaca.

"To je sve rezultat potcenjivanja

ili zanemarivanja emocionalnog elementa

u ljudskoj prirođi. A emocije, kao pret-

stavno doživljavanje i dočaravanje u

slikama, najbrže i najlakše se putem

fabule bude i aktiviziraju do one merc

koja obezbeđuje punu privrženost gle-

daoca materijalu o kome se rađi. Otuđa

je i za najvećeg intelektualca fabula u

svemuvrlo značajna, otuda i najracional–

nijem zanatskom kritičaru treba vremena

da se oslobodi zanimljivih tokova fabu-

larnog. nizanja događaja, đa bi mogao

doći do objektivnog i nepristrasnog suda

koji nije pod uplivom doživljaja vezanih za

karakter same fabule,

Lišiti neku stvar fabule

znači učiniti je dosadnom, nezaintere-

sovanom, nepristupačnom. Otuda nije

nikako čudo što je svaka naprednija

pođagogika usvajala fabulu i zanimljivost

kao sredstvo za neposredni i cfektni

odnos aktivnog delovanja na vaspitnika.

Isto to sve važi i za svako tematsko

organizovanje izložbe. Ako se stvar

i ovde svede isključivo na sistematisanje,

pa ma koliko uspešno, naučni i racionalno

sprovedeno (što je za uspeh izložbe kod

gleđaoca nevažno) stvar je unapred

osuđena na uzak krug stručno zaintere-

sovanih ljudi rađi kojih samo nikads ne

bi ni trebalo đa se organizuje.

“

kompromisa.

Prema tome, krajnje je vreme da se

napusti muzejsko-arhivarski način orga-

nizovanja tematskih izložbi. Razumljivo

što će stručnjaci baš ovde pružiti ozbiljnc

primedbe, jer je ne malo pitanje: kako

organizovati izložbu na savremenim prin-

cipima i to tako da ona deluje kao jedin-

stvena fabula ili niz zanimljivih doživ-

ljaja na jedinstvenoj osnovi, a da usto-

vremeno bude sačuvan naučni karakter

tretmana, nivo i rezultati do kojih sc

došlo?

Mnogi naši stručnjaci misle ili se

boje da bi svako takvo formalno preobli-

čavanje dokumentarne građe moglo da

naškodi njegovoj verodostojnosti i nauč-

nom karakteru same postavke, koja mora

da je u osnovig svakog izlaganja. Svaka

izložba zavisi od tematike i karaktera

materijal, od objektivne mogućnosti da

se on iskoristi za konstruisanje jedne fabule

koja će da sačuva karakter naučnosti

ali koja nigde neće da pređe u suvo

racionalno izlaganje.

U tom pogledu, muzej Narodne revo-

lucije u Zagrebu pretstavlja neku vrstu

U načinu i osnovnoj

postavci izložbe on nije nikakav smeli

zaokret sa utrvenog puta savremenog

muzejskog izlaganja. Njegovi izlagači

kao da su se plašili da će materijalu odu-

zeti karakter ozbiljnog i dokumentarnog,

ako ga organizuju na drukčiji način.

U osnovi, sličan dakle slučaj kao i sa

muzejom Prvog srpskog ustanka u Bco-

gradu: materijal je standardno klasifikovan

u zaokrugljene tematske skupine koje,

svaka za scbe, pretstavljaju jedinstvenc

celine ili aspekte kojima je jedini cilj

da se dobije prcegledna, sistematizovana

pretstava Narodne revolucije u svim

vidovima njenog aktivitcta.

Međutim, u okviru takve postavke

učinjen je smcli korak u novitet koji

gledaocu zaista može da imponuje: to Je

savremena „unutarnja  arhitecktonika i

rešenje prostora. U tom pogledu, ovaj

muzej može da bude uzor. Sva sredstva

boje, geometriskih rešenja i svetlosnih

efekata upotrebljena su da bi se od jednog

prostora stvorio okvir koji zadovoljava

vizuelni i psihološki momenat. Jer kad

se kroz celu izložbu istim standardnim

sredstvima kao osnovnim pokazateljima

- (statistički pregledi, fotosi, tekst, predmeti)

opsedai postepenorazbija pažnja gledaoca,

onda je vizuelno i psihološki postavljena

igra boja i geometriskih rešenja prostora

(koja svakako ima i svoju sadržajnu

funkciju) jedino sredstvo da se ta pažnja

oživi i do kraja sačuva, da se usredsredi

na ključne momente ili pak once koji sc,

iako važni, gube u moru detalja ako sc

vizuelno nc istaknu i učine privlačnim.

Globalno uzev, ova izložba pokazuje

vrhunac dokle se može doći kombinujući

muzejske postavke sa mođernim rešenjem

prostora i unutarnjeg uređaja. V, G.

 

  

AKTUELNOSTI

. STIPENDIJE
Sistem davanja stipendija

nedavnoje prilično izmenjen.
Novine, koje karakterišu za-
kon o stipendijama, omogući=
će nesumnjivo pravilniju ra-
spodelu ove pomoći stipen=
distima a pojedine odredbe
svakako će doprineti da se
više ne pojavljuju slabosti
koje su dosad viadale u na=-
činu stipendiranja.

Šta je uslovilo ove izmene?
Prosto rečeno, ljudi su

trgovali stipendijama, nekon=
trolisano davali i primali
stipendije, špekulisali s bu-
dućim «stručnjacima, Tome
se moralo stati na put. jer,
išlo se čak dotle da su pojc-
dini stipendisti zahtevali takve
stipendije koje su bile veće
nego njihove buduće plate,
drugi su primali dve ili više
stipendija, pojedina preduze-
ća su od srezova vrbovala
diplomirane studente, davali
im visoke plate, stanove i
kidala ugovore s davaocima
stipendija, itd. -

Izi svega ovoga može se
izvuć zaključak da su stipen-
dije davane bez dovoljno
kontrole javnosti, da nije
bilo određenih uslova po ko-
jima su se stipendije isplaći-
vale, a ni kontrole nad tim
kako su stipendisti svoje oba-
veze ispunjavali,

U ovakvoj situaciji bilo je
neophodno da se jednim po-
sebnim zakonom reguliše da-
vanje stipendija i da se na
osnovu dosadašnjih iskustava
propišu mere koje će obezbe-
diti ostvarenje cilja koje sti-
pendije treba da imaju.

Zakon, pre svega, polazi
od postavke da stipendije
treba davati radi školovanja
visokokvalifikovanih stručnja-
ka i to za redovne studije

na fakultetima, umetničkim
akademijama i višim škola-
ma, kao i za naučno i stručno
usavršavanje i specijalizaciju.
Isto tako, stipendije se mogu
davati i za školovanje u struč-
nim i srednjim umetničkim
školama. Zakonom se omogu–
ćava davanje stipendija i
učenicima viših razreda gim-
nazija, ali samo ako se naro-
čito ističu u učenju a nemaju
dovoljno sredstava za školo-
vanje. Ove stipendije daju se
po pravilu preko gimnazije
uglavnom mimo režima koji
zakon određuje.

Novinu ovog zakona, a
ujedno i suštinu samog sti-
pendiranja, pretstavljaju fon-
dovi za stipendije i komisije
za stipendije, Fondove će
osnivati izvršna veća i narodni
odbori, a komisije će uglav-

nom imenovati osnivačke tih
fondova. Fondovi će se osni-
vati iz budžetskih sredstava,
a u njih će moći da se unose
i pokloni privrednih, zadruž-
nih i društvenih organizacij
kao i pojedinaca. Komisije za
stipendije se osnivaju u re-
publikama, automnimjeđini-
cama, srezovimai opštinama.

    

 

Sasatavljene iz reda pro-
svetnih, kulturnih i drugih
javnih radnika i jednog člana
studentske ili omladinske or-
ganizacije, ove komisije vrši-
će kontrolu nađ davanjem
stipendija. One će evidenti-
ratisve stipendiste sa područja

političko-teritorijalne jedini-
ce i upravljaće fondovima.
Što je naročito važno one
će raspjsivati konkurse i vrši-
ti izbor stipendista. Isto tako
one će sklapati ugovore o
stipendijama koje se isplaćuju
iz fondova.

"Treba naglasiti da i pri-
vredne organizacije mogu da-
vati stipendije preko pomenu=–
tih fondova. U tomslučaju
one samo daju sredstva za

tu svrhu, određuju broj sti-

pendija i struke, odnosno
škole, na koje se te stipendije

odnose. Ali, kad privredne
organizacije budu davale sred-
stva meposredno, onda će

biti dužne da obrazuju svoje

komisije za stipendije.

Pošto će se stipendije da-
vati i preko fakulteta neop-

hodnoje da se radi cvidencije
uspostave veze između njil

i komisije. Komisije će biti
dužne dn dostavljaju ugovore

o stipendijama fakultetima

i školama, a ove njima izve-
štaje o polaganju ispita i
školovanju.

Prednost u davanju sti-

pendija imaće deca radnika
one privredne oryganizacije
koja daje stipendije, zatim
deca palih boraca Narodno-
oslobodilačkog rata kao i
kandidati koji su. pod jedna-
kim uslovima, slabijeg imov-

nog stanja.
Zanimljivo je na kraju

istaći da niko neće dobiti
stipendiju ako nc učestvuje
na konkursu, Stipendije će

se davati za svih 12 meseci
u toku jedne wodine. Zakon
je ostavio na snazi sve do
sada vaključene
stipendijama.,

 

ugovore o

PLES?

   

PROBLEMI DVOGODIŠ-

NJIH VEČERNJIH ŠKOLA

U MAKEDONIJI

Prošle godine, oktobra, Na-

rodno Sobranje Makedonije

usvojilo je zakon O dvogodi-~

šnjim večernjim, školama u

kojima radnici stiču neophod-

nanja.

o OOBOtOVa u njima je skraće-

ma. Program je tako sastavljen

da omogućava ne samo opi-

smenjavanje» već i sticanje

osnovnog obrazovanja.

Dosad je u šest gradova i

industriskih centara otvoreno

25 razreda večernjih škola,

Oni imaju oko 700 slušajaca.

Odeljenja i učenika najviše

je u Skoplju, što je i razumlji-

vo, jer je Ono najveći grad

Makedonije-
i Pa

nekim mestima, o su

aLISVORe počele još prošle

godine, još nisu postignuti

vidniji rezultati. Takav je

slučaj u Ohridu, Kavadarci-

ma, Kumanovu, Debru i dru-

gim varošima. Najvažniji ra-

zlog je u tome što saveti za

prosvetu narodnih odbora,on

vih mesta nisu pokazali OE

voljno razumevanja i ETO

za obrazovanje neoplaro.č: •

Isto tako, u tim gradovima

ni sindikalna veća nisu iBEO

ljila neku ozbiljniju delatnos

u ovom pogledu,

Uiwočeni su još neki proble-

mi ovih škola. Većina TORTE

redovne nastavnike, u, BO:

mestima nema dovoljno učila,

čak ni bukvaram, što Ca

otežava rad. Velike teškoće

zadaje i opismenjivanje šta

đevinskih radnika, jer je e :

hov posao sezonski, n i:

među mnjima ima majviše

nepismenih.

Problem je i u tome što
za ljude koji pohađaju večer=
nje škole nisu uvek obezbe-
đene ni pogodne učionice sa
svim „sitnicama” koje uslo-
vljavaju pravilnu nastavu i

dobro učenje.
— Kad bi narodni odbori,

— ističu ljudi koji su izuča-
vali ove probleme, — ispu-

njavali obaveze koje predvi-
đa zakon, mnoge od ovih

teškoća bile bi ubrzo savla-
dane.

ŠTA ĆE RADITI SVRŠENI

UČENICI RAZNIH ŠKOLA
U UNUTRAŠNJOSTI

Šta će raditi maturanti
osmogodišnjih „škola, viših
gimnazija i ekonomskih sred-
njih škola u unutrašnjosti po
završenom školovanju? Kuda
odlaze ti mladići i devojke?
Kakve su njihove Želje, ži-

votni ciljevi?...

Pitanja su i zanimljiva i
važna. U nekim mestima u
unutrašnjosti sprovedena je i
anketa o tome. Odgovori pri-
vlače pažnju, ne samo zbog
iskrenosti, već i zbog jedne
druge stvari — oni otkrivaju
težnju mladih ljudi da se
rano opredeljuju za određena
zanimanja, o čemu bi, sem
nastavnika, trebalo povesti
računa.
U jednom mestu, iz osmo=

godišnjih škola odgovore je
dalo oko 180 učenika. Odgo-
vori pružaju šaroliku sliku.

Pedeset četiri učenika, na-
primer, produžiće školovanje,

uglavnom da bi se kasnije
upisali na fakultete. Neki od
njih već sada su odredili i
buduće zanimanje. Pojedinci
su izrazili želju da budu
učitelji ili tehničari. Ima me-
đu njima i budućih profesora,
inženjera, lekara, zatim pod-
oficira JNA, studenata Aka-
demije za primenjenu umet-
nost, učenika fiskulturnih i
poljoprivrednih škola.

Prema odgovorima, mali
je broj đaka koji će otići u
srednjo-ekonomske i Ženske
stručne škole, dok ih ima
podosta koji će poći na zanat
i u fabrike.

Od maturanata viših gim-
nazija, najviše je izrazilo že-
lju za odlazak na fakultete,
većinom na filozofski, pravni
ili tehnički. Malo se njih
priprema za rudarski, čak i
iz onih mesta koja su blizu
velikih rudnika.

Što se tiče ekonomskih
srednjih škola, oni će, prema
anketi, čim dobiju svedočan=
stva, zatražiti uposlenje. Mali
je broj onih koji će nastaviti
studije.

NEDOVOLJNO PROSVET-
NO ZABAVNOG RADA U
RADNIČKIM KULTURNO-
UMETNIČKIM DRUŠTVIMA

Kakva bi kulturno-umet-
nička društva koristila radni-
cima? — pitanje je o kome
se sve više govori u sindiknl-
nim organizacijama. Utoliko
pre što su na poslednjim smo-
trama i festivalima zapažene

 

izvesnepojave koje ukazuju
na loškrad i mnoge nedo-
statke. A.

Većina ljudi u sindikalnim

organizacijama smatra da je
· delatnost radničkih kulturno-
umetničkih društava veoma
skučena i da se uglavnom
sastoji u igranju kola, pone=-
kom manjem pozorišnom ko-

madu,običnoskeču,i sličnom.
Istovremeno je zapaženo i da
opada broj članova, jer za
mnoge ljude takav rad nije

ni privlačan ni zanimljiv.
Primedba pojedinaca sa-

stoji se i u tome da nije dobro
osnivati radnička amaterska
ozorišta s desetak i manje
lanova u većim gradovima,
pogotovo u onima u kojima
postoje veća profesionalna po-

zorišta, bioskopi, gde se odr-
žavnju razne kulturne prired-
be...

Bilo bi mmogo korisnije,
smatra se, kad bi se, umesto
za tako uski krug ljudi, delat-
nost društva razvijala u tom
smislu, da bi postala ıako
zanimljiva, da može privući
veći broj radnika s različitim
znanjem i obrazovanjem. Reč

je, pre svega, o što bujnijem
prosvetnom radu, u kome
bi se održavala raznovrsna
predavanja, vodili razgovori
o muzičkim delima i kompo-
zitorima, slikarima i izložba-
Tmma, zatim diskusije o aktuel-
nim kulturnim pitanjima, pri~
ređivale kulturne večeri, po-
pularisala knjiga, organizo-
vali zajednički izleti, itd.

Drugim „rečima — ·«za-
nimljivija i raznovrsnija de-
latnost radničkih kulturno=
umetničkih društava unela bi
osveženje među radnike, što
bi doprinelo i povećanju član-
stva i snažnijem vaspitnom
uticaju.

ZANIMLJIVE NOVINE U

SINDIKALNOJ BIBLIO-
TECI BEOGRADA

Biblioteka Mesnog sindi-
kalnog veća u Beogradu ima
blizu 9.500 knjiga, a svega
nešto preko 1.200 članova,
pretežno srednjoškolaca, za-,
tim „službenika, učenika u
privredi, radnika, domaćica
i penzionera. Kad bi se sa-
stav izrazio u procentima,
radnika bi bilo svega 10 otsto.

Knjige se rado čitaju. Za
pet meseci ove godine proči-
tano ih je oko 13 hiljada. Blizu
100 knjiga čita se prosečno
dnevno. I tu su srednjoškolci
na prvom mestu.

Najviše se čitaju dela iz
jugoslovenske književnosti ko=
ja đaci srednjih škola koriste
kao obaveznu lektiru. Po re-
du je zatim — engleska i
američka, pa nemačka knji-
ževnost. Uglavnom je to za-
bavno-avanturistička litera-
tura. Manje su tražene knjige
iz društveno-političkih nauka.
I tu brojke pružaju zanimljivu
ilustraciju: iz ove oblasti,
naprimer, u aprilu je proči-
tano jedva nešto preko 50,
a iz američke i engleske knji-
Ževnosti više od 630 knjiga.

Mami pažnju i podatak o
najvoljenijim piscima člano-
va biblioteke. Od inostranih,
najčitaniji su Remark, He-
mingvej i Perl Bak, a od
domaćih Dobrica Ćosić.

Biblioteka je uvela i jednu
novinu u radu. Ona besplatno
ustupa „knjige „posetiocima
kurseva srpsko-hrvatskog je-
zika, koje je organizovao
Radnički univerzitet u Beo-
gradu. Isto tako, ona kolek-
tivno učlanjuje i domove uče=

nika u privredi, što se poka-
zalo kao efikasna mera za
unošenje ljubavi i intereso-
vanje za knjigu među omla-
dinom, koja tek dolazi u
fabrike.

SARADNJA POSETILACA
I POZORIŠTA NA RIJECI

Zanimljivu novinu u sa-
radnji s gledaocima uvelo je
Riječko pozorište „Ivan Zajc”.
Da bi repertoar što više
približio ukusu i zahtevima
posetilaca, ono je od njih
zatražilo mišljenje koje bi
drame, komedije, opere i
operete želeli da vide i slu-
šaju iduće sezone.

Na ovaj način, misli se,
pozorištu će biti olakšan sa-
stav repertoara utoliko pre
što je u poslednje dve godine
bilo dosta primedbi na rad
Ovog umetničkog kolektiva.
Jedni su, naprimer, prebaci-
vali da se suviše igraju laki
komadi, dok su drugi, pak,
prigovarali da je baš opereta
i komedija malo. ?

Ovoga puta je na pitanja
odgovorilo više od dvesta
ljudi. Uprava je dobila ko-
risne i umesne predloge.
Oni su joj znatno olakšali i
izradu nacrta repertoara, koji
je takođe dat na diskusiju.

Ovakav način rada i sna-
radnje s publikom uticaće da
se usklade želje velikog dela
posetilaca s mogućnostima
pozorišta. — Nije li to novina
koju bi i u drugim mestima
trebalo negovati?! - - raslih,

3

KAKO DA SE POBOLJŠA
VANŠKOLSKO  DOPUN.·

SKO OBRAZOVANJE OD-

RASLIH

Vanškolsko dopunsko obra-
zovanje odraslih koje daje

stručno i opšte znanje neop=-
hodno radnicima, da bi oni
stalno bili u toku razvoja
svoje struke, tehnike i uopšte
života u zemlji — problem je
kome se u svim republikama
i gradovima, u njihovim sa-
vetima za prosvetu i kulturu
pridaje puna važnost i briga.

Na jednom sastanku struč-

njaka predloženo je da po
tim pitanjima treba zauzeti

jedinstven stav u čitavoj ze-
milji, ali i da problemimn
obrazovanja odraslih, posebno
treba da se pozabave republič-
ki zavodi i druge ustanove
za proučavanje školstva i

prosvećivanja.

Predlažu se i merc za
uspešnije školovanje omladi-
ne, pre svega scosNe i radničke,
Smatra se, naprimer, da bi
u čitavoj zemlji trebalo prići
osnivanju dvogodišnjih ili tro-
godišnjih škola za opšte obra-

zovanje odraslih. Mnogo bi
koristilo, ako bi se obrazovale ·

i radničke akademije. U nji-
ma bi se, u prvo vreme,
obrazovali stručnjaci koji bi
rukovodili raznim privred=-
nim preduzećima. Sem togm,
nužno bi bilo da se pri re-
publičkim savetima za pro-
svetu osnuju naročite ko .
je koje bi proučavale šta bi
najbolje bilo preduzeti za
štouspešnije obrazovanje od

13
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isprazni. Festival u Puli

stao je najsnažniji forum 1

'kojxm će dosad prilično bezbri-

14. 

mir ROTIVALSKO jedin-

"M stvo mjesta i vre-

ij mena omogućilo nam
je u pulskoj Areni, u tom istar-

skom Divić-gradu, u amtičkoj,

dakle, građevini sa slaven-

skom legendom, da jasnije ne-

go ikad sagledamo zagonetno

odvijanje naših filmskih na-

pora. Stojimo li mi to, evo već

deset godina, na istom mje-

stu, krećemo li se i kako se

krećemo, obmanjujemo li sa-

me sebe da mapredujemo?

Kad bi nam sve o filmu bilo

tako jasno kao što je to uvi-

jek u, Ninu”, naprimyer, jasno

Dragoslavu Adamoviću

.

(da

ne kažem — Dušku Pešiću u

beogradskom „Našem vesni-

ku“, kome je stvar sa. filmom

jasnija nego i samom D. Ada-

moviću!) — onda bismo re-

kli samo :„stojimo, jasno zar

ne“, ili: „idemo naprijed, pre-

ma tome... stvar je jasna!“.

Ali, nažalost, stvar sa kreta-

njem našeg filma počela je,

na svu sreću, stajati tako da

je o njemu nemoguće bilo šta

reći bez razmišljanja. Jedno-

godišnji bilans, napravljen u

Areni, ispunio nas je optimiz-

mom dubljim od nepromišlje-

nog, površnog novinarskog

nazdravičarstva. Daleko još

od konačnog cilja, veseli

nas put koji je udaren u ne-

kim najboljim, najpozitivnijim

sirmljenjima naseg 1ıgBra-

nog, više nego konačno O-

stvareni rezultati raduju nas

iskreno učinjeni napori, stvar-

na naprezanja, koja će kao i-

skreni, stvarni napori ostati

u našoj kinematografiji i on-

da kad momentana, prazna

„uspjela ostvarenja“ budu iz-

gledala neozbiljna, kao ženska

moda u nijemom filmu iz vre-

mena čarlstona. |

susre} sukoba

ČINI mi se da je
tu suština značaja

wl ovogodišnjeg  film-

skog festivala u Puli: naoči-

gled dvanaest hiljada gledala-

ca, osam dana za redom, raz-

vijao se Uu arocnl

dvajanja umjetničkog u filmu

od neumjetničkog, proces pri-

bližavanja umjetnosti masama,

proces izoštravanja kriterija.

Bilo je dosta da prođe svega

šest mjeseci od proslave De-

setogodđišnjice naše kinemato-

grafije pa da se vidi kako,

vremenom, „Tri priče“ i „Dje-

vojka i hrast“ dobivaju na

Žni u tom pogledu „polagati

proces raZ-.

račune i naši „producenti“. I

neće se dobro provesti ako na

Festivalu budu nastupali sa

„Dva zma grožđa“ („UFUS“),

ili sa nastavno-reklamnim fil-

movima, jer dokumentarnih

u cijeloj jednoj svojoj godiš-

njoj proizvodnji nisu imali

(„Avala“)! Pa ako od strane

organizatora Pestivala („Vje-
snik u srijedu“ i grad Pula)

bude jasno sagledan i čvrsto

čuvan upravo takav karakter

priredbe u Areni, onda njiho-

va smotra jugoslovenskih film

skih djela neće nikad izgubi-

ti od svoje zanimljivosti i mla-

dosti, jer je, zbog ambivalent-

nog karaktera filma (te umjet-

nosti-industrije), borba za naj-

plemenitiju društvenu funk-

ciju filma — jedan stalan,

„dugoročan proces.

Danas, sa — istina — ma-

lom distancom · prema mjemu,

možemo mirno reći da je već

ovogodišnji filmski festival u

Puli protekao u fom duhu.

Samo jedan „momenat, koji

će jasnije potvrditi prethodnu,

apodiktički kazamnmu, rečenicu:

pulska filmska manifestacija

nije prošla u znaku prevlasti

administracije nad umjetno-

šću, kao što je to bilo na pro-

slavi Desetogodišnjice našeg

filma u Beogradu, početkom

godine. Uz zauzimanje mjesta

koje joj pripada, administra-

cija je bila svedena na pra-

vu mjeru i osam festivalskih

dana proteklo je u intenziv-

nim „mrazgovorima filmskih

stvaralaca. Ne znam ni za je-

dan kongres filmskih radnika

na kome bi došlo do tako

plodne, svakodnevne, nepo-

sredne i iskrene izmjene mi-

šŠljenja, kao što se to događa-

lo u Puli ove godine. A Uz

to još — preko sto hiljada

gledalaca u Areni živo i tem-

peramentno, a naše novine sa

pojačanim intenzitetom

pratili su punu nedelju dana

jednogodišnju proizvodnju na-

še kinematografije. I ako je

išta u našem filmu jasno,

onda je bar to: da je ovakva,

godišnja, smotra našeg film-

skog stvaranja potrebna, da

bi je trebalo svakako održa-

ti i da će se svak, ko voli do-

maći film, vrlo brzo sprijate-

ljiti sa malim, zabačenim

primorskim gradićem, ako u

njegovoj Areni (jednoj od

najočuvanijih i šestoj po Vve-

ličini na svijetu), bude svake

godine razapeto platno naj-

mlađe umjetnosti,

Bilo je, u početku, skepse

i nepovjerenja: ne sprema Ji

Odmah bi se javila dispro-

 
'Mira Sarđoč u filmu France Kosmača „Kopaj pod brezom“

svojoj svježini, dok (u jednom

dijelu kritike paneginički do-

čekani) .„Kšalon dr. M.“i

„Njih dvojica“, naprimjer, ve-

nu već kroz pola godine svoga

praznog, swtripovskog, bitisa

nja. I mada ne još sasvim či-

sto, taj proces dobio je svoj

vidljivi odraz i u nagradama

Pestivala·
_A dobro je što se to dogo-

dilo i važno je to istaći, jer

samo nesumnjivo, oštro i stra-

sno odvajanje kiča od umjet-

nosti, i toplo, srdačno ipozdra-

vljanje umjetnika „može da

bude prava protuteža itekako

jakom stimuliranju komercija-

liziranja filma, serijskog nje-

govog sterilizovanja i stihij-

ske težnje da se šablonski

po-
pred

se u Puli jedan tipično „film-

ski“, megalomanski i neskro-

man festival, koji želi da o-

ponaša sve ono što je najma–

nje pozitivno na velikim me-

đunarodnim filmskim “mani-

festaoijama (Venecija, Kan).

Možda takva skepsa ostoji

još uvijek kod onih koji nisu

bili ove godine u Puli. Ali A-

rena i atmosfera koja je oko

nje vladala od 9—18 jula u

vjenila je svakog onog ko se

tamo malazio da je odnos na-

ših snaga i pretenzija organi-

zatora bio dobro odmjeren i

da ovakva skromma manife-

stacija ima punu vrijednost.

Ne bi valjalo kad bi se javili

pokušaji iznevjeravanja te

skromnosti, kad bi se festival

proširio i na inostranu kon-

kurencije, sa mpretenzijama

da mpostane internacionalan.

Vicko Ras

  

porcija, koja se u jednom

malom detalju i na sporednom

kolosjeku dogodila i ove godi-

ne: nagrađu zvaničnog žirija

za režijski rad u jugosloven-

sko-norveškom “7oprođukcio-

nom filmu „Krvavi put“ do-

bio je Radoš Novaković, pa je

Kore Bergstrem (prvi na „Špi-

ci“ filma) proglašen na taj

način pokojnikom, mađa smo

i prije „Krvavog pu “ imali

prilike da vidimo jedam nje-

gov film, kvalitetniji od OVOB.

što se ne bi moglo reći za

prethodna djela njegovog ko-

reditelja-laureata. e.

sukob susrela

mijjti AO ŠTO je već po-
{ znato, zvanični žiri

| wih} Filmskog festivala u

Puli velike nagrade „Arena”

dao je: Františeku Čapu za re-
žiju filma „Trenuci odluke”,

Slaviku Janevskom za scenario

filma „Vučja noć“, Franu Vo-

dopivcu za snimanje filma

„Djevojkai hrast”, Stanetu Se-

veru za ulogu doktora u filmu

„Trenuci odluke“, Anti Babaji
„za dokumentarni film” „Je-

dan u Rijeci” i Tamari

Marković za ulogu Smilje u

filmu „Djevojka i hrast”; zlat-

ne medalje: Bojanu Adamiču

za muziku u filmu „Njih dvo-

jica”, Radošu Novakoviću za

režijski rad u filmu norveško-

jugoslovenske „koprodukcije

„Krvavi put”, i diplome: Sta-

netu Potokaru za ulogu Tom~

šiča (skeledžije) u filmu „Tre-
nuci odluke“, Otu Denešu i

NenaduJovičiću za filmsku re~

portažu iz Burme „Otvorena

srca”.
Žiri kritike, rukovodeći se

principom da #Festival ne

smije samo da #žBikonstati-

·ra postignuti nivo wdosa-

dašnjih filmskih djela, ne-

go i da treba davati poticaja i

podrške onim tendencijama u
našoj filmskoj umjetnosti koje

su idejno-estetski najzrelije,

tj. koje otvaraju perspektivu

razvitka jugoslovenske nacio-

nalne kinematografije, podije-

lio je — uz obrazloženja —
slijedeće nagrade: za režiju i-
granog filma „Na talasima Mu-

|B"BTIRI- PRT „malih”,
(|i| kratkometražnih, doku-

hnuui mentarnih filmova i
isto toliko autora privuklo je, ove

godine, na sebe pažnju gledalaca

dviju smotri našeg filma: pulske

i sarajevske, na kojima je ukupno

prikazano triđeset i šest ostvare-

nja tog žanra. To su u prvom re-

đu, reportaža Ante Babaje „Jeđan

dan u Rijeci”, a zatim dokumen-

tarni filmovi „WU sjenci magije”

(režija Krsto Škanata) i „Priča_o

jezeru” (Gojko Šipovac, Edo Bog-

danić).

naistaknutiji...
TO JE đobila sva tri

moguća priznanja (na-

mw} gradu zvaničnogžirija i

žirija kritike u Puli, nagrađu za

za tekst žirija „Kineminog” festi-

vala dokumentarnog filma u Sa-

rajevu), reportaža „Jedan dan u

Rijeci” Ante Babaje treba u pr-

vom ređu da zahvali đahu svježi-

ne koji iz nje struji, nađahnutosti

 

život jednog našeg grada, njegova

atmosfera i njegovi ljuđi, uhvaće-

.ni su reporterski lepršavim jezi-

kom, đovoljno dubokim da prika-

že najkarakterističnije i dovoljno

površnim đa ne pređe u studiju.

Ne samo po stihovima Draga Žer-

vea, koji se vješto isprepliću sa

tekstom (dosad najbolje plasirani

stihovi u našem filmu!), već i po

cijeloj njenoj koncepciji — tu re-~

portažu prožima duh regionalne

čakavske lirike. Sve te none, no-

nići i briškule — sve je to čisti

Žerve, ali u „fjaki” ranog poslije-

podneva kao da ima i minijatur-

nog „Podna” Pere Ljubića. Le-

žernost kazivanja, elastičnost đu-

Ha, međiteranski temperamenat i

općejugoslovenski smisao za hu-

našem filmu — prodrli su nekako,

na mala vrata, preko ove reporta-

že i na našefilmsko platno. 1 nije

čudno što se to đogodilo u jednom

„malom” filmu koji je, da tako

kažem, „pravljen na čakavskom”!

Od Matoševih kajkavskih stihova

i Krležinog  Kerempuha, preko

Galovića, Prpića, Pavića 1 Gorana

pa do Žervea, Balote i Ljubića —

onaj imbroskunkačski, pajdaški,

težački, ribarski, huncutski, mu-'

zuvirački humor najviše je dola-

zio do izražaja u neprevodivoj, re-

gionalnoj, antikoprodđukcionoj li-

rici, Debitirajući, Ante Babaja je

to osjetio, a znao je đa to i film-~

ski izrazi, zajedno sa svojim sa-

radnikom na scenariju i tekstu,

Dragom Žerveom. Ima, istina, tu

i tamo i malih neukusnosti (ono

sa „faulom” i ono sa „koprođuk-

cijom”), ali to štrči kao štampar~

ska grješka. Bitno je, međutim,

da je rediteljski, iđući na nekoli-

ko Kkolosjeka paralelno, Babaja

znao da ih sve slije u jednu opću

sliku grada, punu atmosfere i ži-

vih likova, To je jedan od onih

nešablonskih, nađahnuto pravlje-

nih filmova, koji — kao i Škana-

sa kojom je pravljena. Savremeni

mor — tako dugo nepristupačni

por
_—---:——
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re” („Tri priče”) Igoru Pretna-

ru, jer je ostvario film po jed-
noj „jedinstvenoj, dosljedno

sprovedenoj umjetničkoj kon-

cepciji, sa #osjećanjem za

pooetičnosbh ambijenta i li-

kova; za scenario ijgra-

nog filma Mirku Božiću

(„Djevojka i hrast”), jer je —

uprkos dramaturškim nedosta-

cima — literarno najdublje i

poetski najsuptilnije obradio

jednu originalnu temu u kojoj

su došli do izražaja psihologija

i karakter našeg čovjeka; za

glumu u igranom filmu „Tre-
nuci odluke” Stanetu Potoka-

ru, jer je komplicirani lik Ske-

ledžije umjetnički doživio, tu-

mačeći ga sredstvima koja naj-

više odgovaraju filmskoj glu-

|)
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Svahog danažt0-19 hiljada gledalaca zauzimalo je ova sedišta u arehi

mi; za kameru u igranom fil-

mu „Djevojka i hrast” Frani

Vodopivcu, jer je svojoj temi

našao stilski najadekvatniji

filmsko-likovni izraz; za muzi-

ku u igranom filmu „Kopaj pod

brezom!” („Tri priče”) Blažu

Amniču, koji je dao nešablon~

sku, sadržajnu, dramaturški

funkcionalnu i prije svega du-

boko nacionalnu, originalnu

filmsku kompoziciju; za sceno-

grafiju u igranom filmu Vla-

dimiru Tadeju („Jubilej gEospo-

dina Ikla”),, jer je ostvario

filmsku scenografiju, koja je

pogodna za stvaranje takve

atmosfere i razvijanje takvih,

situacija kakve očekujemo u

jednoj budućoj jugoslovenskoj

groteski i satiri; za dokumen-

tarni film „Priča o jezeru” sni-

matelju Eduardu Bogdaniću i

reditelju Gojku Šipovcu, koji

su — uprkos indiferentnosti

domaćih filmskih preduzeća

prema sistematskom radu na

snimanju i prikupljanju aktu-

elnog, historijski značajnog do-

kumentarnog filmskog materi-

jala — svojim ličnim zalaga-

njem uspjeli đa u različitim

fazama kamerom proprate pre-

obražaj svoje zemlje, i — za

filmsku reportažu „Jedan dan

u Rijeci” reditelju Anti Ba-

baji i piscima scenarija Dragu

Žerveu i Anti Babaji, koji su
sa smislom za zapažanje bit-

nih detalja ostvarili živ i pun

duha presjek savremenog ži-

vota u jednom našemu gradu.

UKA SIM

Radeći potpuno odvojeno i

čuvajući jedan pred drugim

konspirativno svoje diskusije

i svoje odluke, oba žirija doni-

jeia su odluke, koje — mada

različite — afirmiraju, ipak,

najpozitivnije tendencije u na-

šoj filmskoj umjetnosti, A alko

se razlikuju baš u nekim kate-

gorijama u kojima bi, na prvi

pogled, dobitnik mogao da iz-

gleda najneosporniji (režija:

Prantišek Čap) — onda uzroke

treba tražiti u neizbježnim

protivurječjima sadašnje faze

naše kinematografije.

Nijedan naš reditelj nema

onu zanatsku rutinu koju je u

svom. dugogodišnjem radu na

filmu u Čehoslovačkoj stekao

PFrrantišek Čap. Ta muje rutina

 

daČuprončabnnag. drlpra

tin ,,U sjenci magije” — presijeca

sve teoretske dogme o dopustivo-

sti i neđopustivosti inscenacije i

„glume” u đokumentarni žanr.
Otkrovenje ovogodišnje dvostru-

ke smotre dokumentarnog filma

je i reditelj armijskog poduzeća

„Zastava”, poručnik Krsto Ška-

nata, sa svojim ostvarenjem pod

naslovom „,U sjenci magije”. To

Je film koji, svojim najboljim o-

sobinama, „prevazilazi vanredno

djelo o enđemijskom sifilisu u Ho-

molju „Lanac je pokidan” (Štrbac

—Draškoci). Ne bez mjere drastič-

nim kadrovima, ovaj 1 prosvjetno

koristan film zahvata veoma de-

likatne i za vizuelno prikazivanje

nezahvalne motive primitivizma,

zaostalosti, sujeverja i hadriljekar-

stva. Napravljen. sugestivno, on je

neujednačen: manje su uspjele

komponente sa „pozitivnim“ liko-

vima — vojnikom i učiteljicom —d

od talentovano snimljene vračare

„u akciji”. Ovaj film je još jedan

naš, domaći, dokaz više da u do-

kumentarnom „inscenacije”

i „rokonstrukcije” mogu da se u-

spješno primijene samo ako se

„Eglumci” upotrebljavaju bez pre-

tenzija đa se gledalac identificira

s njima i da proživljava njihova

psihološka stanja, ako se ne pre-

đe u područje fikcije. To, izgle-

da, nikako ne shvataju neki naši

reditelji i pisci scenarija doku-

mentarnog filma (Jovan Živano-

vić, Vlatko Vlatković, Bogdan Jo-

vanović, Kosovalić i drugi), pa je

tim značajniji uspjeh Krste Ška-

nate, koji je — iđući stalno oštri-

com brijača — dobrimdijelom u

svom filmu uspio đa nađe pravu

mjeru i napravi sugestivno djelo

u kom ima i ponešto đuha avan-

gardističkih filmova. Na sarajev-

skom, „„Kineminom” festivalu,

Krsto Škanata dobio je, potpuno

opravđano, za režiju OVOB filma

prvu, najveću nagrađu. Intere-

santno je, međutim, — za ilustra-

ciju neodgovornosti i ignorantske

prepotentnosti jednog dijela naše

ıfilmske kritike — napomenuti da

je specijalni dopisnik beograđskog

„Našeg vesnika” Duško Pešić (?),

šaljući svomelistu izveštaj iz Sa-

rajeva prije proglašenja nagrada,

· „sahranio” ovaj film jednom je-

dinom rečenicom kao „potpuni

rediteljski i scenariski promašaj”!

išući o filmu, o kome pojma ne~

maju, takvi naši „kritičari” isko-

rištavaju tiraže svojih listova da

bi, prepotentno i „autoritativno”,

širili svoje vlastito — neznanje.

„Priča o jezeru”, djelo redite-

lja Gojka Šipovca i snimatelja

TRduarda „mBogđanića pretstavlja,

vjerovatno, jeđinstven slučaj u

našoj dokumentarnoj proizvodnji:

u svim fazama njegovog razvoja,

u tom filmu prikazano je nastaja-

nje Jablaničkog Jezera, dokumen-

tarno snimljenim materijalom. Za

naše prilike to je podvig — i zato

su obje nagrađe (Sarajevo, žiri

kritike u Puli) potpuno opravda-.

ne. Ali ni kođ jednog filma, u O-

brazloženjima uz nagradu, nije bi-

lo toliko ograđivanja, kao kođ o-

vog. A evo zašto: velika tema, o

kojoj postoji dokumentarno snim-

ljeni materijal, dala nam je film

napravljen mlako, bez strasti, bez

nerva, bez izvlačenja potencijalne

tenzije velike drame, pa i bez pu-

ne atmosfere. Ima u njemu nešto

od tuge pogleda za ostavljenim za-

vičajem, ima 1 pokušaja nabijanja·

scena dramatičnošću zbivanja (su-

kob sa hodžom) — ali sve je to

blijedo prema potencijalnim mo-

gućnostima materijala, koji već

postoji u ovom filmu. A što. je

najvažnije (i najgore!), Zbog Dpo-

manjkanja „strastveno ispričane

koncepcije „Priča o jezeru” dje-

luje pomalo sumorno: skoro nam

je više žao što je svijet iseljen,

nego što nam je drago da je iz-

građena hidrocentrala! Da je bilo

jasnije i dublje koncepcije, više

inspiracije, Vještije, dinamičnije

montaže (i boljeg teksta) — dobili

bismo film Koji bi se spominjao

kao „Brčko—Banovići", „“unolov-

ci“, „Prešern“, „Njegoš“, „Mrtvi

grad“, „Lanac je pokiđan”, „Spla-

vari na Drini“, „Avnoj“, „U srcu

Kosmeta“, „U sjenci magije“ i

„Jedan dan u Rijeci“... Ovako će

nam, nažalost, „Priča o jezeru“ o-

stati u sjećanju kao jedna propu-

štena mogućnost.

i pokušaj uopćavanja

|}D OSTALIH interesani-

(ij | nih novina ovogodišnjih

Muji smotri kratkometražnih

žanrova treba spomenuti dva slo-

venačka propagandna skeča: „O-

mladini sport i fiskulturu!“ i „Bu-

di oprezan!“ (Sarajevo). Prvi film,

u kome igraju Stane Potokar i

Mila „Kačičeva, režirao je Jože

Bevc, a drugi je — pod režijskim

vodstvom D. Prebila — ostvarila

grupa mlađih filmskih radnika.

Pravljeni po porudžbini, sa mno-

ga, ritma i đuha (naročito prvi!)

— ovi skečevi pretstavljaju ugod-

no osvježenje u propagandno-re-

klamnom žanru. Fabule njihove,

sa kroki likovima, portretima kao

junacima, mogu i piscima scena-

rija, i ređiteljima, i glumcima da

posluže kao dobar „kondicioni

trening“ za igrane filmove, tim

više što se i sami ovakvi propa-

gandni skečevi ugodno gleđaju. —

„Ukroćeni gromovi“, reklamni

film Nikše PFulgozija o tvornici

„Rađe Končar”, odlikuju se van-

redno dinamičnom i preciznom

montažom, kao i krajnje minu-

cioznim koorđiniranjem svih kom-

ponenata filma. Uz „Hoo-ruk!“

Tome Janjića (koji se takođe mo-

ra izdvojiti po dobro snimljenim

šumovima), nisam još naišao na

domaći film u kome bi „BgBerojši“

bili tako adekvatno snimljeni i

plasirani, kao u Fulgozijevim „,U-

krućenim gromovima”.

Ako pređemo preko uspjelih re-

portaža o putu Pretsjednika Re-

publike Tita u Indiju i Burmu

(„Put mira“, „Otvorena srca“, „'Ti-

to zinđabad“), o kojima je već pi-

sano — ostali filmovi prikazani u

Sarajevu i Puli, pregledani odjed-

nom, u kratkom vremenskom ra-

zmaku, pokazuju neke karakteri-

stične, zajedničke crte. To su, u

isto vrijeme, akutni problemi i

aktuelne pojave u našem doku-

mentarnom filmu. ·

Prije svega, filmovi. na takozva-

ne „industrijske teme”, među ko-

jima je lane film Milenka Štrpca

„U srcu Kosmeta“ iskočio u prvi

plan kao temperamentno naprav-

ljeno, originalno djelo, pretstav-

ljaju ove godine manje-više blije-

de, šablonski koncipirane, prosječ-

ne produkte. Po živoj, pokretnoj

kameri koja, nažalost, ne otkriva

mnogo sadržaja, može se izdvoji-

ti samo „MHoo-ruk!“ Tome Janji-

ća. U svim drugim „industrijskim“

filmovima nedostaje dramaturgi-

ja, koja se onda pokušava nado-~

knađiti MRkvantititacionim  gomila-

njem kadrova sa strojevima i lju-
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dima u pokretu. Nije moguće da

smo se na toj tematici već iscrpli,

mada — valja priznati — ni kla-

sična engleska Grirsonova škola

poslije svog „zlatnog vijeka“ nije

više tako često pravila ,,Noćne po-

šte“, „Industrijske Britanije“ i

„Garavalica“... Ali — zar smo mi

već imali svoj „zlatni vijek“? .

Druga zajednička crta vezuje

takozvane „poetske filmove“ ill

filmove o poeziji. Ako joj se ne

nađe adekvatno rješenje, kao što

je to svojevremeno uspio Velja

Stojanović u filmu #„Zatočnici

mrijet naviknuti“, ili (ukoliko se

to uopće za njega može da od-

nosi) Ante Babaja u „Jednom da-

nu u Rijeci“ — onako plasirana i

maltene (mal-tretirana kao što

je u filmovima „Pljesak života“,

„Na mrtvoj straži“, „Pjesnici-bor-

ci“ i „Zvona na uzbunu“, poezija

(u bukvalnom smislu riječi) teško

će moći da buđe prenesena u naš

kratkometražni film. Madai tu ra-

zlika u kvalitetu (u filmu Mirka

Groblera „Zvona na uzbunu" ima

interesantnih i inteligentnih rje-

šenja, a „Titov Naprijed!“ u

filmu Branka Kalačića je neupo-

redivo suptilnije interpretiran ne-

go u „Pjesniku života“ Obrada

Gluščevića) — čini mi se da je u

osnovi, metodski, unapri-

jed na neuspeh osuđen pokušaj

ilustriranja poezije.

irifil

omogućila da u jednoj, njemu

nedovoljno poznatoj sredini, na

tematici koja mu je dalja ne-

go domaćimrediteljima, ostva–

ri „Trenutke odluke”, film iz

Narodnooslobodilačke

·

borbe,

djelo koje po svojim zanatsko-

režijskim i — naročito — glu-

mačkim ostvarenjima prevazi-

lazi naše filmove. Tanko tkivo

scenarija, „dramaturgiju koja

počiva na nizu manjih zapleta,

odmah i raspletenih (glavni

dramski sukob: doktor-skele-

džija nastupa tek u posljednjoj

trećini filma!), on je režijski

savladavao uvijek na nivou

srednjeevropskog filma, pru-

žajući znanjem iskusnog redi-

telja pouzdanu ruku glumci-

ma: to je film u kome su svi

=|jjy/\
JL. EČAVaM

Treća, naizgled najlakše savla-

diva a ipak najupornija slabost

naših dokumentarnih filmova —

jeste popratni tekst. On je ili pa-

tentično uzdignut čak i onda kad

je film po svojoj koncepciji re-

portaža (u filmu o spomenicima

Revoluciji „Na mrtvoj straži“, na-

primjer, popratni tekst su stiho-

vi Đorđa Radišića, previše ,„,,poet-

ski“ i rimovani da bi bili dobra

proza, a premalo stihovi dabibili

poezija), ili ga ima isuviše („Put

mira“) — ili je, naprosto, nepod-

nošljiva, prazna fraza (primjera

više i ne znam, jer je to skoro

pravilo!). Drastičan uzorak pot-

puno antipoetskog, a uz to još

nesuvislog, obespamećenog sasta-

va pretstavlja tekst Puriše Đor-

đevića za „Inle — jezero mašte”:

trebao bi ga ovdje citirati , ali bo-

lje je slušati ga u kontekstu sa

slikom...

Gledan u cjelini i u svome de-

setogodišnjem razvoju, naš doku-

mentarni film stoji mnogo bolje

nego što bi se to moglo zaključiti

na osnovu ovogodišnjih smotri u

Sarajevu i Puli, ili na osnovu pa-

ničnih glasova o njegovoj krizi u

posljednje vrijeme. Pad njegovoE

prosjeka, ukoliko uopće takav pad

postoji (i lane je izbilo na poVI-

šinu svega nekoliko ostvarenja!)

izazvan je, između ostalog, i otsu-

stvom nekih najistaknutijih naših

autora u ovogodišnjoj konkuren-

ciji. Ako nisu oni, pojavili su se

zato novi, talentirani debitanti i

stvaraoci.

V. IR.

iz reportaže o Burmi „Otvorena srca“

·' KNJIŽEVNE NOVINE

 



It
imači uloga, kao ansambl, da-

zrelu filmsku glumu, a među

jima Stane Potokar i Stane
ever dvije, za naše prilike i
aša mjerila, velike filmske
reacije. Montažna čistota fil-
ia i ritam koji, uprkos siro-
iaštvu stvarnog, unutrašnjeg
adržaja fabule, drži gledaoce
d početka do kraja — čine da
> prvanagrada zvaničnog ži-
ja može smatrati potpuno o-
ravdanom. To tim više što se
adi o filmu sa temom iz Na-
)Odne revolucije, jednom od
ljučnih tema našeg filma. Ali
ko je uspelo da vještinom
rikrije dublje poniranje u
uštinu teme, rutina Františe-
a Čapa nije mogla đa ot kri-
e živi, stvaralački, umjetnič-
i ustreptali zahvat u specifič-
o i još nepoznato o nama u
orbi. Možda će rutina i po-
navanje zanata (jer to su vri-
ednosti preko kojih se samo i
nože izraziti iskreni umjetnič-

| „Dva zrna grožđa =

dve gorke pilule

|ki doživljaj) pomoći F'rantiše-

liku Čapu da napravi veliki

film na jednu veliku našu te-

„mu i raduje nas što se on, po-

 

  

  

  

  

  

|

|

|
|

| s jednakim pravom,

 
slije „Vesne” i „Grijeha”, ba-

cio na tematiku od koje očeku-

emo veliki jugoslovenski film.

Ali u „Trenucima odluke” vi-

"še je govorio Čap-zanatlija, ne-

go umjetnik-stvaralac. I zato,
odluka

drugog žirija: Igor Pretnar, za

ra koji su vrlo brzo ušli u su-
štinu muzičke komponentefil-
ma. Nezaboravnaćeostati nje-
gova filmska muzika u „Jaroj
Gospodi”. Ali ono što je nekad

bilo stvaralačko otkrivanje no-
vih izražajnih mogućnosti i
aktivno muzičko interpretira-
nje praćene filmske drame,
danas je kod njega postao ma-
nir i šablon, ilustrativno mu
zičko ozvučavanje („Njih dvo-
jica”, „YTrenuci odluke”, da i
ne spominjemo njegovu sarad-
nju u takvom velekiču kao što
je „Dalmatinska svadba”!). Za-
to mi se čini opravdanija od-
luka žirija kritike, koji je kao
bolje ostvarenje ove godine o-
cijenio muziku Blaža Arniča
u trećoj storiji („Kopaj pod
brezom!”) „„omnibusa” „Tri
priče”.
U dodijeljivanju nagrada

za scenario Slavku Janev-
skom („Vučja noć“) i Mirku
Božiću („Djevojka i hrast“)
odražava se hronični, ključ-
ni, problem naše mscenarijske
literature: da bismo se opre-
dijelili za kvalitet u scenari-
ju, mi još uvijek moramo u
prvom ređu da poštujemo
isključivo mnjegovu lite-
ramu wirijednost, bez obzira
na dramadturške mnedostatke

smotPa DPO

Revija jedmogođišnje Dproiz-
vodnje ašeg igranog pru-
žila nam je rijetku moguć-
nost da u roku od osam dana
pregledamo jedanaest filmova,
pa su, zahvaljujući toj okol-
nosti, reljefnije izbili na Do-
vršinu stalni problemi našeg
filma.

Prvi, najkrupniji, ali poma-
lo već anahromistički i izuze-
tan: još uvijek se pojavljuju
filmovi, kao što su „Dva zrna
grožđa“ i „Jubilej gospodina
Ikla“. Oba primjera su zapra-
vo već neinteresanina (bar te-
oretski), jer misu rezultat o-
bjektivnih teškoća, mladosti i
nejiskustva jedne desetogodi-
snje
prosta kadroviska pitanja. Na-

ročito prvi, film Puriše Đor-
đevića koji je u svojoj neo-

graničenoj uobraženosti i fra-

paninom meznalaštvu imao

smjelosti da pod vidom dva

zrna grožđa trpa u usta dva-

naest hiljada sgtroljivih, pri-

stojnih i divnih naših gleda-

laca — dvije gorke pilule, ko-

je su samo on i njegov Dpro-

ducent („UFUS“) mogli sma-

trati... filmom. Ali

nisu problemi našeg filma, već

lični, Oni će prestati da bu-

du privalna stvar preduzeća

„UFUS“i „reditelja“ onog ča-

sa kad se taj nesređeni, nesu-

visli montazni materijal poja-

vi. u Mioskopima kao gotov

film i kad se od publike budu

naplaćivale ulaznice za nešto

što film nije. Ukratko, kad se

gledaoci budu uvjerili da su

naprosto — namagarčeni.

kinematografije, već su

to više

njegove obrade! „Vučja noćć
Slavka „Janevskog, premalo
scenario koji bi zadovoljio svo-
jom dramafurškom komiozici-

jom a isuviše literarna repor-
taža (u kojoj, osim toga, ima

još i mnategnutog, melodram-
skog fabulariziranja), osim a-
ko ne zbog teme — ne znam
zašto je inače dobila nagradu
zvaničnog žirija, ispred MBoži-
ćeve daleko dublje, teže, pu-
ne atmosfere, ambijenta i re-
ljefnih likova „Djevojke i hra-
sta“.

Međutim, ako se i može di-
skutovati o pravilnosti odluke
OVOEgili onog žirija, ostaje ne-
osporna i dragocjena činjeni-

ca da se ni jedam ni drugi ži-
ri nisu ogriješili o glavni prin-

cip: da nagrade najkvalitet-

nije u prikazanih jedanaest i-

granih filmova, pa ako se nije

uspjelo nagraditi sve Kkvali-

tete prikazane i viđene ove

godine u Puli, onda nam bar

može poslužiti kao utjeha to

da priznanje nije dobilo ništa

od onog što vuče našu kinema-

tografiju natrag, prema „Sla-

vioi“. A i takve su grješke mo-

guće na festivalima, pa je pul-

Ski, već na prvim svojim kora-

cima, pokazao zrelost samim

tim što ih niže počinio.

ema

nje teme u prvoj fazi našeg

filma, sada se sve fabule iz

NOB svođe na previše usit-

njene, previše izolovane, lične

drame. Strah od hronike ba-

cio je temu u drugu krajnost:

više uopće nema epopeje, kao

da se rađi o malom pokretu
otpora (naročito „Trenuci o-

dluke“). Bogatstvo tematike

svedeno je na šablon („Trenu-

ci odluke“ i „Njih dvojica“:

skrivanje ranjenika, „Ešalon

 
Stari Balaž (Lojze Potohar) i Naci

dr M.“: mehaničko prenoše-

nje šablona „vesterna“). Sce-

narijski i režijski dosta nevje-

što napravljena „Vučja noć“

pretstavlja zapravo još uvijek

najiskreniji i najinteresantni~-

ji pokušaj prodiranja u sušti-

nu teme.

Osim u Pretnarovoj storiji

„Na talasima Mure“, drama–

turška obrada još nigdje nije

uspjela da sačuva Jiterarnu

vrijednost djela, ili, još tačni-

je, obrnuto: ni u jednom sce-

nariju izrazite literarne vri-

jednosti nije se uspjelo dati

adekvatnu filmsko-dramatur-

šku obrađu! Izraziti primjer

za to je „Djevojka i hrast“, A

to znači da se proces drama-

turškog mobličavanja naših

filmova još uvijek svodi ili

na šablonsko, prazno konstru-

isanje fabule bez ikakve lite-

rarne vrijednosti („Ešalom dr

M.“, „Milioni na otoku“, „Njih

dvojica“), ili na iščezavanje

dramaturgije u težnji da se

održi literarna vrijednost dje-

la.

S tim usko u vezi je i glu-

ma u našim filmovima: ona

daje odlične, upečatljive i pra-

ve filmske dramske likove s5a-

mo tamo gdje je uklonjena

disproporcija između literarne

osnove i dramafurške obrade:

u fimu Igora Pretnara, zatim

u Čapovom filmu, gdje je ru-

tina reditelja, koji je u isto

vrijeme bio i scenarista, Uu-

spjela da vješto žomglira izme-

đu tanke literaturne i pune

šavova dramaturgije, kao i u

„Krvavom putu“, gdje je, ta-

kođe, literatura malog forma-

ta išla u korak sa režijom. Za-

to se i dogodilo da se najviše

elemenata „pozorišne“ (u pe-

žorativnom smislu riječi), film-

KPosle deset
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IJE nikako čudo da je

Nu prvi umetnički film

koji je označio početak

rada naše kinematografije, bio

„Slavica“, film koji je govorio

o borbi dalmatinskih partizana,

o stvaranju prve partizanske. mor-

narice. Koliko je tema NOB-a

draga našem gledaocu potvrđuje

poseta „Slavice“, koju je gledalo

nešto manje od dva miliona. U

toku deset godina naša kinemato-

grafija dala nam je 17 umetničkih

filmova sa temom iz Narodno-

oslobodilačke borbe. Među tim

filmovima bilo je jačih i slabijih,

ali svi oni neosporno rađeni su

iskreno i odigrali su vaspitnu

ulogu. Najuspešniji među njima

bili su „Daleko je sunce“ u režiji

R. Novakovića, „Zastava“ u rc-

žiji Marjanovića, „Krvavi put“

u režiji R. Novakovića i „Na svojoj

zemlji“ u režiji F. Štiglica. Svoj

veliki prilog: u ostvarenju filmova

sa temom iz NOB-adali su većinom

mladi režiseri koji su i sami

učestvovali u borbi, ili u pozadini

aktivno sarađivali sa NOB-om.

Afrić, N. Popović, Nanović, Gav-

rin, Novaković, Marjanović, Štig-

lic, Čap u najnovije vreme, imena

koja su ostvarila 17 filmova čija

dužina iznosi blizu 57.700 metara

filmske trake.
Uporedo sa umetničkim fil-

movimarađenisu i kratkometražni

dokumentarni filmovi sa temom

iz NOB-a. „Koraci slobode“, „T'ra-

gom IV i V ofanzive“, „Desant

na Drvar“, „Trinaesti Juli“, „29

novembar 1943“ i brojni drugi.

Tako smo dobili svedočanstva

o herojskoj borbi naših naroda.

g:odiinzt
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tarnih filmova na preko 6.707

metara filmske trake.
Interesantno je napomenuti da

svi filmovi domaće proizvodnje

sa temom iz Narodnoeslobodilačke

borbe i pored striktnog i realnog

slikanja događaja, nisu suvoparni

i nezanimljivi. Oni govore o našem

borcu, o našoj borbi onakva

kakva je ona i bila, nimalo je ne

ulepšavajući, nimalo je ne šabloni-

zirajući a u mnogim slučajevima

iznoseći i lična pokleknuća, sla-

bosti kao što je to slučaj u filmu

„Daleko je Sunce“, gde se nalazi

i lik demoralisanog i kolebljivog

Gvozdena. Naš borac u tim fil-

movimaje onošto je i bio u samom

svom životu za vreme borbe.

Njegova odeća, njegove navike,

njegovo držanje nose sva ona

obeležja koja ne srećemo u fil-

movima te vrste uvezenim iz

inostranstva. Kritički osvrt je

jako izražen i on se ogleda u svakom

tom filmu, karakteriše ga i govori

nam da naša borba nije bila borba

samo protiv jednog neprijatelja,

onoga spolja i onoga unutra već

i borba protiv shvatanja, često

izopačenih i nastranih. Više od

petnaest miliona gledalaca ple=

dalo je ove filmove, i malo Je

ko izašao nezadovoljan iz bio-

skopske dvorane.
Na našoj kinematografiji jc

da nastavi započeti put koji je

označila „Slavicom“, da očuva i

da preda generacijama koje dolaze

uspomenu, da prikaže događaje i

verno naslika heroje pale za slo-

bodu, kako bi u našim grcima

ostali nezaboravni događaji iz he-

rojskih dana NOH-a.

 

B..C:

(Bert Sofler) u filmu Igora Pretnara „Na talasima Mure“ („Tri priče“)

  

{- ~

|oš jednom na Temu omladina i film

Zaboravljena

anketa
Gde su psiholozi i pedagozi?

e bih, možda, još jednom pisao na temu: deca i film*

N da nisam saznao:

Jugoslovenska kinoteka je organizovala, pre više meseci,

anketu među omladinom. Ali do danas se nisu javili psiholozi

i pedagozi, iako su bili pozvani, da prouče bogat materijal ankete!

Tražeći u arhivi Kinoteke podatke o nekim filmovima, spazio

sam na polici jednu fasciklu sa natpisom: „Osmogodišnja

škola Žarko Zre njanin — Beograd. Anketirani uče-

nici trećeg razreda”. Ljubaznošću službenika uzeo sam ovaj deo

materijala ankete i evo šta sam pročitao:

Pitanja:

1) Koliko puta mesečno ideš u bioskop?

2) Gledao si mnogo filmova. Koji ti se film do sada najviše

svideo?

3) Koji ti je događaj iz tog filma ostao najduže u sećanju

kao najlepši ili najžalosniji?

4) Da li si gledao domaće filmove „Čudotvorni mač”, „Kekec”

i „Sinji Galeb”? Ako si gledao ma koji od njih, odgovori,

da li ti se svideo?

5) Koji dečiji film bi želeo da se snimi u našoj zemlji?

(Po nekojpriči, bajci, narodnoj pesmiiliimaš svoju zamisao).

Nastavnik popunjava rubrike: Uspeh u školi. Socijalno

poreklo . Imovnostanje.

Dečiji odgovori!...

Moram priznati da sam, pročitavši prvi dečiji odgovor,

zaboravio na svoj posao i listao po fascikli sve do poslednjeg upit-

nika.

Evo samo pregršt:

„Pikova dama” meni se taj

kartaju”.

film sviđa zato što se

ežiju storije „Na Vvalovima

"Mure” u „omnibusu” „Tri pri-

če”, Oko jedne melodramske

"|fabule o prevarenoj djevojci

koja se baca u rijeku, Igor

"lPretnar je ispreo gusto tkivo

„Lesi se vraća kući, meni se taj film zato sviđa zato što nema

borbeiu boji je”.

„Najžalosniji događaj bio je kad su ubili sina mama Huanite”.

„Ajvanho, zato što se mačuju i jašu konje”.

„Žalosno, kad su Kekeca zavezali”.

„Najžalosnije kad su Lesi jurili šinteri”.

ski diletantske glume zadrža- Dosad je izrađeno 12 dokumen-

lo podjednako i u literarno

potpuno bezvrijednim filmovi-

ma („Milioni na otoku“, „Eša-

lon dr “. „Njih dvojica“,

Međutim daleko interesant-

niju problematiku pretstavlja-

ju druga, objektivno još uvi-

jek aktuelna pitanja: temati-

ka, dramaturgija, gluma. ..

 

  

  

  

 

  

 

  

  

 

"režijskih — za razliku od Ča-

|

Od ukupno jedanaest filmo- „Jubilej gospodina Ikla“), kao

ovih = originalnih, svježih va na Festivalu, pet ih je bi- i u literamo wsuperiornijim
„Najradosnije kad je u Karlovoj teti jedna baba

"rješenja, „obavijajući likove lo sa tematikom iz narodno- („Djevojka i hrast“, „Vučja
ulila kafu u šešir pa pila”.

„Nnjbolje kad su se tukli kauboji u Kauboji riđo-

noć“).
Ako se ne budu zaboravila,

već još sistemalskije razrađi-

vala, zapažanja sa ovogodi-

Šneg pulskog festivala i ako

se njegovi organizatori budu

trudili da festivalski dani do-

godine budu još korisnije is-

korišćeni za susrete, razgovore

i izmjene mišljenja — projek-

cije u Areni bivaće iz godine

u gođinu sve radosniji doga-

đaj za ljubitelje filma u ovoj

oslobodilačke borbe: Ne može

se, dakle, reći da se takve te-

me zapostavljaju. Ne ponavlja

se više stara slabost: hronika.

Pa ako izuzmemo „Ešalon dr

M.” i „Njih dvojicu”, u koji-

ma se sva, „psihologija” svodi

ma primitivne biološko-fiziolo-

Ške reakcije junaka u =" 0}

ostala, ozbiljnija djela imamo

toplo datih likova i interesant-

nih psiholoških situacija. Ali

bitno ostaje: kao reakcija na

epsko i hroničarsko obuhvata-

| yhvojih junaka ambijentom i at-

"mosferom, koji se ne mogu po-

Plitići kompilacijom već viđenog

"li raznim drugim filmovima. I-

Pbrazitim talentom za rad sa

ilumcima, Pretnar je u svom

prvom djelu omogućio Bertu

4 Sotlaru da ostvari jednu neza-

„boravnu filmsku kreaciju.

Slično, kao sa nagradama za

režiju, stoji i sa onim za muzi-–

„ku: Bojan Adamič afirmirao

je neosporno kao jedan od o-

ih rijetkih naših kompozito~

kosa”.

„K e ke c, zato što se govori o jednom dečku koji je bio dobar

i hteo da spase ljude od raznih nevolja. L e si, zato što se u tom

filmu vidi kako jedno kuče može da voli svog gospodara”.

„Kekec, što je tužan zbog dede”.

„Kadje Lesi skočio sa četvrtog sprata ja sam onda plakala”.

„Kad je Nebojša ubio Baš-Čelika bio sam najradosniji”.

„Lesi što je pametan pas i što je u boji”.

„KadsuuDivljem severu vukovi napali ljude bio sam

najžalosniji”.

„Kadje Baš-Čelik padao niz stenu tomeje uzbudilo danemogu

da zaboravim”.

„Ajvanho, što ima viteški borbi”.

„Najradosnija kad se poljubili Kekec i sestra”.

„Najlepše Kekec, šareno”.

„L e si, što ima brda zelena”.

„Nijagara zato što je jedan čovek strašan”.

„Menise najviše u događaju sviđa Kekec kad se vratio kući”.

„Kad su ljudi Robina Huda osvajali tvrđavu”.

„Ja bi tela da se snimi bajka o ribaru i ribici. Bajka se nalazi

čitanka za treći razred”.

„Kad su Ajvanha vešali”.

„Menise u događajsviđalo film Kekec zato Što o njemu mislim

 
S. Sever u ulozi dobhto~

ra („Trenuci odlube“)... zemlji.

  

počecima naše filmske publicistike
pantljici pojedine pejsaže, pa-

norame gradova, isečke iz sva
salonu hotela „Pri Maliču“.

mestu nazvali. Njihov sarad- r \

Kinematograf je narejJen ipo
Pre mnogih evropskih ipre-

  

 

  
  

   

  

 

  

 

  

  

  
   
  

       

  

dine u gostionici

stonica, a svega nekoliko me-

seci posle famozne preistave

l „Indiskom salonu“ „Gran

kafea“ u Parizu (gde su 5sč

stavili ljavnosti), Beograd je

na Terazijama. Već igtog 'da-

a „Male novineć idonose u ru-

nik priše između ostalog i ovo:

„U zbirci koja se nalazi, ima

poviše snimanja, a među nji-

ma najinteresaninija su: ddo-

lazak voza i to počev od do-

nastane jedan metež,

pa me znaju kuda treba ići...“

Ovaj naivan napis goVOrL o

repertoaru prikazanom au Zza-

principih Mkinetoskopa, ali

znatno zboljšan. Mesto malih

posamičnih figur se vidijo celi

prizori skoro V naravni veli-

kosti, na stotine ljudi se pre-

jev in arhitektoničnih del 'so

vise se giblje prav kakor V

naravi...“ Owa vest BOVOTI

pre svega da su Slovenci. još

kodnevnog života. Jedan od

prvih oglasa koji je anonsi-

rao domaći film izašao je u

zagrebačkom listu „Neđeljne

„Upozorujemo na kinemato-

todskih zidara. Duljina snim-
ke preko 300 metara. Snimlje-

no na vlastiti trošak od pre-

jurili su ga žandari”.

„Ja bih voleo da gledam kako se borio Kraljević Marko".

„Ajvanho, što je ratoboran”. ·

„U Kekecu jer kad je hteo da ga iseče nožem”.

„Da se snimi Boj na Kosovu”.

) Ca PI _ laska iz daleka pa dok me ; · LJU

braća „Limijer prviput Dai stane. Kad voz stane onda tek mika ikakor, V življenju. Po- novosti“ 95 maja 19192 g.
Eto, naglašavam, samo dela materijala ankete. Ali, nije li

jedni dobe so plastične, podobe kra-
i ta pregršt sasvim dovoljna ilustracija bogatstva zaboravljenog

u arhivi? Anketa, izgleda, uzalud čeka svoje obelodanjenje. A kod

ideo film. Pretstave su se O- putnici silaze a drugi ulaze u :eS 3 i i

i : a Žž, ca 1896 go- Oea Nosači Hrče ida što perapekitivično _ izborne. . Vse, grafsku snimku Zagreba. Prvi
nas se raspravlja, godinama o temi: omladina i film, i, takođe

držale juna mesec: i tr aradG : neki putnici spleli se kar „se godi v Živ1j eniju in na- put snimljeno kinematografski
godinamazaključuje da bivećjednom trebalo svestra-

„Zılatan krs ravi, promet DO ulicah itd. po kinematografu Ćirilo-Me-
no i naučno razmotriti složen problem od-

nosa mladih prema filmu, odnosno pitanje

korisnog i štetnog uticaja filma na omla-

dinu. U tom horu zabrinutih zbog sudbine „dečaka i devojčica

· • 7 “

ici oradskih Vesti, sle- mračenoj sali „Zlatnog krsta“. Pr 7 ON RV, 5 |

rici beogradskih i Bili su fo uglavnom &Vi fil- pre 'kinematografa imali ipri- ko 1.800 kruna. Snimka je van-
prepuštenih na milost i nemilost filmskom otrovu”, visoko su into-

deću belešku: movi sa filmske ipretstave na liku da vide 'BdisonoV kine~ redno uspela sa strane sliko-
nirani glasovi pedagoga i psihologa. I često dosonantni. Poznat je

„Kin ematogra f od svetu kao i oni koje su T,iimi- toskop sa koj im amerikanci vitosti, ite se u svakom poje=
i onaj poklik u prilog famozne pedagoške mere sabranjeno za mla-

adhag će mi gostionici Od jenovi saradnici snimili Rkasni- Žele sebi da izvojuju mpriori- dinom dijelu mogu viditi po-
dež ispod šesnaest godina.

„Zlatnog krsta“ ma Terazijama ie po Evropi. tet u istoriji SVetskog filma. jedine ; znamenite zagrebačke
Sada, kad je anketom omogućenjedanzaista svestran i zaista

E. Bg. Ogist i Luj Limijer 'Z Posle ovih iprvih člančića Osim toga na tim pretstavama ličnosti. Svatko može sam se-
naučan uvid u reakciju mladih na život viđen na ekranu, sada, eto,

|Lijona (Francuska) prikaziva- adi radu Oglasa i re_ Spisak prikazanih filmova ni- be prepoznati... „U oglasu
nigde nijednog branioca omladine od „filmske zaraze”.

i najveći i skoro neverovatan GBAVIB i posle iprvih atrak- Je Se razlikovao od programa se zatim nabraja koji se de-
Gde su psiholozi i pedagozi? |

uspeh u fotografiji. To je ita- chi utisaka koje je izazvao prikazanih lu EI OBEOEUOa lovi grada mogu videti kao i
Čekamo da nam objasne zašto se mali osnovac oduševljava

kozvano „oživljano“ fotogra- kinematograf — „aparat koji du, Petrovgradu i drugde. koje „znamenite“ ličnosti —
kartanjem u „Pikovoj dami”, zašto „Ajvanha vešali”, zašto „Najlepše

fisanje 'Đomoću kinematogra– je za kretanje isto što i fono

—

O prvim filmskim snimanji- »Vrlo poznate ličnosti, gospo-
Kekec, šareno”, zašto?... Čekamo da nam objasne kako dečiji svet

đe, gospođice i gospoda u ale-
prima „žive slike”, kako tumači svet viđen na filmskom platnu i

  

  
  

 

  

    

  

 

  
  

fa. Tu će se moći

grafije...“

  
' jeka“ kako su

videti snim-

i sbvorova i predmeta u naJ-

Aedate stvarnost a ne foto-

ga ma jednom

graf za tonove“,

dnevnih vesti.
Ljubljanski list

narod“ od 11

| KNJIŽEVNE NOVINE

u novinama

piše o fimu. U

„Slovenski

novembra 1896

ma u Sloveniji („Razgred Lju-

bljane« — 1899, „Sejem v Lju-

sačuvani do danas.

TI u Hrvatskojsu videli kine-

ji. Zatim nogometna utakmi-

Tako je to izgledalo nekad.

Nešto kasnije svaku delatnost adski „Mali žurnal“ OS 22,

|Oomentažii6 pojavu godine piše: a ie matograf relativno rano (1808) prekinuli su ratovi koji su

:imemafogra, tog „najglavni-  » Coreanedelja a objektivi filmske kamere su usledili. i -

ep pronalaska  deveinacstog Bral ora) do nadelje dne' 29. V. već 1903–4'jiksirali na, filmskoj Nihola Majdah ...i splavara Vitužniha u filmu „Tri priče

kako sve to utiče na dečije pretstave o životu, kako?... Čekamo da

čujemo o delovanju {filma na omladinu starijeg uzrasta, o funkciji

Ljubomir Radičević

 

| Sci nE qoe- se sve ređe _- ı ) ] )

različitijip. kretanjima. MEA Šloveniji („Živeče fotografije tomeru“ i „Odhod...“ iz 1905-6, Ca ZPRIROIOOĆ i PA:

te se pokreti kako dete ide, pridejo“) i Hrvatski film je i „Ljubljana“ 1900) nera u: Sadi era JOVIĆ „id agrebpUu:
filma u vaspitanju, o filmu i omladini sa aspekta sociološkog, psiho

bokreti koje čini VOZ kad ide, dobijao Iprostor na oglasnim štampi mnogo pomena ali va- Videti će se samo u kinema~
iciobpedagokkokii

|| to je sve tako živo pretstav- stranicama ili u rubrikama žnija od toga je činjenica da tografu ćirilo-metodskih žzi-
Čekamo!I pitamose: gde su psiholozi i pedagozi? –

jeno, da vam se čini kao da n su neki delovi ovih filmova dara“.

| e

*„Omladina i film“ u „Knfiževnim novinama“ broj 1—2



„jedna divlja istorija ljubavi pomaže mnam

oškrijemo varvarske običaje glavoseka“

POLET5
s
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ZA KNJIŽEVNOST

I DRUŠTVENA

PITANJA

REDAKCIONI ODBOR:

Oto Bihalji Merin, Du-

šan Matić, Tanasije

Mladenović, Radomir

Konstantinović, Vicko

Raspor i Risto Tošović

ODGOVORNI

UREDNIK

Risto Tošović

UMETNIČKA 1

TEHNIČKA OPREMA

Saša Marković

Redakcija
i administracija

Beograd, Francuska ~

Telefon 21-000

Cena pojedinom broju

din. 30 // Pretplata za
godinu dana 600, za po-

la godine 300, za ino-

stranstvo dvostruko //
Čekovni račun kod Na-

rodne banke u Beo-

gradu broj 102-7-208

List izlazi 1 i 15 u mes.

Rukopisi se ne vraćaju

Štampa: Zadr. štampa-
rija »Branko Đonović«,

Beograd, „Prvog maja

15, telefon broj 33-641

Prelom:

Miloš
Lokaj

Cvetković, Sava

i M. Puljezović

Izdaje novinsko

izdavačko pređuzeće

»Književne novine«
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e Svadbeni poklon:
lobanja neprijatelja

i simbol plodnosti

ODINUdanalutala je
G po Malajskom Arhipe-

lagu ekipa od sedmoro
ljudi, sastavljena od filmskih umet-=
nika i istraživača u isto Vreme.

Gonjeni strasnom željom da otkri-
ju dušu legendarnog Orijenta,
počeli su da tragaju po Ostrvima
Sreće, ne bi li skinuli veo tajni

koja ih je obavijala.
Malajci zovu svoju otadžbinu:

naša zemlja i naša vođa. Ta
zemlja i ta. voda pretstavljaju
arhipelag od hiljadu otoka, sa
hiljadu raznih fragmenata koji su
ostali na ovom zaboravljenom
kontinentu. :
— Svako ostrvo krije u sebi

po neku zagonetku koju je tre-

balo rešiti i koja nam je uvek

određivala dalji tok našeg puto-
vanja. Snimajući, prodirali smo

sve dublje u nepoznate predele
koji su nam postepeno otkrivali
dušu i srce Orijenta, — kažu ovi
neustrašivi filmski ljudi. Stalno
lebdeći iznad života i smrti, u

večitoj pripravnosti posmatrali smo
život i beležili njegove manifesta-
cije na filmsku traku.

Iz ogromnop; materijala, pažlji-
vim radom u montaži i uz stalnu
saradnju kompozitora, nastao je
film „Izgubljeni Rhontinent“ u sinc-
maskopu. Videli smo dosad ne-
brojeno mnogo filmova o putova-
njima po nepoznatim predelima,
ali nijedan od tih filmova nije

ravan delu kao što je „Jzgubljemi
hohtinent“. 'Co je istraživački film

sa dubokim smislom o životu
ljudi, ali to je u isto vreme i naj-
lepša filmska poema o prirodi
koju smo dosad videli na ekranu.
"Tehnika sinemaskopa i stereofon-
ski ton, nesumnjivo su doprineli
vizuelnom utisku slika.

Posle najnovijih otkrića na
polju kinematografske tehnike, mo-

žemo da konstatujemo da je film,

posle otkrića tona, ponovo na
prekretnici. Sinemaskop je zna-
čajan pronalazak. Život slika koji

smo dosad posmatrali u bioskop-
skoj dvorani bio je tesno oivičen
dimenzijama platna, a sada je
taj svet sa platna počeo da nas

okružuje: od gledaoca ·mi postaje-
mo učesnici.

Poslednji veliki nemi film bio

je „Hele Semhe“. Sniman je na

otoku Bali i govorio je o tragc-

diji lovaca na bisere, koji umiru
zbog gramzivosti belog čoveka.
„Bele Senke“ su se pojavile u vrc-

me kada su gledaoci već bili

osvojeni govornim filmom i poč-
zija belih senki je ubrzo zabo-

ravljena. Danas se ovaj film
spominje samo kao delo, zakasnelo

u vremenu, jer su mnogo ranije

stvorena dela koja su zadivila

svet, kao „Tabu“ i „Nanuh“.

„Izgubljeni hontinent“ ne može
se ni zamisliti bez tehnike sine-

maskopa. Na ogromnom platnu

i ljude oko

promiču najlepše slike predela sa

Jave, Sumatre i Bornea, da bi

nam otkrile zašto se ribari sa
Sonde ne plaše smrti. Zašto Da-
jak sa Bornea odlazi u lov na

ljudske glave u noći, kad je me-

sec pun. Na ova mnogobrojna

pitanja trebalo je naći odgovor
— i avantura u nepoznati svet je

otpočela.

pod zaštitom svadbene
svečanosti ribari Tanke,

naziremo večiti osmeh drevne

Kine. Venčanje se održava na

džunki, a mlada, koja još nije

nikada videla lice svog verenika,
zauzima mesto i očekuje ga.

Mladoženja, ribar, praćen poro-
dicom, nailazi. Obred počinje.

Verenici su neobične lepote. Ri-
bari na obližnjim džunkama oki-

tili su svoje čamce zmajevima od

hartije u čast venčanja svog druga.

Obred je završen, a čudovišta,

nošena inercijom vatrometa, na-

U PRVIM scenamafilma,

 
rastaju do ogromnih razmera.

Scena vatrometa u noći traje

samo jedan trenutak, ali prizor

koji se odigrava pred nama veli-

čanstven je. Stravična noć ne

okleva dugo. Pomrčina se lagano

spušta i obavija tamom predmete
sebe. Ostavljamo

maglovite obale Kinc. Istraživanja

se nastavljaju dalje prema istoku.

Plovimo ka Arhipelagu Sreće.

Java, Bali i ostala mnogobrojna

ostrva svedoci su mnogih kata-

strofa. Česte erupcije i zemljo-

tresi potresaju ova ostrva koja

plove između nebeskog svoda 1

podzemnih grčeva. U podnožju

večito nemirnih vulkana, život

izgleda kao čudo i kao jedina veza

između čoveka i natprirodnog.

Jedna neobična povorka Ooto-

čana polazi prema vrhu kratera.

Potmula tutnjava se pojačava.

Čudovište ne miruje. Iz daljinč

dopiru glasovi nevidljivog hora,

koji potseća na brujanje udaljenih

zvona, a čije reči kao da su izgo-

vorene šapatom. Predeo izgleda

FILM
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Cena ovom dvobroju 60 in,

 

sumorno. Nagnuta senka smrti

nad ovim predelom uništila Je i

najmanji trag života. Odjednom

pogađamo cilj ove neobične po-

vorke. Izloženi smrtnoj opasnosti,

ostrvljani opkoljavaju krater i da

bi utolili glad vulkana, bacaju

žrtve u njegovo grotlo. Životinje
propadaju i u najvećim mukama

nestaju u ključaloj lavi. Ali ne-

ustrašiva kamera ne okleva ni-

jednog momenta da bi namotkrila

i najmanji detalj ove dramatičnc

i smrtonosne scene. Još sc utisci

nisu stišali, a na platnu su sec

pojavila pirinčana polja, stepc-

nasto poređana po obroncima vul-

kana. Svako polje oivičeno jc

bokovima koje je stvorila okame-

njena lava i pokriveno je vodom.

Voda se lagano sliva sa gornjih

površina i teče neprekidno naniže.

Šum vode koja protiče ispunjava
dvoranu. Samonajuzvišenija bića,

deca i mlade devojke, mogu da

posećuju ova mesta na kojima će

se obaviti čudo klijanja. Rad na

ovim poljima pretstavlja posebni

obred, kao i u hramovima. Svaki

pokret u radu nadahnut je miste-

rijom. Potrebno je umiriti čudo-

vište-krater

.

da bi se Žžetva u

određeno vreme obavila. Ali čuda

ne prestaju. Pirinač jc sazreo.

Ostrvo nc treba da se boji gladi.

Deca, rasuta po poljima, predaju

se radosnim molitvama da bi

umirila zle duhove koji mogu

da unište Žžetvu. Došli su dani

velike sreće. Ostrvo podrhtava

od udaraca bambusa po pirinča-

nom klasju. Zemlja odzvanja od

sreće koju pruža svečanost Žetve.

Dok seoski pajaci poigravaju pod

zvucima sarabande, njih smenjuju

prizori trke na plugovima u koje

su upregnuti divlji bikovi. Po-

kretna kamera u trku prati scenu

neviđene jurnjave. Ludačka utak-

mica završava se lomnjavom, a u

šumi od pozlaćenog sunca koje

zalazi, devetogodišnji sveštenici iz-

vode ritualne igre. Svečanost se

nastavlja još dugo po

sunca. U tajanstvenoj noćiblistaju

senke igrača izmešanih sa krvlju

petlova umrlih u boju.

U tišini hramova Bali, ljudi i

Žene, povučeni od sveta, predaju

se molitvama da umilostive duho-

ve koji borave u zemljinoj kori.

Nema povorka sveštenika, obrija-

nih glava, dovodi mladu devojku

na svetilište hrama. Počinje obred

pristupanja svešteničkom redu. De-

vojci čudesne lepote, prvosveštc-

nik brijačem otstranjuje kosu.

Scena je nema. 'Tišinu narušava

tupo pucketanje brijača. Posle

kose, dolaze na red obrve i posle

nekoliko jezivih trenutaka pred

nama je lice čudovišta sa koga

su skinuti svi znaci ljudskog.

Nalazimo se na pozlaćenoj

obali Jave. Pleme ribara Sonde

privlači sada našu pažnju. Barke

sa ribarima su otplovile, a njiho-

ve Žene' formiraju povorku na

obali. Da bi umirile pomamne

talase, one bacaju vence od naj-

nežnijeg cveća. Uveče se vraćaju

flotile sa ribarima, ali more je

često isuviše svirepo i odnosi

one koji su se usudili da mu

prkose. U takvim slučajevima,

ljudi iz sela se okupljaju i dozi-

vaju nestale. Svojim ritmičkim

pokretima i šaputanjem otočani

imitiraju morske talase koji treba

da im povrate nestale drugove.

zalasku:

 

 

 

Mladi Padas uzima
svoju verenicu i dodi-
rom mosa omi izraža-

vaju ljubav

 

 

Teško je u ovom filmu govoriti

o njegovoj realizaciji kada je čo-

vek toliko pod utiskom poezije

na platnu.
Svakodnevni Život OStrVa za-

menio je klasičnu filmsku fabulu.

Ljudi su toliko istiniti kao i ima

priroda koja ih okružuje. Sv.ko

lice u filmu je samo jednom odi-

gralo svoju ulogu i neće je više

ponoviti.
Ništa ovde nije iznevereno:|

boja, igra svetlosti i senke, muzi-

ka i prirodni dekor, postg8li su lica

 

u ovom. filmu ravnopr na sa

anonimnim junacima koji. staju

do heroja.

Govoriti o tehnici koja je

primenjena u „Izgubljenom hon-

tinentu“ je besmisleno. Očigledno

je da je ona sjajno korišćena.
Ovo delo pokazuje šta je u stanju
da napravi kamera u rukama
neustrašivih umetnika filma.

Režiseri Leonardo Bonci, Ma-
rio Kraveri, Enriko Gras, kompo-
zitor Frančesko Lavanjino i sce-

narista Đorđo Mozer su tvorci
“ovog filma, zajedno sa kamerma-
nima Rafaldijem i Benetijem. Oni

nam govore da nisu putovali da
upoznaju geografiju, već da na
ostacima izgubljenog kontinenta
shvate dušu Jednog raznovrsnog
i živog sveta. Oni su osetili da je
Izgubljeni Kontinent poseđi" "o.

srce čoveka i objasnili su nau
njegovo stanje duha prema vfdlji-
vom i nevidljivom svetu.

'U ovom traganju po nepozna-

tom kontinentu nijedna od priča
se ne završava. One prof:žu kao i
voda sa pirinčanih polja, kao i
život — neprirod,.. „.lagubljenmi

hontinent* potseća na snove. Iz-
jutra, snovi se zaboravljaju. Da

bi se ovaj film zaboravio, trebalo |

bi ga nadmašiti, a to nam zasad
izgleda nemoguće.

Nikola Rajić

   

 

   

D SVIHostrva Borneo

Q) izgleda najtajanstvenije.
Plovimo uzburkanim vo-

dama reke Saravak, ka plemenu

Dajak. Zeleni svod prašume ogle-
da se na vodenoj površini. Kroz

granje ogromnih stabala promiču

senke strašnih lovaca na ljudske

glave iz plemena Dajak. Pleme,
koje uliva strah, živi u zajednici,

pod krovomvelike kuće. U čudnoj

mirnoći ovog mesta lebdi senka
smrti. Jedna divlja istorija ljubavi
pomaže nim da otkrijemo var-
varske običaje glavoseka.

Žadas, mladi lovac iz plemena

Dajak, izabrao je verenicu iz

susednog plemena Bankan. Mesec

je za Dajake božansko biće koje
plovi po nebu i upravlja plodnošću.
Vreme veridbe takođe određujc
mesec. Njegovo bledo lice izjedna-
čuje se sa lobanjom ncprijatclja

ubijenog u borbi.

Verenik predaje svadbeni po-
klon. To je lobanja neprijatelja
a u isto vreme to je i simbol
plodnosti. Znači, da je budući

muž poklonio verenici mesec, kao
zalogu sreće. Sve je spremno i

ceremonija otpočinje. Scena ven-
čanja izvodi sc ncobičnom stro-
gošću koju diktira običaj. Neoče-
kivanim „gestom mladoženja se
ustremljuje ka verenici i oboje

nestaju pred zgranutim licima
glavoseča. Celo pleme Bankan
Je u pripravnosti i daje se u po-
teru za beguncima. Snažnim za-
masima vesla izmiče mladi Pa-
das ispred potere. Ali i gonioci
su snažni veslači i ostojanje se
stalno smanjuje. Na prvoj okuci
reke mladi par nestaje u zelenilu
pratume, a gonioci bivaju pre-
pušteni ćudima bujice. Krici pro-
testa pretvaraju se lagano u har-
moničnu pesmu radosti. Znači
okretni i hrabri Padas je dostojan

svoje verenice iz plemena Bankan.

Mit lovaca na ljudske glave }e
otkrio svoj duboki smisao. "To je
u stvari mit o ljubavi, jer lubanja
nije samo simbol smrti, ona je
u isto vreme i simbol večnosti.

U tišini, na skrovitom mestu,

dok se pesma radosti lagano
stišava, mladi Padas uzima svoju

verenicu i dodirom nosa oni
izražavaju ljubav.

stvarnosti leži ogorčeni
N pokušaj čoveka da ukro-

ti natprirodne sile i najzad pro-

nađe kraj svojoj nesrećnoj sudbini.

A GRANICIstrahovite

Svako lice je samo jednom odigralo svoju

aORaa JE

Ljudi su šoliko istlinifi kao i sama priroda
kojasih okružuje

 

  

  

   

   

   

  

  

 

  

    

     

     

  

   

    
   

  

   

  
  

       

    

   

   


